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Control panel
There are multiple versions of this espresso machine, with different control panels. Each version has
its own type number. You can find the type number on the data label on the inside of the service door
(Fig. A11). You can also find the type number by tapping the Settings  icon and selecting 'Support'.

Refer to figure C, D and E for an overview of all buttons and icons. Below you find the description. 

Use the up and down arrows to scroll through the display and tap the OK icon to select or confirm
your choices.

All types (Fig. C/D/E)
C1/D1/E1 One-touch drink icons C3. Navigation icons (up,

down, back, ok)
C6. Cleaning menu 

C2. Start/stop  button C4. Display C7. Personal profiles 

D2/E2 Menu with More Drinks C5. Machine settings C8. On/off button

EP4327, EP4324, EP4321 only (Fig. C)
C1 One-touch drink icons: Espresso, Coffee, Americano, Caffé Crema, Ristretto, Hot Water and Steam

EP4349, EP4346, EP4343, EP4341 only (Fig. D)
D1 One-touch drink icons: Espresso, Coffee, Americano, Cappuccino, Latte Macchiato, Café au lait

EP5447, EP5446, EP5444, EP5443, EP5441 only (Fig. E)
E1 One-touch drink icons: Espresso, Coffee, Americano, Cappuccino, Latte Macchiato, Café au lait

Introduction 
Congratulations on your purchase of a Philips fully automatic coffee machine! To fully benefit from the
support that Philips offers, register your product at www.philips.com/registeryourcoffee or by
scanning the QR code (Fig. 1) in this booklet.

Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for
future reference.

To help you get started and to get the best out of your machine, Philips offers support in multiple
ways. In the box you find:
1 This user manual with picture-based usage instructions and more detailed information on cleaning

and maintenance.
2 The separate safety booklet with instructions on how to use the machine in a safe way. 
3 For online support (frequently asked questions, movies etc.), scan the QR code on the cover of this

booklet or visit www.philips.com/coffee-care . You can also find the QR code by tapping the
Settings  icon and selecting support.

 This machine has been tested with coffee. Although it has been carefully cleaned, there may be
some coffee residues left. We guarantee, however, that the machine is absolutely new.

The machine automatically adjusts the amount of ground coffee that is used to make the best-tasting
coffee. You should brew 5 coffees initially to allow the machine to complete its self-adjustment. 

Make sure you rinse the LatteGo (milk container) or the classic milk frother before first use.
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Before first use

ON

=
1 sec. 1 min.

5 sec. 30 sec.

1 min.
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Assembling LatteGo (specific types only)

CLICK

Assembling the classic milk frother (specific types only)

1

2

Brewing drinks

General steps
1 Fill the water tank with tap water and fill the bean hopper with beans.
2 Insert the small plug into the socket located on the back of the machine. Insert the mains plug into

the wall socket.
3 Press the on/off button to switch on the machine.

- The machine starts heating up and performs the automatic rinsing cycle.
- When all lights in the drink icons light up continuously, the machine is ready for use.

4 Place a cup under the coffee dispensing spout. Slide the coffee dispensing spout up or down to
adjust its height to the size of the cup or glass you are using (Fig. 2).

Brewing coffee with beans
1 To brew a coffee, tap the drink icon of your choice (Fig. 3) or tap the 'More Drinks' icon (Fig. 4)

(specific types only).
- You can now adjust the drink to your personal taste (Fig. 5). Use the up and down arrows (Fig. 6)

to adjust the coffee strength. Tap the OK icon if you want to adjust more settings (Fig. 7).
2 Press the start/stop  button at any time to start brewing the selected drink.
3 To stop dispensing coffee before the machine is finished, press the start/stop  button again.

 To brew 2 coffees at the same time, tap the drink icon twice or select the 2x icon scrolling the
dedicated bar.

 Do not use caramelized or flavored coffee beans.

Brewing milk-based drinks with LatteGo (milk container)
 LatteGo consists of a milk container, a frame and a storage lid. To avoid leakage, make sure the

frame and the milk container are properly assembled before you fill the milk container. 
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1 To assemble LatteGo, first insert the top of the milk container under the hook at the top of the
frame (Fig. 8). Then press home the bottom part of the milk container. You hear a click when it locks
into place (Fig. 9). 

Note: Make sure that the milk container and the frame are clean before you connect them.

2 Slightly tilt LatteGo and put it on the hot water spout (Fig. 10). Then press it home until it locks into
place (Fig. 11).

3 Fill LatteGo with milk (Fig. 12). Do not fill the milk container beyond the maximum indication.

 If you have personalized the milk quantity, you may need to fill the milk container with more or
less milk than indicated for this drink on LatteGo.

 Always use milk coming directly from the fridge for optimal results.

4 Place a cup on the drip tray.
5 Tap the milk-based drink icon of your choice or tap the 'More Drinks' icon (specific types only) to

select a different drink (see 'Personalizing drinks')
- You can now adjust the drink to your own preference.

6 Press the start/stop  button.
- When you brew cappuccino, flat white or latte macchiato, the machine first dispenses milk and

then coffee. When you brew caffè latte or café au lait, the machine first dispenses coffee and
then milk.

- To stop dispensing milk before the machine has dispensed the preset amount, press the
start/stop  button.

7 To stop dispensing the complete drink (milk and coffee) before the machine is finished, press and
hold the start/stop  button.

Frothing or heating up milk with classic milk frother
 Always use milk coming directly from the fridge for the best foam quality.

1 Tilt the black silicone handle on the machine to the left and slide the milk frother onto it (Fig. 13).
2 Fill a milk jug with with approx. 100 ml milk for cappuccino and approx. 150 ml milk for latte

macchiato.
3 Insert the milk frother approx. 1 cm into the milk. 
4 Tap the steam icon (Fig. 14).
5 Turn the knob on the classic milk frother to the milk frothing icon (Fig. 15) if you want to froth milk.

Turn the knob on the classic milk frother to the flat milk icon (Fig. 16) if you want heat up milk.
6 Make sure that the icon on the knob of the classic milk frother is aligned with the black arrow.
7 Press the start/stop  button to start (Fig. 17).

- The machine starts heating up, steam is forced into the milk and the milk is either frothed or
heated.

8 When the milk in the milk jug has reached the required foam volume or heat, press the start/stop 
button again to stop frothing/heating milk.

 Never steam milk longer than 90 seconds. The steaming automatically stops after 90 seconds.

 In order to get the best milk froth quality, you do not have to move the milk jug during milk frothing. 

Extra shot (ExtraShot) (specific types only)
Your machine offers you the possibility to add an extra shot of Ristretto to your coffee and milk drinks,
for example if you want to have a stronger coffee. 
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1 Place a cup under the spout
2 Tap one of the one-touch drinks icons to select a drink or tap the 'More Drinks' icon (specific types

only) to select a drink. 
3 Use the up arrow to set the strength to the top level and then select the ExtraShot function (Fig. 18).
4 Tap the OK icon if you want to personalize the other settings. Then press the start/stop  icon to

start brewing the drink.
5 To stop dispensing the drink before the machine has finished, press the start/stop  icon again. 

 When you have selected the ExtraShot function, you can only brew one coffee at the time.

Brewing coffee with pre-ground coffee
You can choose to use pre-ground coffee instead of beans, for example if you prefer a different coffee
variety or decaffeinated coffee.
1 Open the lid of the pre-ground coffee compartment and pour one leveled measuring scoop of pre-

ground coffee into it (Fig. 19). Then close the lid.
2 Tap one of the one-touch drink icons or tap the 'More Drinks' icon (specific types only) to select

another drink.
3 Select the pre-ground coffee function. You can do this in 2 different ways:
- use the down arrow to set the strength to the lowest level and then select the pre-ground function.
- press the Settings  icon and use the down arrow to select the pre-ground function.
4 To stop dispensing coffee before the machine has finished, press the start/stop  button again.

 When you select the pre-ground coffee function:
- it is automatically stored.
- you can only brew one coffee at a time.
- you cannot select a different aroma strength.

Dispensing hot water
1 If attached, remove LatteGo or the milk frother.
2 Place a cup under the hot water spout.
3 Tap the 'Hot Water' icon (specific types only) or tap the 'More Drinks' icon (specific types only) (Fig.

4) to select hot water.
4 Use the up and down arrows to adjust the hot water quantity and/or temperature to your

preference.
5 Press the start/stop  button.

- Hot water is dispensed from the hot water spout (Fig. 20).
6 To stop dispensing hot water before the machine is finished, press the start/stop  button again.

Personalizing drinks
The machine allows you to adjust the settings of a drink to your own preference and to store the
adjusted drink in a personal profile. The different profiles have different colors. 

After selecting a drink by tapping one of the one-touch drink icons or by tapping the 'More Drinks'
icon (specific types only), you can do the following things: 
1 adjust the aroma strength with the up and down icons (Fig. 21). There are 5 strengths, the lowest is

the mildest and the highest is the strongest. 
2 adjust the coffee quantity (Fig. 22) and/or the milk quantity (specific types only) with the up and

down icons. There are 5 quantities for each of the settings. 
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 As soon as the machine has finished brewing, the settings you selected will be stored automatically
in the profile you chose. 

Select a profile
You can select a profile and store a recipe using My coffee choice profiles (My Coffee Choice Profiles).
1 Tap the profiles  icon repeatedly to select one of the colored profiles. All profiles have a different

color.
2 Select a drink by tapping one of the one-touch drink icons or by tapping the 'More Drinks' icon

(specific types only). 
3 Adjust the drink settings to your favorite taste. 
4 Press start/stop  button to brew the drink you selected

- Your new settings have now been stored in the colored profile you selected.

You can always restore the factory settings of the machine (see 'Restoring factory settings').

Guest profile
Your machine is equipped with a guest profile. When the guest profile is selected, the profile icon is
off. When you select this profile, you can still personalize the settings to your own preference but the
recipes you brew will not be stored.

Adjusting machine settings

Setting the water hardness 
 We advise you to adjust the water hardness setting to the water hardness level in your region for

optimal performance and a longer lifetime of the machine. This also prevents you from having to
descale the machine too often. The default water hardness setting is 4: hard water.

Use the water hardness test strip supplied in the box to determine the water
hardness in your region:
1 Immerse the water hardness test strip in tap water or hold it under the tap for 1 second (Fig. 23).
2 Wait 1 minute. The number of squares on the test strip that turn red indicate the water hardness

(Fig. 24).

Set the machine to the correct water hardness:
1 Tap the Settings  icon and use the up and down arrows to select 'Water hardness'. Then press the

OK icon to confirm.
2 Use the up and down arrows to select the water hardness level. The number of red squares

selected on the display should be the same as the number of red squares on the test strip (Fig. 25).
3 When you have set the correct water hardness, tap the OK icon to confirm.

Adjusting grinder settings
You can change the coffee strength with the grind setting knob inside the bean container. The lower
the grind setting, the finer the coffee beans are ground and the stronger the coffee. There are 12
different grind settings you can choose from.

The machine has been set up to get the best taste out of your coffee beans. Therefore we advise you
not to adjust the grind setting until you have brewed 100-150 cups (approx. 1 month of use).
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 You can only adjust the grind settings when the machine is grinding coffee beans. You need to
brew 2 to 3 drinks before you can taste the full difference.

 Do not turn the grind setting knob more than one notch at a time to prevent damage to the grinder. 

1 Place a cup under the coffee dispensing spout.
2 Open the lid of the coffee bean hopper. 
3 Tap the espresso icon and then press the start/stop  button.
4 When the grinder starts grinding, press down the grind setting knob and turn it to the left or right.

(Fig. 26)

Adjusting other machine settings
By tapping the Settings  icon you can adjust the following machine settings: 
- Water hardness: you can select between 5 levels according to the water hardness in your region;
- Standby time: you can select 15, 30, 60 or 180 min
- Display brightness: you can select low, medium and high.
- Language
- Sound: you can activate or deactivate the beeping sound of the machine
- Temperature: you can choose between 3 brewing temperatures for your coffee
- Front illumination (specific types only): you can choose 'always on', 'on during brewing' or 'always

off'. 
- Measuring unit: you can choose between ml. or oz.

Restoring factory settings
The machine offers you the possibility to restore the factory settings at any moment.
1 Tap the Settings  icon. 
2 Use the up and down icons to select 'Factory settings'. Confirm by tapping the OK icon. 
3 Press the start/stop  button to confirm you want to restore the settings.

- The settings are now being restored.

 The following factory settings are restored to default: water hardness, standby time, display
brightness, sound, temperature, front illumination, profiles. 

Removing and inserting the brew group
Go to www.philips.com/coffee-care for detailed video instructions on how to remove, insert and
clean the brew group.

Removing the brew group from the machine
1 Switch off the machine.
2 Remove the water tank and open the service door (Fig. 27).
3 Press the PUSH handle (Fig. 28) and pull at the grip of the brew group to remove it from the

machine (Fig. 29).

Reinserting the brew group
 Before you slide the brew group back into the machine, make sure it is in the correct position.
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1 Check if the brew group is in the correct position. The arrow on the yellow cylinder on the side of
the brew group has to be aligned with the black arrow and N (Fig. 30). 
- If they are not aligned, push down the lever until it is in contact with the base of the brew group

(Fig. 31).
2 Slide the brew group back into the machine along the guiding rails on the sides (Fig. 32) until it

locks into position with a click (Fig. 33). Do not press the PUSH button.
3 Close the service door and place back the water tank.

Cleaning and maintenance
Regular cleaning and maintenance keeps your machine in top condition and ensures good-tasting
coffee for a long time with a steady coffee flow. 

Consult the table below for a detailed description on when and how to clean all detachable parts of
the machine. You can find more detailed information and video instructions on
www.philips.com/coffee-care. See figure B for an overview of which parts can be cleaned in the
dishwasher.

Detachable parts When to clean How to clean

Brew group Weekly Remove the brew group from the machine
(see 'Removing and inserting the brew
group'). Rinse it under the tap (see 'Cleaning
the brew group under the tap'). 

Monthly Clean the brew group with the Philips coffee
oil remover tablet (see 'Cleaning the brew
group with the coffee oil remover tablets').

Classic milk frother After every use First clean the milk frother while it is
attached to the machine by using the 'Quick
milk clean' program (see 'Quick cleaning the
classic milk frother'). Then remove the milk
frother from the machine and disassemble it.
Clean all parts under the tap or in the
dishwasher.

Pre-ground coffee
compartment

Check the pre-ground coffee
compartment weekly to see if it
is clogged.

Unplug the machine and remove the brew
group. Open the lid of the pre-ground coffee
compartment and insert the spoon handle
into it. Move the handle up and down until
the clogged ground coffee falls down (Fig.
34). Go to www.philips.com/coffee-care for
detailed video instructions.

Coffee grounds
container

Empty the coffee grounds
container when prompted by
the machine. Clean it weekly.

Remove the coffee grounds container while
the machine is switched on. Rinse it under
the tap with some washing-up liquid or
clean it in the dishwasher. The front panel of
the coffee grounds container (Fig. A15) is
not dishwasher-safe. 



16 English

Detachable parts When to clean How to clean

Drip tray Empty the drip tray daily or as
soon as the red 'drip tray full'
indicator pops up through the
drip tray (Fig. 35). Clean the drip
tray weekly.

Remove the drip tray (Fig. 36) and rinse it
under the tap with some washing-up liquid.
You can also clean the drip tray in the
dishwasher. The front panel of the coffee
grounds container (Fig. A15) is not
dishwasher-safe. 

LatteGo After every use First clean LatteGo while it is attached to the
machine by using the 'Quick milk clean'
program (see 'Quick cleaning LatteGo'). Then
remove it from the machine and rinse it
under the tap or clean it in the dishwasher.

Lubrication of the
brew group

Every 2 months Consult the lubrication table and lubricate
the brew group with the Philips grease (see
'Lubricating the brew group').

Water tank Weekly Rinse the water tank under the tap 

Machine front Weekly Clean with a non-abrasive cloth

Cleaning the brew group
Regular cleaning of the brew group prevents coffee residues from clogging up the internal circuits.
Visit www.philips.com/coffee-care for support videos on how to remove, insert and clean the brew
group.

Cleaning the brew group under the tap
1 Remove the brew group (see 'Removing and inserting the brew group').
2 Rinse the brew group thoroughly with water. Carefully clean the upper filter (Fig. 37) of the brew

group.
3 Let the brew group air-dry before you place it back. Do not dry the brew group with a cloth to

prevent fibers from collecting inside the brew group.

Cleaning the brew group with the coffee oil remover tablets
Only use Philips coffee oil remover tablets. 
1 Tap the Clean  icon and use the up and down arrows to select 'Brew group clean'. 
2 Tap the OK icon to confirm and then follow the instructions on the screen.

Lubricating the brew group
To improve your machine's performance, we suggest that you lubricate the brew group every 2
months, to ensure that the moving parts continue to move smoothly. 
1 Apply a thin layer of grease on the piston (grey part) of the brew group (Fig. 38).
2 Apply a thin layer of grease around the shaft (grey part) in the bottom of the brew group (Fig. 39).
3 Apply a thin layer of grease to the guiding rails on both sides (Fig. 40).

Cleaning LatteGo (milk container) (specific types only)
Quick cleaning LatteGo
1 Make sure LatteGo is properly attached to the machine (Fig. 10).
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2 Place a cup under the spout.
3 Tap the Clean  icon and use the up and down arrows to select the 'Quick milk clean' program.
4 Tap the OK icon to confirm and then follow the instructions on the screen to remove any milk that

may be left inside the milk system. 
- Small jets of hot water will be dispensed by the milk system.

5 Store LatteGo with the remaining milk in the fridge. 

Thoroughly cleaning LatteGo
1 Remove LatteGo from the machine (Fig. 41).
2 Pour out any remaining milk.
3 Press the release button and remove the milk container from the frame of LatteGo (Fig. 42).
4 Clean all parts in the dishwasher or under the tap with lukewarm water and some washing-up

liquid.

Cleaning the classic milk frother (specific types only)
Quick cleaning the classic milk frother
1 Make sure the classic milk frother is properly attached to the machine (Fig. 13).
2 Place a cup under the spout.
3 Tap the Clean  icon and use the up and down arrows to select the 'Quick milk clean' program.
4 Tap the OK icon to confirm and then follow the instructions on the screen to remove any milk that

may be left inside the milk frother. 
- Small jets of hot water will be dispensed by the milk system.

5 Clean the milk frother with a damp cloth.

Daily cleaning of the classic milk frother 
1 Let the milk frother cool down completely. 
2 Tilt the milk frother to the left and remove the metal part and the silicone part (Fig. 43).
3 Disassemble the three parts (Fig. 44) and rinse them with fresh water or clean them in the

dishwasher. 
4 Reassemble the three milk frother parts and reattach the milk frother to the machine.

AquaClean water filter 
Your machine is AquaClean enabled. You can place the AquaClean water filter in the water tank to
preserve the taste of your coffee. It also diminishes the need for descaling by reducing limescale
build-up in your machine. You can purchase an AquaClean water filter from your local retailer, from
authorized service centers or online at www.philips.com/parts-and-accessories. 

AquaClean filter status indication
When the AquaClean is active, the status of the AquaClean filter is always visible on the screen as a
percentage.
- If the status of the AquaClean filter is 10% or less, the screen shows a message for 2 seconds each

time you switch on the machine. This message advises you to buy a new filter. 
- If the status of the filter is 0%, the machine asks you to replace the AquaClean filter every time you

switch on the machine. 
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Activating the AquaClean water filter (5 min.)
 The machine does not automatically detect that a filter has been placed in the water tank.

Therefore you need to activate each new AquaClean water filter that you install in the 'Clean' menu.

When the machine stops showing the filter activation message, you can still activate an AquaClean
water filter, but you will need to descale the machine first.

 Your machine has to be completely limescale-free before you start using the AquaClean water
filter.

Before activating the AquaClean water filter, it has to be prepared by soaking it in water as described
below. If you don't do this, air might be drawn into the machine instead of water, which makes a lot of
noise and prevents the machine from being able to brew coffee.
1 Tap the 'Clean'  icon and use the up and down arrows to select 'AquaClean'.
2 Tap the OK icon to confirm.
3 Tap the OK icon again when the activation screen appears. Follow the instructions on the screen.
4 Shake the filter for about 5 seconds (Fig. 45).
5 Immerse the filter upside down in a jug with cold water and shake/press it (Fig. 46). 
6 Insert the filter vertically onto the filter connection in the water tank. Press it down to the lowest

possible point (Fig. 47).
7 Fill the water tank with fresh water and place it back into the machine.
8 If attached, remove the LatteGo (specific types only).
9 Place a bowl under the hot water spout/milk frother. 
10 Press the start/stop  button to start the activation process.
11 Hot water will be dispensed from the hot water spout/milk frother during 1 minute.
12 The filter is now successfully activated.

Replacing the AquaClean water filter (5 min.)
After 95 liters of water have flowed through the filter, the filter will cease to work. The AquaClean
status indicator drops to 0% to remind you to replace the filter. As long as the AquaClean status
indicator is shown on the display, you can replace the filter without having to descale the machine
first. If you do not replace the AquaClean water filter in time, the AquaClean indicator goes out after
some time. In that case you can still replace the filter but you first need to descale the machine. 

When the AquaClean status indicator drops to 0% or when the machine reminds you to replace the
AquaClean filter:
1 take out the old AquaClean water filter. 
2 install a new filter and activate it as described in chapter 'Activating the AquaClean water filter (5

min.)'.

 Replace the AquaClean water filter at least every 3 months, even if the machine does not yet
indicate that replacement is required. 

Descaling procedure (30 min.) 
Please use Philips descaler only. Under no circumstances should you use a descaler based on sulfuric
acid, hydrochloric acid, sulfamic or acetic acid (vinegar) as this may damage the water circuit in your
machine and not dissolve the limescale properly. Not using the Philips descaler will void your
warranty. Failure to descale the appliance will also void your warranty. You can buy Philips descaling
solution in the online shop at www.philips.com/coffee-care.
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When the machine needs descaling, a message appears on the display.
1 Touch the clean  icon on the user interface and select 'Descaling' in the menu.
2 Follow the instructions on the screen.
3 If attached, remove LatteGo or the milk frother.
4 Remove the drip tray and the coffee grounds container, empty them and put them back into place.
5 Remove the water tank and empty it. Then remove the AquaClean water filter.
6 Pour the whole bottle of Philips descaler in the water tank and then fill it with water up to the Calc

/ Clean indication (Fig. 48). Then place it back into the machine.
7 Place a large container (1.5 l) under the coffee dispensing spout and the water spout.
8 Press the start/stop  button to start the descaling procedure. The descaling procedure lasts

approximately 30 minutes and consists of a descaling cycle and a rinsing cycle.
9 Wait until the machine stops dispensing water. Refill the water tank when the message appears on

the display. The descaling procedure is finished when the machine stops dispensing water.
10 Install and activate a new AquaClean water filter in the water tank.

- When the descaling procedure is finished, the machine reminds you to install the new
AquaClean filter (see 'Replacing the AquaClean water filter (5 min.)'). 

 Tip: Using the AquaClean filter reduces the need for descaling!

What to do if the descaling procedure is interrupted
You can exit the descaling procedure by pressing the on/off button on the control panel. If the
descaling procedure is interrupted before it is completely finished, do the following:
1 Empty and rinse the water tank thoroughly.
2 Fill the water tank with fresh water up to the Calc / Clean level indication and switch the machine

back on. The machine will heat up and perform an automatic rinsing cycle. 
3 Before brewing any drinks, perform a manual rinsing cycle. To perform a manual rinsing cycle, first

dispense half a water tank of hot water by repeatedly selecting the hot water function and then
brew 2 cups of pre-ground coffee without adding ground coffee. 

 If the descaling procedure was not completed, the machine will require another descaling
procedure as soon as possible.

Ordering accessories
To clean and descale the machine, only use the Philips maintenance products. These products can be
purchased from your local retailer, from the authorized service centers or online at
www.philips.com/parts-and-accessories. To find a full list of spare parts online, enter the model
number of your machine. You can find the model number on the inside of the service door.

Maintenance products and type numbers: 
- Descaling solution CA6700
- AquaClean water filter CA6903
- Brew group grease HD5061
- Coffee oil remover tablets CA6704

 Brita-filters are not compatible with this machine.
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Troubleshooting
This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the machine. Support
videos and a complete list of frequently asked questions are available on www.philips.com/coffee-
care. If you are unable to solve the problem, contact the Consumer Care Center in your country. For
contact details, see the warranty leaflet.

Warning icons
Warning
icon

Solution

The 'water tank empty' icon pops up on the display.
- The water tank is almost empty. Fill the water tank with fresh water to the

maximum level indication.
- The water tank is not in place. Place back the water tank.

The 'add beans' icons pops up on the display.
- Fill the bean hopper with coffee beans.

The 'empty coffee ground container' icon pops up on the display.
- The coffee grounds container is full. Remove and empty the coffee grounds

container while the machine is switched on. Wait 5 seconds before you place it
back.

The 'insert brew group' icon pops up on the display. 
- The brew group is not in place or not placed correctly. Remove the brew group

and make sure it is locked into place. See chapter 'Removing and inserting the
brew group' for step-by-step instructions.

Error codes
Below you find a list of the error codes showing problems that you can solve yourself. Video
instructions are available on www.philips.com/coffee-care. If another error code appears, please
contact the Philips Consumer Care Center in your country. For contact details, see the warranty leaflet.

Error
code

Problem Possible solution

01 The coffee funnel is
clogged.

Switch off the machine and unplug it. Remove the brew group.
Then open the lid of the pre-ground coffee compartment and
insert the spoon handle. Move the handle up and down until
the clogged ground coffee falls down. Visit
www.philips.com/coffee-care for detailed video instructions.

03 The brew group is dirty
or not well-greased. 

Switch off the machine. Rinse the brew group with fresh water,
let it air-dry and then lubricate it. Consult chapter 'Cleaning the
brew group' or visit www.philips.com/coffee-care for detailed
video instructions. Then switch the machine on again.

04 The brew group is not
positioned correctly.

Switch off the machine. Remove the brew group and reinsert it.
Make sure that the brew group is in the correct position before
you insert it. Consult chapter 'Handling the brew group or visit
www.philips.com/coffee-care for detailed video instructions.
Then switch the machine on again.
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Error
code

Problem Possible solution

05 There is air in the water
circuit.

Restart the machine by switching it off and on again. If this
works, dispense 2-3 cups of hot water. Descale the machine if
you have not done so for a longer period of time.

The AquaClean filter
was not prepared
properly before
installation or it is
clogged.

Remove the AquaClean filter and try again to brew a coffee. If
this works, make sure that the AquaClean filter is prepared
properly before you place it back. Put the AquaClean filter
back into the water tank. If this still does not work, the filter
might be clogged and needs to be replaced.

11 Machine needs to
adjust to room
temperature

Allow some time for the machine to adjust from
transport/outdoor temperature to room temperature. Switch
off the machine for 30 minutes and switch it on again. If this
does not work, contact the Consumer Care Center in your
country. For contact details, see the warranty leaflet.

14 The machine is
overheated. 

Switch the machine off and switch it back on again after 30
minutes.

Troubleshooting table 
This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the machine. Support
videos and a complete list of frequently asked questions are available on www.philips.com/coffee-
care. If you are unable to solve the problem, contact the Consumer Care Center in your country. For
contact details, see the warranty leaflet.

Problem Cause Solution

There are some coffee
residues inside my new
coffee machine.

This machine has been tested
with coffee.

Although it has been carefully cleaned,
there may be some coffee residues left.
However, the machine is absolutely
new.

The drip tray fills up
quickly / there is always
some water in the drip
tray.

This is normal. The machine
uses water to rinse the internal
circuit and brew group. Some
water flows through the internal
system directly into the drip
tray.

Empty the drip tray daily or as soon as
the red 'drip tray full' indicator pops up
through the drip tray cover. Tip: place a
cup under the dispensing spout to
collect rinsing water that comes out of
it.

The 'empty coffee
grounds container' icon
remains on. 

You emptied the coffee grounds
container while the machine
was switched off, or placed it
back too fast.

Always empty the coffee grounds
container while the machine is switched
on. Remove the coffee grounds
container, wait at least 5 sec. and then
insert it again.

The machine prompts to
empty the coffee
grounds container even
though the container is
not full.

The machine did not reset the
counter the last time you
emptied the coffee grounds
container.

Always wait approx. 5 seconds when
you place back the coffee grounds
container. In this way the coffee
grounds counter will be reset to zero
and the number of coffee pucks is
counted correctly.
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Problem Cause Solution

Always empty the coffee grounds
container while the machine is switched
on. If you empty the coffee grounds
container when the machine is switched
off, the coffee grounds counter won't
reset.

The coffee grounds
container is too full and
the 'empty coffee
grounds container' icon
did not appear on the
display. 

You removed the drip tray
without emptying the grounds
container.

When you remove the drip tray, also
empty the coffee grounds container
even if it contains only a few coffee
pucks. This ensures that the coffee
pucks counter is reset to zero and that
the number of coffee pucks is counted
correctly.

I cannot remove the
brew group.

The brew group is not in the
correct position.

Reset the machine in the following way:
close the service door and place back
the water tank. Switch the machine off
and back on again and wait for the
lights in the drinks icons to come on. Try
again to remove the brew group. See
chapter 'Removing and inserting the
brew group' for step by step
instructions.

I cannot insert the brew
group.

The brew group is not in the
correct position.

Reset the machine in the following way:
close the service door and place back
the water tank. Leave the brew group
out. Switch the machine off and unplug
it. Wait for 30 sec. and then plug the
machine back in and switch it on and
wait for the lights in the drinks icons to
come on. Then put the brew group in
the correct position and reinsert it into
the machine. See chapter 'Removing
and inserting the brew group' for step
by step instructions.

The coffee is watery. The brew group is dirty or needs
to be lubricated.

Remove the brew group (see 'Removing
the brew group from the machine'),
rinse it under the tap and leave it to dry.
Then lubricate the moving parts (see
'Lubricating the brew group').

The machine is performing its
self-adjustment procedure. This
procedure is started
automatically when you use the
machine for the first time, when
you change to another type of
coffee beans or after a long
period of non-use.

Brew 5 cups of coffee initially to allow
the machine to complete its self-
adjustment procedure.



23English

E
n

gl
is

h

Problem Cause Solution

The grinder is set to a too
coarse setting.

Set the grinder to a finer (lower) setting.
Brew 2 to 3 drinks to be able to before
taste the full difference.

The coffee is not hot
enough.

The temperature is set too low. Set the temperature to the maximum
setting. To adjust the temperature,
press the 'Settings'  icon. 

A cold cup reduces the
temperature of the drink. 

Preheat the cups by rinsing them with
hot water.

  Adding milk reduces the
temperature of the drink.

Regardless of whether you add hot or
cold milk, adding milk always reduces
the temperature of the coffee. Preheat
the cups by rinsing them with hot water.

Coffee does not come
out or coffee comes out
slowly.

The AquaClean water filter was
not prepared properly for
installation.

Remove the AquaClean filter and
dispense some hot water. If this works,
the AquaClean filter was not installed
properly. Reinstall and activate the
AquaClean filter and follow all steps in
chapter 'AquaClean water filter'.

After a long period of non-use, you
need to prepare the AquaClean water
filter for use again and dispense 2-3
cups of hot water.

The AquaClean water filter is
clogged.

Replace the AquaClean water filter
every 3 months. A filter that is older
than 3 months can become clogged.

The grinder is set to a too fine
setting.

Set the grinder to a coarser (higher)
setting. Note that this will impact the
coffee taste.

  The brew group is dirty. Remove the brew group and rinse it
under the tap (see 'Cleaning the brew
group under the tap').

  The coffee dispensing spout is
dirty.

Clean the coffee dispensing spout and
its holes with a pipe cleaner or needle.

The pre-ground coffee
compartment is clogged

Switch off the machine and remove the
brew group. Open the lid of the pre-
ground coffee compartment and insert
the spoon handle into it. Move the
handle up and down until the clogged
ground coffee falls down (Fig. 34).

The machine circuit is blocked
by limescale.

Descale the machine with Philips
descaler. Always descale when the
machine prompts you.
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Problem Cause Solution

The milk does not froth. Machines with LatteGo: LatteGo
is assembled incorrectly.

Make sure that the milk container is
properly assembled to the frame of
LatteGo ('click') (see 'Assembling
LatteGo (specific types only)').

Machines with LatteGo: the milk
container and/or frame of
LatteGo are dirty.

Disassemble LatteGo and rinse both
parts under the tap or clean them in the
dishwasher. 

Machines with classic milk
frother: the milk frother is
assembled incorrectly.

Make sure that the classic milk frother is
proplerly assembled (see 'Assembling
the classic milk frother (specific types
only)').

The type of milk used is not
suitable for frothing.

Different types of milk result in different
amounts of froth and different froth
qualities. We have tested the following
milk types which proved to deliver a
good milk froth result: semi-skimmed or
full-fat cow's milk and lactose-free milk.

Milk is leaking from the
bottom of the LatteGo
milk container.

The frame and the milk
container are not assembled
properly.

First insert the top of the milk container
under the hook at the top of the frame.
Then press home the bottom part of the
milk container. You hear a click when it
locks into place. 

The milk container and/or frame
of LatteGo are dirty.

Disassemble LatteGo and rinse both
parts under the tap or clean them in the
dishwasher.

The machine seems to
be leaking.

The machine uses water to rinse
the internal circuit and brew
group. This water flows through
the internal system directly into
the drip tray. This is normal.

Empty the drip tray every day or as
soon as the 'drip tray full' indicator pops
up through the drip tray cover. Tip:
Place a cup under the dispensing spout
to collect rinsing water and reduce the
amount of water in the drip tray.

The drip tray is too full and has
overflowed which makes it look
like the machine is leaking.

Empty the drip tray every day or as
soon as the 'drip tray full' indicator pops
up through the drip tray cover. 

The water tank is not fully
inserted, some water is leaking
out of the water tank and air is
drawn into the machine.

Make sure the water tank is in the
correct position: remove it and insert it
again pushing it as far as possible.

The brew group is dirty/clogged. Rinse the brew group.

The machine is not placed on a
horizontal surface.

Place the machine on a horizontal
surface so that the drip tray does not
overflow and the 'drip tray full' indicator
works properly.
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Problem Cause Solution

I cannot activate the
AquaClean water filter
and the machine asks
for descaling.

The filter has not been installed
or replaced in time after the
screen shows the AquaClean
reminder. This means your
machine is not anymore
completely limescale free. 

Descale your machine first and then
install the AquaClean water filter.

The new water filter
does not fit.

You are trying to install another
filter than the Philips AquaClean
water filter.

Only the Philips AquaClean water filter
fits into the machine.

The rubber ring on the
AquaClean water filter is not in
place. 

Place back the rubber ring on the
AquaClean water filter. 

The machine is making a
loud noise.

It is normal that your machine
makes some noise during use.

If the machine starts to make a different
kind of noise, clean the brew group and
lubricate it (see 'Lubricating the brew
group'). 

The AquaClean water filter was
not prepared properly and air is
now drawn into the machine.

Remove the AquaClean water filter from
the water tank and properly prepare it
for use before you place it back. See
chapter 'AquaClean water filter' for
step-by-step instructions.

The water tank is not fully
inserted and air is drawn into
the machine.

Make sure the water tank is in the
correct position: remove it and insert it
again pushing it as far as possible.

Technical specifications
The manufacturer reserves the right to improve the technical specifications of the product. All the
preset quantities are approximate.

Description Value

Size (w x h x d) 246 x 377 x 434 mm

Weight 7 - 7.5 kg

Power cord length 1200 mm

Water tank 1.8 litres

Coffee bean hopper capacity 275 g

Coffee grounds container capacity 12 pucks

LatteGo (milk container) capacity 250 ml

Adjustable spout height 88-145 mm

Nominal voltage - Power rating - Power supply See data label on inside of service door (Fig. A11)
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Makineye genel bakış (Şek. A)
A1 Kontrol paneli A10 Bakım kapağı

A2 Kupa tutucu A11 Model numarası içeren veri etiketi

A3 Önceden öğütülmüş kahve bölmesi A12 Su haznesi

A4 Çekirdek kahve haznesi kapağı A13 Sıcak su musluğu

A5 Ayarlanabilir kahve musluğu A14 Atık kahve haznesi

A6 Güç kablosu için soket A15 Atık kahve haznesi ön paneli

A7 Öğütme ayarı döner düğmesi A16 Damlama tepsisi kapağı

A8 Kahve çekirdeği haznesi A17 Damlama tepsisi

A9 Demleme Ünitesi A18 "Damlama tepsisi dolu" göstergesi

Aksesuarlar
A19 Güç kablosu A23 Su sertliği test şeridi

A20 Yağ tüpü A24 Klasik süt köpürtücü (yalnızca belirli
modellerde)

A21 AquaClean su filtresi A25 LatteGo (süt haznesi) (yalnızca belirli
modellerde)

A22 Ölçü kaşığı

Kontrol paneli
Bu espresso makinesinin farklı kontrol panellerine sahip farklı sürümleri bulunmaktadır. Her sürümün
ayrı model numarası bulunur. Ürünün model numarasını bakım kapağının iç yüzünde bulunan veri



27Türkçe

Tü
rk

çe

etiketinde bulabilirsiniz (Şek. A11). Ayarlar  simgesine dokunup "Destek"i seçerek de model
numarasına ulaşabilirsiniz.

Tüm düğme ve simgelere genel bakış için Şekil C, D ve E'ye bakın. Aşağıda açıklamaları bulabilirsiniz. 

Yukarı ve aşağı okları kullanarak ekranı kaydırın, Tamam simgesiyle seçim ve onaylama işlemi yapın.

Tüm modeller (Şek. C/D/E)
C1/D1/E1 Tek dokunuş içecek
simgeleri

C3. Gezinme simgeleri
(yukarı, aşağı, geri, tamam)

C6. Temizleme menüsü 

C2. Başlat/durdur  düğmesi C4. Ekran C7. Kişisel profiller 

D2/E2 Diğer İçeceklerin yer aldığı
menü

C5. Makine ayarları C8. Açma/kapama düğmesi

Yalnızca EP4327, EP4324, EP4321 modellerinde (Şek. C)
C1 Tek dokunuş içecek simgeleri: Espresso, Kahve, Americano, Caffé Crema, Ristretto, Sıcak Su ve
Buhar

Yalnızca EP4349, EP4346, EP4343, EP4341 modellerinde (Şek.
D)
D1 Tek dokunuş simge simgeleri: Espresso, Kahve, Americano, Cappuccino, Latte Macchiato, Café au
lait

Yalnızca EP5447, EP5446, EP5444, EP5443, EP5441
modellerinde (Şek. E)
E1 Tek dokunuş simgeleri: Espresso, Kahve, Americano, Cappuccino, Latte Macchiato, Café au lait

Giriş 
Philips tam otomatik kahve makinesini satın aldığınız için teşekkür ederiz. Philips’in sunduğu destekten
faydalanabilmek için lütfen www.philips.com/registeryourcoffee adresinden veya bu broşürdeki QR
kodunu (Şek. 1) okutarak ürününüzü kaydedin.

Makineyi ilk kez kullanmadan önce emniyet broşürünü dikkatlice okuyun ve gelecekte de başvurmak
üzere saklayın.

Philips, başlamanıza yardımcı olmak ve makinenizden en iyi şekilde yararlanabilmenizi sağlamak için
farklı biçimlerde destek sunar. Bu kutuda şunlar yer alır:
1 Resimli kullanım talimatları ile temizlik ve bakım hakkında ayrıntılı bilgi içeren bu kullanım kılavuzu.
2 Makineyi güvenli bir biçimde kullanmayla ilgili talimatların yer aldığı ayrı bir emniyet kitapçığı

bulunmaktadır. 
3 Online destek için (sıkça sorulan sorular, videolar vb.) bu kitapçığın kapağındaki QR kodunu tarayın

veya www.philips.com/coffee-care adresine gidin. QR kodunu Ayarlar  simgesine dokunup
destek seçeneğini işaretleyerek de bulabilirsiniz.

 Bu makine kahveyle test edilmiştir. Özenle temizlenmiş olmasına rağmen bir miktar kahve
kalıntısıyla karşılaşabilirsiniz. Bununla birlikte, makinenin tamamen yeni bir ürün olduğunun garantisini
veririz.
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Makine, en lezzetli kahveyi hazırlamak için kullanılan öğütülmüş kahve miktarını otomatik olarak
ayarlar. Başlangıçta cihazın kendini ayarlayabilmesine olanak tanımak için 5 kahve hazırlamanız
gerekir. 

İlk kullanımdan önce LatteGo (süt haznesi) veya klasik süt köpürtücüyü duruladığınızdan emin olun.

İlk kullanımdan önce

ON

=
1 sec. 1 min.

5 sec. 30 sec.

1 min.
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LatteGo'yu birleştirme (yalnızca belirli modellerde)

CLICK

Klasik süt köpürtücüyü birleştirme (yalnızca belirli
modellerde)

1

2

İçecek hazırlama

Genel adımlar
1 Su haznesini musluk suyuyla; çekirdek kahve haznesini çekirdekle doldurun.
2 Küçük fişi makinenin arkasında yer alan sokete takın. Cihazı prize takın.
3 Makineyi açmak için açma/kapama düğmesine basın.

- Makine ısınmaya başlar ve otomatik durulama döngüsünü gerçekleştirir.
- İçecek simgelerindeki tüm ışıklar sürekli olarak yanar hale geldiğinde makineniz kullanıma hazır

olur.
4 Kahve dağıtım musluğunun altına bir bardak yerleştirin. Kahve dağıtım musluğunu yukarı veya aşağı

kaydırarak kullandığınız (Şek. 2) bardak veya kupanın yüksekliğine göre ayarlayın.

Çekirdekle kahve hazırlama
1 Kahve hazırlamak için tercih ettiğiniz (Şek. 3) içeceğin simgesine ya da "Diğer İçecekler" simgesine

(Şek. 4) dokunun (yalnızca belirli modellerde).
- Bu adımda içeceğinizi kendi damak tadınıza (Şek. 5) göre ayarlayabilirsiniz. Kahve sertliğini

ayarlamak için aşağı ve yukarı okları (Şek. 6) kullanın. Diğer ayarları (Şek. 7) değiştirmek
istiyorsanız Tamam simgesine dokunun.

2 Seçilen içeceğin hazırlanmaya başlaması için dilediğiniz zaman başlatma/durdurma  düğmesine
dokunun.

3 Makine işlemi tamamlamadan kahve dağıtımını durdurmak için başlatma/durdurma  düğmesine
tekrar basın.

 Aynı anda 2 kahve hazırlamak için içecek simgesine iki kez dokunun ya da ayrı çubuğu kaydırarak 2x
simgesini seçin.

 Karamelize edilmiş veya aroma eklenmiş kahve çekirdeği kullanmayın.



30 Türkçe

LatteGo (süt haznesi) ile süt tabanlı içecek hazırlama
 LatteGo, bir süt haznesi, bir çerçeve ve bir kutu kapağından oluşur. Sızıntıyı önlemek için süt

haznesini doldurmadan önce çerçeve ile süt haznesinin doğru biçimde takıldığından emin olun. 

1 LatteGo'yu birleştirmek için önce süt haznesinin üst kısmını çerçevenin (Şek. 8) üstünde yer alan
kancaya yerleştirin. Ardından süt haznesinin alt kısmını yerine bastırın. Yerine (Şek. 9) oturduğunda
klik sesi duyarsınız. 

Not: Birleştirmeden önce süt haznesi ile çerçevenin temiz olduğundan emin olun.

2 LatteGo'yu yavaşça eğerek sıcak su musluğuna (Şek. 10) getirin. Ardından yerine (Şek. 11) kilitlenene
kadar ittirin.

3 LatteGo'yu sütle (Şek. 12) doldurun. Süt haznesini maksimum seviye göstergesinden fazla
doldurmayın.

 Süt miktarını kişiselleştirdiyseniz, süt haznesine LatteGo'da bu içecek için belirtilenden daha
fazla veya daha az süt koymanız gerekebilir.

 En iyi sonuç için daima doğrudan buzdolabından çıkardığınız sütü kullanın.

4 Damlama tepsisine bir bardak yerleştirin.
5 Tercih ettiğiniz süt tabanlı içeceğin simgesine dokunun ya da "Diğer İçecekler" (yalnızca belirli

modellerde) ile farklı bir içecek (bkz. 'İçecek kişiselleştirme') seçin.
- Bu adımda içeceğinizi tercih ettiğiniz gibi ayarlayabilirsiniz.

6 Başlatma/durdurma  düğmesine basın.
- Makine, cappuccino, flat white veya latte macchiato hazırlarken makine önce sütü sonra kahveyi

verir. Caffè latte veya café au lait hazırlanırken makine önce kahveyi sonra sütü verir.
- Makine önceden ayarlı miktarı dağıtmadan süt dağıtımını durdurmak için başlatma/durdurma

düğmesine basın.
7 Makine işlemi tamamlamadan içeceğin (süt ve kahve) tamamının dağıtımını durdurmak için

başlatma/durdurma  düğmesine basın ve düğmeyi basılı tutun.

Klasik süt köpürtücüyle süt köpürtme ve ısıtma
 En iyi köpük kalitesini elde etmek için daima doğrudan buzdolabından çıkardığınız sütü kullanın.

1 Makinenin üzerindeki siyah silikon tutacağı sola eğin ve süt köpürtücüyü tutacağa (Şek. 13)
yerleştirerek takın.

2 Süt sürahisini cappuccino için yaklaşık 100 ml, latte macchiato için 150 ml sütle doldurun.
3 Süt köpürtücüyü süte yaklaşık 1cm batırın. 
4 Buhar simgesine (Şek. 14) dokunun.
5 Süt köpürtmek istiyorsanız, klasik süt köpürtücü üzerindeki döner düğmeyi süt köpürtme simgesine

(Şek. 15) çevirin. Süt ısıtmak istiyorsanız, klasik süt köpürtücü üzerindeki döner düğmeyi düz süt
simgesine (Şek. 16) çevirin.

6 Klasik süt köpürtücünün döner düğmesinin üzerindeki simgenin siyah okla aynı hizada olduğundan
emin olun.

7 Başlamak için başlatma (Şek. 17)/durdurma  düğmesine basın.
- Makine ısınmaya başlar, buhar süte iletilir ve sonucunda süt köpürür veya ısınır.

8 Süt sürahisindeki süt gerekli köpük hacmine veya sıcaklığa eriştiğinde, süt köpürtme veya ısıtma
işlemini durdurmak için tekrar başlatma/durdurma  düğmesine basın.

 Süte asla 90 saniyeden uzun süre buhar vermeyin. Buhar verme işlemi 90 saniye sonra otomatik
olarak durur.
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 En iyi süt köpürtme kalitesini elde etmek için süt köpürtme işlemi sırasında süt sürahisini hareket
ettirmenize gerek yoktur. 

Ekstra shot (ExtraShot) (yalnızca belirli modellerde)
Makineniz örneğin daha sert kahve istiyorsanız, kahve veya süt tabanlı içeceklerinize ekstra bir
Ristretto shot'ı ekleme olanağı tanır. 
1 Musluğun altına bir bardak yerleştirin
2 İçecek seçmek için tek dokunuş içeceklerin birine dokunun ya da "Diğer İçecekler" simgesine

(yalnızca belirli modellerde) dokunun. 
3 Okları kullanarak yoğunluğu en üst seviyeye ayarladıktan sonra ExtraShot fonksiyonunu (Şek. 18)

seçin.
4 Diğer ayarları kişiselleştirmek istiyorsanız Tamam simgesine basın. Ardından başlatma/durdurma 

simgesine basarak içeceği hazırlamaya başlayın.
5 Makine işlemi tamamlamadan içecek dağıtımını durdurmak için başlatma/durdurma  simgesine

tekrar basın. 

 ExtraShot işlevini seçtiğinizde aynı anda sadece bir kahve hazırlayabilirsiniz.

Önceden öğütülmüş kahveyle kahve hazırlama
Örneğin farklı kahve çeşitleri ya da kafeinsiz kahve tercih ediyorsanız, çekirdek yerine önceden
öğütülmüş kahve kullanmayı tercih edebilirsiniz.
1 Önceden öğütülmüş kahve bölmesinin kapağını açıp içine (Şek. 19) bir ölçek düzlenmiş önceden

öğütülmüş kahve koyun. Kapağı kapatın.
2 Tek dokunuş içecek simgelerinden birine ya da başka bir içecek seçmek için "Diğer İçecekler"

simgesine (yalnızca belirli modellerde) dokunun.
3 Önceden öğütülmüş kahve fonksiyonunu seçin. Bunu iki şekilde yapabilirsiniz:
- alt oku kullanarak sertliği en düşük seviyeye ayarladıktan sonra önceden öğütülmüş işlevini seçme.
- Ayarlar  simgesine basıp önceden öğütülmüş işlevini seçmek için alt oku kullanma.
4 Makine işlemi tamamlamadan kahve dağıtımını durdurmak için başlatma/durdurma  düğmesine

tekrar basın.

 önceden öğütülmüş kahve fonksiyonunu seçtiğinizde:
- Otomatik olarak kaydedilir.
- Tek seferde sadece bir kahve hazırlayabilirsiniz.
- Farklı aroma yoğunluğu seçemezsiniz.

Sıcak su dağıtımı
1 LatteGo veya süt köpürtücü takılıysa çıkarın.
2 Sıcak su musluğunun altına bir bardak yerleştirin.
3 "Sıcak Su" simgesine (yalnızca belirli modellerde) dokunun ya da sıcak suyu seçmek için "Diğer

İçecekler" simgesine (yalnızca belirli modellerde) (Şek. 4) dokunun.
4 Tercih ettiğiniz sıcak su miktarı ve/veya sıcaklığını ayarlamak için yukarı ve aşağı oklarını kullanın.
5 Başlatma/durdurma  düğmesine basın.

- Sıcak su musluğundan (Şek. 20) sıcak su akar.
6 Makine işlemi tamamlamadan sıcak su dağıtımını durdurmak için başlatma/durdurma 

düğmesine tekrar basın.
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İçecek kişiselleştirme
Bu makine, bir içeceğin ayarlarını kendi tercihinize göre ayarlamanıza ve tercihlerinizi kişisel bir profilde
saklamanıza olanak tanır. Farklı profiller farklı renklere sahiptir. 

Bir içecek seçtikten sonra tek dokunuş içecek simgelerine ya da "Diğer İçecekler" simgesine (yalnızca
belirli modellerde) dokunarak şu işlemleri yapabilirsiniz: 
1 Yukarı ve aşağı simgeleriyle (Şek. 21) aroma yoğunluğunu ayarlama. En düşüğü en hafif, en yükseği

en serti olmak üzere 5 farklı yoğunluk seviyesi. 
2 Yukarı ve aşağı simgeleriyle kahve miktarını (Şek. 22) ve/veya süt miktarını ayarlayın (yalnızca belirli

modellerde). Her ayar için 5 miktar bulunur. 

 Makine demleme işlemini tamamladıktan sonra seçtiğiniz ayarlar belirlediğiniz profile otomatik
olarak kaydedilir. 

Profil seçme
Profil seçmek ve tarif kaydetmek için Kahve tercihi profillerim'i kullanabilirsiniz (Kahve Tercih
Profillerim).
1 Profiller  simgesine arka arkaya basarak renkli profillerden birini seçin. Tüm profiller farklı renge

sahiptir.
2 Tek dokunuş içecek simgelerinden birine ya da "Diğer İçecekler" simgesine (yalnızca belirli

modellerde) dokunarak bir içecek seçin. 
3 İçecek ayarlarını damak tadınıza göre değiştirin. 
4 Seçtiğiniz içeceği hazırlamak için başlatma/durdurma  düğmesine basın.

- Yeni ayarlarını seçtiğiniz renkteki profile kaydedilir.

 Dilediğiniz zaman makineyi (bkz. 'Fabrika ayarlarına sıfırlama') fabrika ayarlarına geri
çevirebilirsiniz. 

Konuk profili
Makineniz konuk profiline sahiptir. Konuk profili seçildiğinde profil simgesi kapalıdır. Bu profili
seçtiğinizde ayarları kendi tercihlerinize göre kişiselleştirmeye devam edebilseniz de hazırlayacağınız
tarifler kaydedilmez.

Makineyi ayarlama

Su sertliğini ayarlama 
 Optimum performans ve daha uzun bir ürün ömrü elde etmek için su sertliği ayarını bölgenizdeki su

sertliği düzeyine uygun olarak ayarlamanız önerilir. Ayrıca makinede sık sık kireç çözme işlemi yapma
ihtiyacınızı ortadan kaldırır. Varsayılan su sertliği ayarı 4: sert sudur.

Bölgenizdeki su sertliğini tespit etmek için kutuda yer alan su sertliği test şeridini
kullanın:
1 Su sertliği test şeridini çeşme suyuna batırın ya da 1 saniye (Şek. 23) boyunca akan suya tutun.
2 1 dakika bekleyin. Test şeridinin üzerinde kırmızıya dönen karelerin sayısı su sertliğini (Şek. 24)

belirtir.



33Türkçe

Tü
rk

çe

Makinede doğru su sertliğini ayarlama:
1 Ayarlar  simgesine dokunup yukarı ve aşağı okları kullanarak "Su sertliği"ni seçin. Ardından

onaylamak için Tamam simgesine basın.
2 Su sertliği seviyesini seçmek için yukarı ve aşağı simgelerini kullanın. Ekranda seçilen kırmızı kare

sayısı, test şeridindeki (Şek. 25) kırmızı karelerle aynı sayıda olmalıdır.
3 Doğru su sertliğini ayarladıktan sonra onaylamak için Tamam simgesine dokunun.

Öğütücüyü ayarlama
Çekirdek haznesinin içinde yer alan öğütme ayarı döner düğmesiyle kahve yoğunluğunu
değiştirebilirsiniz. Öğütme ayarı ne kadar düşük olursa kahve çekirdekleri o kadar ince öğütülür ve
kahve o kadar sert olur. Seçebileceğiniz 12 farklı öğütme ayarı bulunur.

Makine, kahve çekirdeğinizden en lezzetli kahveyi demlemek üzere ayarlanmıştır. Bu yüzden 100 ila
150 bardak kahve demleyene (yaklaşık 1 aylık kullanım) kadar öğütücü ayarlarını değiştirmemenizi
tavsiye ederiz.

 Öğütme ayarlarını sadece makine kahve çekirdeği öğütürken ayarlayabilirsiniz. Tat farkını tam olarak
alabilmek için 2 ila 3 içecek hazırlamanız gerekir.

 Öğütücünün zarar görmemesi için öğütme ayarı döner düğmesini tek seferde bir kademeden daha
fazla çevirmeyin. 

1 Kahve dağıtım musluğunun altına bir bardak yerleştirin.
2 Çekirdek kahve haznesinin kapağını açın. 
3 Espresso simgesine dokunup başlatma/durdurma  düğmesine basın.
4 Öğütücü öğütmeye başladıktan sonra öğütme ayarı döner düğmesine bastırıp sola veya sağa

çevirin. (Şek. 26)

Diğer makine ayarlarını değiştirme
Ayarlar  simgesine dokunarak makinenin şu ayarlarını değiştirebilirsiniz: 
- Su sertliği: Bölgenizdeki su sertliğine göre 5 seviyeden birini seçebilirsiniz;
- Bekleme süresi: 15, 30, 60 veya 180 dk. seçebilirsiniz
- Ekran parlaklığı: Düşük, orta ve yüksek seçebilirsiniz.
- Dil
- Ses: Makinenin çıkardığı bip sesini etkinleştirebilir veya devre dışı bırakabilirsiniz.
- Sıcaklık: kahveniz için 3 pişirme sıcaklığından birini seçebilirsiniz
- Ön aydınlatma (yalnızca belirli modellerde): "Her zaman açık", "Pişirme sırasında açık" ve "her zaman

kapalı" ayarlarından birini seçebilirsiniz. 
- Ölçü birimi: ml veya oz birimlerinden birini seçebilirsiniz.

Fabrika ayarlarına sıfırlama
Makine dilediğiniz zaman fabrika ayarlarına dönme olanağı tanır.
1 Ayarlar  simgesine dokunun. 
2 Yukarı ve aşağı simgeleriyle "Fabrika ayarları"nı seçin. Tamam simgesine dokunarak onaylayın. 
3 Ayarları sıfırlamak istediğinizi onaylamak için başlatma/durdurma  düğmesine basın.

- Ayarlarınız ilk haline getirilir.

 Varsayılan fabrika ayarlarına döndürülen ayarlar şunlardır: su sertliği, bekleme süresi, ekran
parlaklığı, ses, sıcaklık, ön aydınlatma ve profiller. 
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Demleme ünitesini takma ve çıkarma
Demleme ünitesini nasıl çıkaracağınız, takacağınız ve temizleyeceğinizle ilgili ayrıntılı video talimatlar
için www.philips.com/coffee-care adresine gidin.

Demleme ünitesini makineden çıkarma
1 Makineyi kapatın.
2 Su haznesini sökün ve bakım kapağını (Şek. 27) açın.
3 PUSH koluna (Şek. 28) basın ve demleme ünitesinin tutacağından çekerek makineden (Şek. 29)

çıkarın.

Demleme ünitesini geri takma
 Demleme ünitesini makineye takmadan önce doğru konumda olduğundan emin olun.

1 Demleme ünitesinin doğru konumda olup olmadığını kontrol edin. Demleme ünitesinin yanındaki
sarı silindir ile siyah ok ve N (Şek. 30) işaretinin aynı hizada olması gerekir. 
- Aynı hizada değilse kolu demleme ünitesinin (Şek. 31) tabanıyla temas edene kadar bastırın.

2 Demleme ünitesini makineye kenarlarındaki (Şek. 32) kılavuz kızakları doğrultusunda yerleştirin ve
klik (Şek. 33) sesini duyana kadar ittirin. PUSH düğmesine basmayın.

3 Bakım kapağını kapatıp su haznesini yerine koyun.

Temizlik ve bakım
Düzenli temizlik ve bakım yaptığınızda makinenizin en iyi durumda kalmasını, kahvelerinizin lezzetini
korumasını ve kararlı bir şekilde hazırlanmasını sağlarsınız. 

Makinenin tüm çıkarılabilir parçalarıyla ve ne zaman temizlenmesi gerektiği hakkında ayrıntılı açıklama
için aşağıdaki tabloya göz atın. Ayrıntılı bilgiye ve videolu talimatlara www.philips.com/coffee-care
adresinden ulaşabilirsiniz. Bulaşık makinesinde yıkanabilecek parçalara genel bakış için Şekil B'yi
inceleyin.

Çıkarılabilir
parçalar

Ne zaman temizlenmeli Nasıl temizlenmeli

Demleme ünitesi Haftada bir Demleme ünitesini makineden (bkz.
'Demleme ünitesini takma ve çıkarma')
çıkarın. Musluğun (bkz. 'Demleme ünitesini
muslukta temizleme') altında durulayın. 

Ayda bir Demleme ünitesini Philips kahve yağı
temizleyici tabletle (bkz. 'Demleme ünitesini
kahve yağı çıkarıcı tabletlerle temizleme')
temizleyin.

Klasik süt köpürtücü Her kullanımdan sonra Önce, süt köpürtücüyü makineye takılıyken
"Hızlı süt temizleme" programını (bkz. 'Klasik
süt köpürtücüyü hızlı temizleme') kullanarak
temizleyin. Ardından süt köpürtücüyü
makineden çıkararak parçalarını sökün. Tüm
parçaları muslukta veya bulaşık makinesinde
temizleyin.
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Çıkarılabilir
parçalar

Ne zaman temizlenmeli Nasıl temizlenmeli

Önceden öğütülmüş
kahve bölmesi

Önceden öğütülmüş kahve
bölmesinde haftada bir
tıkanıklık kontrolü yapın.

Makinenin fişini çekip demleme ünitesini
çıkarın. Önceden öğütülmüş kahve
bölmesinin kapağını açıp içine kaşık
tutacağını yerleştirin. Tıkanan öğütülmüş
kahve açılana (Şek. 34) kadar tutacağı yukarı
aşağı hareket ettirin. Ayrıntılı video
açıklamalar için www.philips.com/coffee-
care adresine gidin.

Atık kahve haznesi Makine ekranında istendiği
zaman atık kahve haznesini
boşaltın. Haftada bir kez
temizleyin.

Makine açıkken atık kahve haznesini çıkarın.
Bir miktar yıkama sıvısıyla musluğun altında
ya da bulaşık makinesinde temizleyin. Atık
kahve haznesinin ön paneli (Şek. A15)
bulaşık makinesinde yıkamaya uygun
değildir. 

Damlama tepsisi Damlama tepsisini günlük
olarak ya da demleme tepsisi
(Şek. 35) üzerinde kırmızı
"demleme tepsisi dolu"
göstergesi göründüğünde
boşaltın. Damlama tepsisini
haftada bir temizleyin.

Damlama tepsisini (Şek. 36) çıkarıp muslukta
bir miktar yıkama sıvısıyla birlikte durulayın.
Damlama tepsisini bulaşık makinesinde de
yıkayabilirsiniz. Atık kahve haznesinin ön
paneli (Şek. A15) bulaşık makinesinde
yıkamaya uygun değildir. 

LatteGo Her kullanımdan sonra Önce, LatteGo'yu makineye takılıyken "Hızlı
süt temizleme" programını (bkz. 'LatteGo'yu
hızlı temizleme') kullanarak temizleyin.
Ardından makineden çıkarıp muslukta ya da
bulaşık makinesinde temizleyin.

Demleme ünitesinin
yağlanması

2 ayda bir Yağlama tablosuna başvurun ve demleme
ünitesini Philips yağıyla (bkz. 'Demleme
ünitesini yağlama') yağlayın.

Su haznesi Haftada bir Su haznesini musluk altında durulayın 

Makine ön yüzü Haftada bir Aşındırıcı olmayan bir kumaşla temizleyin

Demleme ünitesini temizleme
Demleme ünitesi düzenli olarak temizlendiğinde kahve kalıntıları iç aksamı tıkamaz. Demleme ünitesini
çıkarma, takma ve temizlemeyle ilgili destek videoları için www.philips.com/coffee-care adresini
ziyaret edin.

Demleme ünitesini muslukta temizleme
1 Demleme ünitesini (bkz. 'Demleme ünitesini takma ve çıkarma') çıkarın.
2 Demleme ünitesini suyla iyice durulayın. Demleme ünitesinin üst filtresini (Şek. 37) dikkatlice

temizleyin.
3 Yerine takmadan önce demleme ünitesinin havayla kurumasını bekleyin. Demleme ünitesinin içinde

lif birikimine yol açacağından üniteyi kumaşla kurulamayın.

Demleme ünitesini kahve yağı çıkarıcı tabletlerle temizleme
Yalnızca Philips kahve yağı çıkarıcı tabletler kullanın. 
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1 Temizle  simgesine dokunup yukarı ve aşağı oklarla "Demleme ünitesini temizle"yi seçin. 
2 Tamam simgesine dokunup ekrandaki talimatları izleyin.

Demleme ünitesini yağlama
Makinenizin performansını artırmak için demleme ünitesini iki ayda bir yağlayarak hareketli aksamın
sorunsuz bir şekilde çalışmasını sağlamanız önerilir. 
1 Demleme ünitesinin (Şek. 38) pistonuna (gri parça) bir miktar yağ uygulayın.
2 Demleme ünitesinin (Şek. 39) alt kısmındaki şaftın (gri parça) çevresine bir miktar yağ uygulayın.
3 Her iki taraftaki (Şek. 40) kızaklara bir miktar yağ uygulayın.

LatteGo'yu temizleme (süt haznesi) (yalnızca belirli
modellerde)
LatteGo'yu hızlı temizleme
1 LatteGo'nun makineye (Şek. 10) doğru biçimde takıldığından emin olun.
2 Musluğun altına bir bardak yerleştirin.
3 Temizle  simgesine dokunduktan sonra yukarı ve aşağı okları kullanarak "Hızlı süt temizle"

programını seçin.
4 Tamam simgesine dokunarak onaylayın ve süt sisteminde kalmış olabilecek tüm sütü çıkarmak için

ekrandaki talimatları izleyin. 
- Süt sisteminden az miktarda sıcak su dağıtılır.

5 LatteGo'yu kalan sütle birlikte buzdolabında saklayın. 

LatteGo'yu ayrıntılı temizleme
1 LatteGo'yu makineden (Şek. 41) çıkarın.
2 Kalan sütün tamamını dökün.
3 Serbest bırak düğmesine basın ve süt haznesini LatteGo (Şek. 42)'nun çerçevesinden çıkarın.
4 Tüm parçaları bulaşık makinesinde ya da muslukta ılık su ve bir miktar yıkama sıvısıyla temizleyin.

Klasik süt köpürtücüyü temizleme (yalnızca belirli
modellerde)
Klasik süt köpürtücüyü hızlı temizleme
1 Klasik süt köpürtücünün makineye (Şek. 13) doğru biçimde takıldığından emin olun.
2 Musluğun altına bir bardak yerleştirin.
3 Temizle  simgesine dokunduktan sonra yukarı ve aşağı okları kullanarak "Hızlı süt temizle"

programını seçin.
4 Tamam simgesini tıklayıp onaylayın ve süt köpürtücüde kalmış olabilecek tüm sütü çıkarmak için

ekrandaki talimatları izleyin. 
- Süt sisteminden az miktarda sıcak su dağıtılır.

5 Süt köpürtücüyü nemli bir bezle temizleyin.

Klasik süt köpürtücüyü günlük temizleme 
1 Süt köpürtücünün tamamen soğumasını bekleyin. 
2 Süt köpürtücüyü sola eğerek metal parçayı ve silikon parçayı (Şek. 43) çıkarın.
3 Üç parçayı (Şek. 44) söküp temiz suyla durulayın ya da bulaşık makinesinde temizleyin. 
4 Süt köpürtücünün üç parçasını tekrar birleştirdikten sonra süt köpürtücüyü makineye geri takın.
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AquaClean su filtresi 
Makineniz AquaClean özelliğine sahiptir. Kahvenizin tadını korumak için su haznesine AquaClean su
filtresi yerleştirebilirsiniz. Aynı zamanda makinenizde daha az kireç birikmesini sağlayarak kireç çözme
ihtiyacını azaltır. AquaClean su filtresini bölgenizdeki perakendecilerden, yetkili servis merkezlerinden
ya da www.philips.com/parts-and-accessories adresinde internet üzerinden satın alabilirsiniz. 

AquaClean filtre durumu göstergeleri
AquaClean etkinken AquaClean filtrelerinin durumu her zaman ekranda yüzdelik değer olarak
gösterilir.
- AquaClean filtresinin durumu %10 veya altındaysa makine her açıldığında 2 saniye boyunca

ekranda mesaj gösterir. Bu mesaj yeni filtre satın almanızı önerir.
- Filtrenin durumu %0 olursa makine her çalıştırıldığında sizden AquaClean filtresini değiştirmenizi

ister.

AquaClean su filtresini etkinleştirme (5 dk.)
 Makine, su haznesine bir filtrenin takıldığını otomatik olarak algılamamaktadır. Bu yüzden her

taktığınız yeni AquaClean su filtresini "Temizle" menüsünden etkinleştirmeniz gerekmektedir.

Makinede gösterilen filtre etkinleştirme mesajı kaybolduktan sonra AquaClean su filtresi
etkinleştirebilirsiniz ancak öncesinde makinedeki kireci çözmeniz gerekir.

 AquaClean su filtresi kullanmaya başlamadan önce makinenizin kireçten tamamen arındırılmış
olması gereklidir.

AquaClean su filtresi etkinleştirilmeden önce aşağıda açıklanan yöntemlerle suya batırılarak
hazırlanmalıdır. Bu işlem yapılmazsa makinenin içine su yerine hava girer ve hem gürültüye hem de
makinenin kahve demleyememesine neden olur.
1 Temizle  simgesine dokunup yukarı ve aşağı oklarla "AquaClean"i seçin.
2 Onaylamak için Tamam simgesine dokunun.
3 Etkinleştirme ekranı açıldığında Tamam simgesine tekrar dokunun. Ekrandaki talimatları izleyin.
4 Yaklaşık 5 saniye (Şek. 45) boyunca filtreyi sallayın.
5 Filtreyi soğuk suyla dolu bir sürahiye baş aşağı batırın ve çalkalayın/bastırın (Şek. 46). 
6 Filtreyi su haznesindeki filtre bağlantısına dikey olarak yerleştirin. Takabildiğiniz kadar derine (Şek.

47) takın.
7 Su haznesini temiz suyla doldurup makineye geri takın.
8 LatteGo takılıysa çıkarın (yalnızca belirli modellerde).
9 Sıcak su musluğu veya süt köpürtücü altına bir kase yerleştirin. 
10 Etkinleştirme işlemine başlamak için başlatma/durdurma  düğmesine basın.
11 Sıcak su musluğu veya süt köpürtücüden 1 dakika boyunca sıcak su dağıtılır.
12 Filtre başarıyla etkinleştirilir.

AquaClean su filtresini değiştirme (5 dk.)
Filtreden 95 litre su geçtikten sonra filtre çalışmayacaktır. AquaClean durum göstergesi %0'a düşerek
filtreyi değiştirmeniz gerektiğini hatırlatır. AquaClean filtre göstergesi ekranda gösterildiği sürece filtreyi
makinede kireç çözme işlemi yapmadan değiştirebilirsiniz. AquaClean su filtresini gerekli zamanda
değiştirmezseniz AquaClean göstergesi kaybolur. Bu durumda filtreyi yine değiştirebilirsiniz ancak
öncesinde makinede kireç çözme işlemi yapmanız gerekir. 



38 Türkçe

AquaClean durum göstergesi %0'a düştüğünde veya makine size AquaClean su filtresini değiştirmeniz
gerektiğini hatırlattığında;
1 eski AquaClean su filtresini çıkarın. 
2 yeni bir filtre takın ve "AquaClean su filtresini etkinleştirme (5 dk.)" bölümünde açıklandığı gibi

etkinleştirin.

 Makine değiştirmeniz gerektiğini henüz belirtmese bile AquaClean su filtresini en az 3 ayda bir
değiştirin. 

Kireç çözme işlemi (30 dk.) 
Yalnızca Philips kireç çözücü kullanın. Kesinlikle sülfürik asit, hidroklorik asit, sülfamik veya asetik asit
(sirke) tabanlı bir kireç çözücü kullanmayın. Bu maddeler makinenizin su aksamına zarar verip kirecin
tamamen çözülmemesine neden olabilir. Philips dışında kireç çözücü kullandığınızda garantiniz
geçersiz olur. Cihazın kirecinin temizlenmemesi de garantiyi geçersiz kılar. Philips kireç çözücü
çözümlerini www.philips.com/coffee-care adresinde yer alan online mağazadan satın alabilirsiniz.

Makinede kireç çözme işlemi yapılması gerektiğinde ekranda bir mesaj görüntülenir.
1 Kullanıcı arayüzünde Temizle  simgesine dokunarak menüden "Kireç Çözme"yi seçin.
2 Ekrandaki talimatları izleyin.
3 LatteGo veya süt köpürtücü takılıysa çıkarın.
4 Damlama tepsisi ile atık kahve haznesini çıkarıp boşalttıktan sonra yerlerine takın.
5 Su haznesini sökün ve boşaltın. Ardından AquaClean su filtresini çıkarın.
6 Su haznesine Philips kireç çözücü şişesinin tamamını döktükten sonra hazneyi Calc / Clean

göstergesine (Şek. 48) kadar suyla doldurun. Ardından makineye geri takın.
7 Kahve dağıtım musluğunun ve su musluğunun altına geniş bir hazne (1,5 l) koyun.
8 Kireç çözme işlemini başlatmak için başlatma/durdurma  düğmesine basın. Yaklaşık 30 dakika

süren kireç çözme işlemi bir kireç çözme döngüsü ile durulama döngüsünden oluşur.
9 Makine su dağıtmayı durdurana kadar bekleyin. Ekranda mesaj görününce su haznesini doldurun.

Makine su dağıtımını durdurduğunda kireç çözme işlemi tamamlanır.
10 Su haznesine yeni bir AquaClean su filtresi yerleştirip etkinleştirin.

- Kireç çözme işlemi tamamlandığında makine yeni AquaClean filtresi (bkz. 'AquaClean su filtresini
değiştirme (5 dk.)') takmayı hatırlatır.

 İpucu: AquaClean filtre kullanımı kireç çözme ihtiyacını azaltır.

Kireç çözme işlemi bölündüğünde yapılması gerekenler
Kontrol panelindeki açma/kapatma düğmesine basarak kireç çözme işleminden çıkabilirsiniz. Kireç
çözme işlemi tamamlamadan önce kesilirse şunları yapın:
1 Su haznesini boşaltın ve iyice durulayın.
2 Su haznesini Calc / Clean seviye göstergesine kadar temiz suyla doldurup makineyi tekrar çalıştırın.

Makine ısınır ve otomatik durulama döngüsü gerçekleştirir. 
3 Herhangi bir içecek hazırlamadan önce manuel durulama döngüsü gerçekleştirin. Manuel durulama

döngüsü gerçekleştirmek için önce sıcak su fonksiyonunu arka arkaya seçerek yarım hazne sıcak su,
ardından öğütülmüş kahve eklemeden 2 bardak önceden öğütülmüş kahve dağıtın. 

 Kireç çözme işlemi tamamlanmamışsa makine en kısa sürede başka bir kireç çözme işlemi
isteyecektir.
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Aksesuarların sipariş edilmesi
Makineyi temizlemek ve kirecini çözmek için yalnızca Philips bakım ürünlerini kullanın. Bu ürünleri
bölgenizdeki perakendecilerden, yetkili servis merkezlerinden veya www.philips.com/parts-and-
accessories adresinde online mağazadan satın alabilirsiniz. Online yedek parçaların tam listesine
ulaşmak için makinenizin model numarasını girin. Model numaranızı bakım kapağının iç yüzünde
bulabilirsiniz.

Bakım ürünleri ve model numaraları: 
- Kireç çözme çözümü CA6700
- AquaClean su filtresi CA6903
- Demleme ünitesi yağı HD5061
- Kahve yağı çıkarıcı tabletler CA6704

Brita filtreleri bu makineyle uyumlu değildir.

Sorun giderme
Bu bölümde makineyi kullanırken karşılaşabileceğiniz en sık sorunlara yer verilmiştir. Destek
videolarına ve sıkça sorulan soruların tamamına www.philips.com/coffee-care adresinden
ulaşabilirsiniz. Sorunu çözemezseniz ülkenizdeki Müşteri Destek Merkezi ile iletişime geçin. İletişim
bilgileri için garanti belgesini inceleyin.

Uyarı simgeleri
Uyarı
simgesi

Çözüm

Ekranda "Su haznesi boş" simgesi görünür.
- Su haznesi neredeyse boştur. Su haznesini maksimum seviye göstergesine kadar

temiz suyla doldurun.
- Su haznesi yerine oturmamış olabilir. Su haznesini yerine takın.

Ekranda "çekirdek ekle" simgesi görünür.
- Çekirdek kahve haznesini kahve çekirdeğiyle doldurun.

Ekranda "Atık kahve haznesini boşalt" simgesi görünür.
- Atık kahve haznesi doludur. Makine açıkken atık kahve haznesini çıkarıp boşaltın.

Takmadan önce 5 saniye bekleyin.

Ekranda "demleme ünitesini yerleştir" simgesi görünür. 
- Demleme ünitesi yerinde değildir veya doğru takılmamıştır. Demleme ünitesini

çıkarıp yerine doğru takıldığından emin olun. Adım adım talimatlar için "demleme
ünitesini çıkarma ve takma" bölümünü inceleyin.

Hata kodları
Aşağıda kendiniz çözebileceğiniz sorunları belirten hata kodlarının listesi verilmiştir. Video talimatlara
www.philips.com/coffee-care adresinden ulaşabilirsiniz. Başka bir hata koduyla karşılaşırsanız lütfen
ülkenizde bulunan Philips Müşteri Hizmetleri Merkezi ile iletişime geçin. İletişim bilgileri için garanti
belgesini inceleyin.
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Hata
kodu

Sorun Olası çözüm

01 Kahve hunisi tıkalı. Makineyi kapatın ve fişini çekin. Demleme ünitesini çıkarın.
Ardından, önceden öğütülmüş kahve bölmesinin kapağını açıp
kaşık tutacağını yerleştirin. Tıkanan öğütülmüş kahve açılana
kadar tutacağı yukarı aşağı hareket ettirin. Ayrıntılı video
talimatlar için www.philips.com/coffee-care adresine gidin.

03 Demleme ünitesi kirli
veya iyi yağlanmamış. 

Makineyi kapatın. Demleme ünitesini temiz suyla durulayın,
havayla kuruttuktan sonra yağlayın. "Demleme ünitesini
temizleme" bölümüne bakın ya da ayrıntılı video talimatlar için
www.philips.com/coffee-care adresine gidin. Makineyi tekrar
açın.

04 Demleme ünitesi doğru
konumda değildir.

Makineyi kapatın. Demleme ünitesini çıkarıp tekrar takın.
Demleme ünitesini takmadan önce doğru konumda
olduğundan emin olun. "Demleme ünitesinin bakımı"
bölümüne başvurun ya da ayrıntılı video talimatlar için
www.philips.com/coffee-care adresine gidin. Makineyi tekrar
açın.

05 Su aksamında hava
vardır.

Makineyi açıp kapatarak yeniden başlatın. Sorun çözüldüyse
2-3 bardak sıcak su dağıtın. Uzun bir süredir kireç çözme işlemi
yapmadıysanız makinedeki kireci çözün.

AquaClean filtresi
tıkanmıştır ya da
kurulumdan önce doğru
biçimde
hazırlanmamıştır.

AquaClean filtresini çıkarıp kahve hazırlamayı tekrar deneyin.
Sorun çözüldüyse AquaClean filtresini tekrar takmadan önce
doğru biçimde hazırlandığından emin olun. AquaClean filtresini
su haznesine geri takın. Sorun çözülmezse filtre tıkalı olabilir ve
değiştirilmesi gerekebilir.

11 Makinenin oda
sıcaklığına uyum
sağlaması gerekir.

Makinenin taşıma/dış mekân sıcaklığından oda sıcaklığına
uyum sağlaması için biraz bekleyin. Makineyi kapatıp 30 dakika
bekledikten sonra tekrar çalıştırın. Sorun düzelmezse
ülkenizdeki Müşteri Destek Merkeziyle iletişime geçin. İletişim
bilgileri için garanti belgesini inceleyin.

14 Makine aşırı ısınmıştır. Makineyi kapatıp 30 dakika sonra tekrar açın.

Sorun giderme tablosu 
Bu bölümde makineyi kullanırken karşılaşabileceğiniz en sık sorunlara yer verilmiştir. Destek
videolarına ve sıkça sorulan soruların tamamına www.philips.com/coffee-care adresinden
ulaşabilirsiniz. Sorunu çözemezseniz ülkenizdeki Müşteri Destek Merkezi ile iletişime geçin. İletişim
bilgileri için garanti belgesini inceleyin.

Sorun Neden Çözüm

Yeni kahve makinemin
içinde bir miktar kahve
kalıntısı var.

Bu makine kahveyle test
edilmiştir.

Özenle temizlenmiş olmasına rağmen
bir miktar kahve kalıntısıyla
karşılaşabilirsiniz. Bununla birlikte
makine kesinlikle yeni bir üründür.
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Sorun Neden Çözüm

Damlama tepsisi hemen
doluyor / damlama
tepsisinde her zaman bir
miktar su kalıyor.

Bu durum normaldir. Makine iç
aksamı ve demleme ünitesini
durulamak için su kullanır. İç
sistemdeki suyun bir kısmı
doğrudan damlama tepsisine
akar.

Damlama tepsisini günlük olarak ya da
demleme tepsisi kapağı üzerindeki
kırmızı "demleme tepsisi dolu"
göstergesi göründüğünde boşaltın.
İpucu: Çıkan durulama suyunu toplamak
için dağıtım musluğunun altına bir
bardak koyun.

"Atık kahve haznesini
boşalt" simgesi sönmedi. 

Atık kahve haznesini makine
kapalıyken boşaltmış ya da çok
erken takmışsınızdır.

Atık kahve haznesini daima makine
açıkken çıkarıp boşaltın. Atık kahve
haznesini çıkarın, en az 5 saniye
bekleyip tekrar takın.

Atık kahve haznesi
tamamen dolu olmadığı
halde makine hazneyi
boşaltmamı istiyor.

Atık kahve haznesini en son
boşalttığınızda makine sayacı
sıfırlamamıştır.

Atık kahve haznesini geri takarken
daima yaklaşık 5 saniye bekleyin.
Böylece atık kahve sayacı her zaman
sıfırlanır ve ölçekler doğru şekilde sayılır.

Atık kahve haznesini daima makine
açıkken çıkarıp boşaltın. Atık kahve
haznesini makine kapalıyken
boşaltırsanız kahve atık kahve sayacı
sıfırlanmaz.

Atık kahve haznesi
tamamen dolu olduğu
halde ekranda "atık
kahve haznesini boşalt"
simgesi görünmedi. 

Atık kahve haznesini
boşaltmadan damlama tepsisi
çıkarılmıştır.

Damlama tepsisini çıkarırken içinde
sadece birkaç ölçek kahve olsa bile atık
kahve haznesini her zaman boşaltın.
Böylece kahve ölçeği sayacı sıfırlanır ve
kahve ölçekleri doğru şekilde sayılır.

Demleme ünitesini
çıkaramıyorum.

Demleme ünitesi doğru
konumda değildir.

Şu adımları uygulayarak makineyi
sıfırlayın: bakım kapağını kapatıp su
haznesini yerine koyun. Makineyi
kapatıp açtıktan sonra içecek ışıklarının
yanmasını bekleyin. Demleme ünitesini
çıkarmayı tekrar deneyin. Adım adım
talimatlar için "Demleme ünitesini
çıkarma ve takma" bölümünü inceleyin.

Demleme ünitesini
takamıyorum.

Demleme ünitesi doğru
konumda değildir.

Şu adımları uygulayarak makineyi
sıfırlayın: bakım kapağını kapatıp su
haznesini yerine koyun. Demleme
ünitesini dışarıda bırakın. Makineyi
kapatıp fişini çekin. 30 saniye kadar
bekledikten sonra makinenin fişini takıp
makineyi çalıştırın ve içecek ışıklarının
yanmasını bekleyin. Ardından demleme
ünitesini doğru konuma getirip
makineye takmayı deneyin. Adım adım
talimatlar için "Demleme ünitesini
çıkarma ve takma" bölümünü inceleyin.
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Sorun Neden Çözüm

Kahve çok sulu. Demleme ünitesi kirlenmiştir
veya yağlanması gerekiyordur.

Demleme ünitesini (bkz. 'Demleme
ünitesini makineden çıkarma') çıkarın,
muslukta durulayıp kurumasını bekleyin.
Ardından hareketli aksamını (bkz.
'Demleme ünitesini yağlama') yağlayın.

Makine otomatik ayarlama
işlemi yapıyordur. Bu işlem
makineyi ilk kez kullandığınızda,
başka bir kahve çekirdeği türüne
geçtiğinizde veya uzun bir süre
kullanılmadığında otomatik
olarak başlatılır.

Makinenin otomatik ayarlama işlemini
tamamlamasına olanak tanımak için
başlangıçta 5 bardak kahve hazırlayın.

Öğütücü ayarı fazla kalın
seçilmiştir.

Öğütücüyü daha ince (düşük) bir ayara
getirin. Tat farkını tam olarak
hissedebilmek için 2 ila 3 içecek
hazırlayın.

Kahve yeterince sıcak
değil.

Sıcaklık çok düşük ayarlanmıştır. Sıcaklık ayarını maksimuma getirin.
Sıcaklığı ayarlamak için "Ayarlar" 
simgesine basın. 

Soğuk bardak kullanıldığında
içeceğin sıcaklığı düşer. 

Doldurmadan önce sıcak suyla
durulayarak bardakları ısıtın.

Süt eklendiğinde içeceğin
sıcaklığı düşer.

Eklediğiniz sütün sıcak veya soğuk
olmasına bağlı olmadan, süt ekleme
işlemi her zaman kahvenin sıcaklığını
düşürür. Doldurmadan önce sıcak suyla
durulayarak bardakları ısıtın.

Kahve gelmiyor ya da
çok yavaş geliyor.

AquaClean su filtresi takılmak
üzere doğru hazırlanmamıştır.

AquaClean filtresini çıkarıp bir miktar
sıcak su dağıtın. Sorun çözüldüyse
AquaClean filtresi doğru takılmamıştır.
AquaClean su filtresini yeniden takıp
etkinleştirin ve "AquaClean su filtresi"
bölümündeki tüm adımları uygulayın.

Ürünü kullanmadığınız uzun bir sürenin
ardından AquaClean su filtresini tekrar
kullanım için hazırlamanız ve 2-3 bardak
sıcak su dağıtmanız gerekir.

AquaClean su filtresi tıkalıdır. AquaClean su filtresini 3 ayda bir
değiştirin. 3 aydan eski filtreler
tıkanabilir.

Öğütücü ayarı fazla ince
seçilmiştir.

Öğütücüyü daha kalın (yüksek) bir ayara
getirin. Bu işlemin kahve tadını
etkileyeceğini unutmayın.

Demleme ünitesi kirlidir. Demleme ünitesini çıkarıp muslukta
(bkz. 'Demleme ünitesini muslukta
temizleme') durulayın.
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Sorun Neden Çözüm

Kahve dağıtım musluğu
kirlenmiştir.

Kahve dağıtım musluğunu ve deliklerini
bir boru temizleyici ya da iğne
yardımıyla temizleyin.

Önceden öğütülmüş kahve
bölmesi tıkanmıştır.

Makineyi kapatıp demleme ünitesini
çıkarın. Önceden öğütülmüş kahve
bölmesinin kapağını açıp içine kaşık
tutacağını yerleştirin. Tıkanan öğütülmüş
kahve açılana (Şek. 34) kadar tutacağı
yukarı aşağı hareket ettirin.

Makine aksamı kireçten
tıkanmıştır.

Makinenin kirecini Philips kireç çözücü
ile giderin. Makine her istediğinde kireç
çözme işlemi yapın.

Süt köpürmüyor. LatteGo'lu makineler: LatteGo
hatalı birleştirilmiştir.

Süt haznesinin LatteGo çerçevesine
doğru biçimde takıldığından ("klik sesi")
(bkz. 'LatteGo'yu birleştirme (yalnızca
belirli modellerde)') emin olun.

LatteGo'lu makineler:
LatteGo'nun süt haznesi
ve/veya çerçevesi kirlidir.

LatteGo parçalarını söküp musluğun
altında suya tutun veya bulaşık
makinesinde yıkayın. 

Klasik süt köpürtücülü
makineler: Süt köpürtücü hatalı
birleştirilmiştir.

Klasik süt köpürtücünün doğru biçimde
birleştirildiğinden (bkz. 'Klasik süt
köpürtücüyü birleştirme (yalnızca belirli
modellerde)') emin olun.

Köpürtmeye uygun olmayan
türde süt kullanılmıştır.

Farklı süt çeşitleri farklı miktarda ve
nitelikte köpük çıkarır. Aşağıdaki süt
türlerini test ederek iyi bir süt köpüğü
sonucu sağladığını gözlemledik: yarım
yağlı veya tam yağlı inek sütü ve
laktozsuz süt.

LatteGo süt haznesinin
altından süt sızıyor.

Çerçeve ile süt haznesi doğru
birleştirilmemiştir.

Önce süt haznesinin üst kısmını
çerçevenin üstünde yer alan kancaya
yerleştirin. Ardından süt haznesinin alt
kısmını yerine bastırın. Yerine
oturduğunda klik sesi duyarsınız. 

LatteGo'nun süt haznesi
ve/veya çerçevesi kirlidir.

LatteGo parçalarını söküp musluğun
altında suya tutun veya bulaşık
makinesinde yıkayın.

Makine sızıntı yapıyor
gibi görünüyor.

Makine iç aksamı ve demleme
ünitesini durulamak için su
kullanır. İç sistemdeki bu suyun
bir kısmı doğrudan damlama
tepsisine akar. Bu durum
normaldir.

Damlama tepsisini her gün ya da
demleme tepsisi kapağı üzerindeki
"demleme tepsisi dolu" göstergesi
göründüğünde boşaltın. İpucu:
Durulama suyunu toplamak için dağıtım
musluğunun altına bir bardak
yerleştirerek damlama tepsisinde
birikecek su miktarını azaltabilirsiniz.
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Damlama tepsisi tamamen dolu
olduğu için taşmakta ve
makinenin sızıntı yaptığı
izlenimini yaratmaktadır.

Damlama tepsisini her gün ya da
demleme tepsisi kapağı üzerindeki
"demleme tepsisi dolu" göstergesi
göründüğünde boşaltın. 

Su haznesi tamamen takılmamış
olduğu için su haznesinden bir
miktar su taşmakta, makineye
hava girmektedir.

Su haznesinin doğru konumda
olduğundan emin olun: Hazneyi çıkarıp
olabildiğince ileri ittirerek tekrar takın.

Demleme ünitesi
kirli/tıkanmıştır.

Demleme ünitesini durulayın.

Makine yatay bir yüzeye
yerleştirilmemiştir.

Damlama tepsisinin taşmaması ve
"damlama tepsisi dolu" göstergesinin
doğru çalışması için makineyi yatay bir
düzleme koyun.

AquaClean su filtresini
etkinleştiremiyorum,
makine kireç çözme
işlemi istiyor.

Ekranda AquaClean hatırlatıcısı
göründükten sonra filtre
zamanında takılmamış veya
değiştirilmemiştir. Yani
makineniz artık tamamen
kireçten arındırılmış değildir. 

Önce makinenizdeki kireci çözdükten
sonra AquaClean su filtresini takın.

Yeni su filtresi yerine
takılmıyor.

Philips AquaClean su filtresi
dışında bir filtre kullanmaya
çalışıyorsunuz.

Makineye sadece Philips AquaClean su
filtresi takılabilir.

AquaClean su filtresinin
üzerindeki kauçuk halka yerinde
değildir. 

Lastik halkayı AquaClean su filtresine
geri takın. 

Makine çok gürültü
yapıyor.

Makinenin kullanım sırasında bir
miktar ses çıkarması normaldir.

Ancak makineden farklı sesler geliyorsa
demleme ünitesini temizleyip yağlayın
(bkz. 'Demleme ünitesini yağlama'). 

AquaClean su filtresi doğru
biçimde hazırlanmadığından
makinenin içine hava sızmıştır.

Su haznesinden AquaClean su filtresini
çıkarın ve tekrar takmadan önce doğru
biçimde hazırlayın. Adım adım talimatlar
için "AquaClean su filtresi" bölümüne
bakın.

Su haznesi tamamen
takılmamıştır ve makineye hava
girmektedir.

Su haznesinin doğru konumda
olduğundan emin olun: Hazneyi çıkarıp
olabildiğince ileri ittirerek tekrar takın.
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Ağırlık 7 - 7,5 kg

Güç kablosu uzunluğu 1.200 mm

Su haznesi 1,8 litre

Kahve çekirdeği haznesi kapasitesi 275 g

Atık kahve haznesi kapasitesi 12 ölçek

LatteGo (süt haznesi) kapasitesi 250 ml

Ayarlanabilir musluk yüksekliği 88-145 mm

Anma gerilimi - Güç değeri - Güç kaynağı Bakım kapağının iç yüzündeki veri etiketine bakın
(Şek. A11)

Teknik özellikler
Üretici, ürünün teknik özelliklerini geliştirme hakkını saklı tutar. Tüm ön ayar miktarları yaklaşıktır.

Açıklama Değer

Ölçüler (g x y x d) 246 x 377 x 434 mm



ภาษาไทย

46 ภาษาไทย

สารบัญ
ภาพรวมของเครื่อง (รูป A) ______________________________________________________________________ 46
แผงควบคุม_________________________________________________________________________________ 47
ข้อมูลเบื้องต้น ______________________________________________________________________________ 47
ก่อนใช้งานครั้งแรก ___________________________________________________________________________ 48
การชงเครื่องดื่ม ______________________________________________________________________________ 49
การปรับแต่งเครื่องดื่ม__________________________________________________________________________ 51
การปรับการตั้งค่าเครื่อง ________________________________________________________________________ 52
การถอดและใส่หัวชง __________________________________________________________________________ 53
การทำความสะอาดและบำรุงรักษา ________________________________________________________________ 53
ตัวกรองน้ำ AquaClean _______________________________________________________________________ 56
ขั้นตอนการขจัดคราบตะกรัน (30 นาที) ____________________________________________________________ 57
การสั่งซื้ออุปกรณ์เสริม_________________________________________________________________________ 58
การแก้ปัญหา _______________________________________________________________________________ 58
ข้อมูลทางเทคนิค _____________________________________________________________________________ 62

ภาพรวมของเครื่อง (รูป A)
A1 แผงควบคุม A10 ฝาเครื่อง
A2 ช่องใส่ถ้วย A11 ป้ายข้อมูลพร้อมหมายเลขรุ่น
A3 ช่องใส่กาแฟที่บดไว้ล่วงหน้า A12 แท้งค์น้ำ
A4 ฝาที่ใส่เมล็ดกาแฟ A13 หัวจ่ายน้ำร้อน
A5 ปากพวยรินกาแฟแบบปรับได้ A14 ที่ใส่กากกาแฟ
A6 ช่องสำหรับสายไฟ A15 แผงด้านหน้าของที่ใส่กากกาแฟ
A7 ปุ่มการตั้งค่าการบด A16 ฝาปิดถาดรองน้ำ
A8 ที่ใส่เมล็ดกาแฟ A17 ถาดรองน้ำ
A9 หัวชง A18 สัญลักษณ์ 'ถาดรองน้ำเต็ม'

อุปกรณ์เสริม
A19 สายไฟ A23 แผ่นทดสอบความกระด้างของน้ำ
A20 หลอดน้ำมัน A24 ที่ทำฟองนมแบบดั้งเดิม (เฉพาะบางรุ่นเท่านั้น)
A21 ตัวกรองน้ำ AquaClean A25 LatteGo (ภาชนะเก็บน้ำนม)

(เฉพาะบางรุ่นเท่านั้น)
A22 ทัพพีตวง



47ภาษาไทย

ภา
ษา
ไท
ย

แผงควบคุม
เครื่องชงกาแฟนี้มีหลายรุ่นโดยมีแผงควบคุมที่แตกต่างกันไป แต่ละรุ่นจะมีหมายเลขรุ่นเฉพาะ
คุณสามารถดูหมายเลขรุ่นได้บนป้ายข้อมูลที่อยู่ด้านในของฝาเครื่อง (รูป A11) นอกจากนี้ คุณยังสามารถดูหมายเลขรุ่นได้โดยแตะไอคอน
Settings  และเลือก 'Support'
โปรดดูภาพรวมของปุ่มและไอคอนทั้งหมดในรูป C, D และ E คุณสามารถดูคำอธิบายได้ที่ด้านล่าง 
ใช้ลูกศรขึ้นและลงเลื่อนไปมาในจอภาพ แล้วแตะไอคอน OK เพื่อเลือกหรือยืนยันตัวเลือกของคุณ

ทุกรุ่น (รูป C/D/E)
ไอคอน One-touch Drink C1/D1/E1 C3. ไอคอนสำหรับการนําทาง (ขึ้น ลง

กลับ OK)
C6. เมนูการทําความสะอาด 

C2. เริ่ม/หยุด  ปุ่ม C4. หน้าจอแสดงผล C7. โปรไฟล์ส่วนตัว 
เมนู D2/E2 พร้อมเครื่องดื่มเพิ่มเติม C5. การตั้งค่าเครื่อง C8. ปุ่มเปิด/ปิด

เฉพาะ EP4327, EP4324, EP4321 (รูป C)
ไอคอน One-touch Drink C1: Espresso, Coffee, Americano, Caffé Crema, Ristretto, Hot Water และ Steam

เฉพาะ EP4349, EP4346, EP4343, EP4341 (รูป D)
ไอคอน One-touch Drink D1: Espresso, Coffee, Americano, Cappuccino, Latte Macchiato, Café au lait

เฉพาะ EP5447, EP5446, EP5444, EP5443, EP5441 (รูป E)
ไอคอน One-touch Drink E1: Espresso, Coffee, Americano, Cappuccino, Latte Macchiato, Café au lait

ข้อมูลเบื้องต้น 
ขอแสดงความยินดีที่คุณได้เป็นเจ้าของเครื่องชงกาแฟอัตโนมัติอย่างเต็มรูปแบบของ Philips! ลงทะเบียนผลิตภัณฑ์ของคุณที่
www.philips.com/registeryourcoffee หรือสแกนรหัส QR (รูปที่ 1) ในคู่มือเล่มนี้ เพื่อรับสิทธิประโยชน์อย่างเต็มที่จากบริการที่ Philips
มอบให้
โปรดอ่านคู่มือความปลอดภัยแยกต่างหากอย่างละเอียดก่อนใช้เครื่องเป็นครั้งแรก และเก็บไว้เพื่ออ้างอิงต่อไป
Philips ให้การสนับสนุนในหลายๆ ด้าน เพื่อช่วยให้คุณเริ่มต้นใช้งานและใช้เครื่องให้เกิดประโยชน์สูงสุด ภายในกล่อง
คุณจะพบสิ่งต่อไปนี้
1 คู่มือการใช้งานฉบับนี้ที่มีคำแนะนำการใช้งานพร้อมรูปภาพประกอบและข้อมูลเพิ่มเติมโดยละเอียดเกี่ยวกับการทำความสะอาดและก-

ารบำรุงรักษา
2 คู่มือความปลอดภัยแยกต่างหากที่มีคำแนะนำเกี่ยวกับวิธีการใช้งานเครื่องอย่างปลอดภัย 
3 หากต้องการรับการสนับสนุนทางออนไลน์ (คำถามที่พบบ่อย ภาพยนตร์ ฯลฯ) โปรดสแกนรหัส QR ที่อยู่บนหน้าปกของคู่มือฉบับนี้

หรือไปที่ www.philips.com/coffee-care นอกจากนี้ คุณยังสามารถดูรหัส QR ได้โดยแตะไอคอน Settings  และเลือก Support

 เครื่องนี้ได้รับการทดสอบด้วยกาแฟแล้ว แม้ว่าจะได้รับการทำความสะอาดเป็นอย่างดี แต่อาจมีกากกาแฟที่ตกค้างหลงเหลืออยู่
อย่างไรก็ตาม เราขอรับประกันว่าเครื่องนี้เป็นเครื่องใหม่
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เครื่องจะปรับปริมาณกาแฟบดที่ใช้โดยอัตโนมัติเพื่อทำให้กาแฟมีรสชาติดีที่สุด คุณควรชงกาแฟ 5 ถ้วยในการใช้งานครั้งแรก
เพื่อให้เครื่องได้ทำการปรับแต่งโดยอัตโนมัติจนเสร็จสมบูรณ์ 
ตรวจสอบว่าคุณได้ล้าง LatteGo (ภาชนะเก็บน้ำนม) หรือที่ทำฟองนมแบบดั้งเดิมก่อนใช้งานครั้งแรก

ก่อนใช้งานครั้งแรก
ON

=
1 sec. 1 min.

5 sec. 30 sec.

1 min.
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การประกอบ LatteGo (เฉพาะบางรุ่นเท่านั้น)

CLICK

การประกอบที่ทำฟองนมแบบดั้งเดิม (เฉพาะบางรุ่นเท่านั้น)

1

2

การชงเครื่องดื่ม
ขั้นตอนทั่วไป
1 เติมน้ำดื่มสะอาดลงในแท้งค์น้ำและเติมเมล็ดกาแฟลงในที่ใส่เมล็ดกาแฟ
2 เสียบปลั๊กขนาดเล็กเข้ากับช่องเสียบที่อยู่ตรงด้านหลังของเครื่อง เสียบปลั๊กไฟเข้ากับเต้ารับบนผนัง
3 กดปุ่มเปิด/ปิดเพื่อเปิดเครื่อง

- เครื่องจะเริ่มทำความร้อนและดำเนินกระบวนการล้างโดยอัตโนมัติ
- เมื่อไฟทั้งหมดในไอคอนเครื่องดื่มสว่างขึ้นอย่างต่อเนื่อง แสดงว่าเครื่องพร้อมใช้งาน

4 วางถ้วยไว้ใต้ปากพวยรินกาแฟ เลื่อนปากพวยรินกาแฟขึ้นหรือลงเพื่อปรับความสูงให้เหมาะกับขนาดของถ้วยหรือแก้วที่คุณใช้ (รูปที่
2)

การชงกาแฟด้วยเมล็ดกาแฟ
1 หากต้องการชงกาแฟ แตะไอคอนเครื่องดื่มที่คุณเลือก (รูปที่ 3) หรือแตะไอคอน 'More Drinks' (รูปที่ 4) (เฉพาะบางรุ่นเท่านั้น)

- จากนั้นคุณสามารถปรับเครื่องดื่มให้เข้ากับรสชาติส่วนตัวของคุณ (รูปที่ 5) ใช้ลูกศรขึ้นและลง (รูปที่
6)เพื่อปรับความเข้มของกาแฟ แตะไอคอน OK หากคุณต้องการปรับการตั้งค่าเพิ่มเติม (รูปที่ 7)

2 กดปุ่มเริ่ม/หยุด  เมื่อใดก็ได้เพื่อเริ่มชงเครื่องดื่มที่เลือก
3 หากต้องการหยุดการจ่ายกาแฟก่อนที่เครื่องจะทำงานจนเสร็จ ให้กดปุ่มเริ่ม/หยุด  อีกครั้ง

 หากต้องการชงกาแฟ 2 ถ้วยพร้อมกัน ให้แตะไอคอนเครื่องดื่มสองครั้ง หรือเลือกไอคอน 2 ครั้งโดยเลื่อนแถบที่กำหนดไว้เฉพาะ

 ห้ามใช้เมล็ดกาแฟเคลือบคาราเมลหรือแต่งรส

การชงเครื่องดื่มใส่นมด้วย LatteGo (ภาชนะเก็บน้ำนม)
 LatteGo ประกอบด้วยภาชนะเก็บน้ำนม กรอบ และฝาภาชนะ เพื่อป้องกันการรั่วซึม

ตรวจดูให้แน่ใจว่าได้ประกอบกรอบและภาชนะเก็บนมเข้าด้วยกันอย่างถูกต้องก่อนที่คุณจะใส่นมลงในภาชนะเก็บน้ำนม 
1 ในการประกอบ LatteGo ก่อนอื่นให้ใส่ด้านบนของภาชนะเก็บน้ำนมเข้าไปใต้ขอล็อคที่ด้านบนของกรอบ (รูปที่ 8)

จากนั้นกดส่วนฐานของภาชนะเก็บน้ำนมให้เข้าที่ คุณจะได้ยินเสียงดังคลิกเมื่อส่วนดังกล่าวล็อคเข้าที่ (รูปที่ 9) 
หมายเหตุ: ตรวจดูให้แน่ใจว่าภาชนะเก็บน้ำนมและกรอบสะอาดก่อนที่คุณจะประกอบเข้าด้วยกัน

2 เอียง LatteGo เล็กน้อย และวางลงบนหัวจ่ายน้ำร้อน (รูปที่ 10) จากนั้นกดจนกว่าจะล็อคเข้าที่ (รูปที่ 11)
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3 เติมนมใน LatteGo (รูปที่ 12) อย่าเติมนมในภาชนะเก็บน้ำนมเกินขีดแสดงระดับสูงสุด

 หากคุณได้ปรับแต่งปริมาณนม คุณอาจต้องเติมนมลงในภาชนะเก็บน้ำนมมากหรือน้อยกว่าที่ระบุไว้สำหรับเครื่องดื่มนี้บน
LatteGo

 ใช้นมที่ออกมาจากตู้เย็นโดยตรงเสมอเพื่อผลลัพธ์ที่ดีที่สุด
4 วางถ้วยบนถาดรองน้ำ
5 แตะไอคอนเครื่องดื่มใส่นมตามที่คุณเลือก หรือแตะไอคอน 'More Drinks' (เฉพาะบางรุ่นเท่านั้น) เพื่อเลือกเครื่องดื่มแบบอื่น (ดู

'การปรับแต่งเครื่องดื่ม')
- จากนั้นคุณสามารถปรับเครื่องดื่มให้ตรงตามความต้องการของคุณได้

6 กดปุ่มเริ่ม/หยุด 
- เมื่อคุณชงคาปูชิโน่ แฟลตไวท์ หรือลาเต้มัคคิอาโต เครื่องจะจ่ายนมก่อน แล้วตามด้วยกาแฟ เมื่อคุณชงกาแฟลาเต้หรือกาเฟโอเลต์

เครื่องจะจ่ายกาแฟก่อน แล้วตามด้วยนม
- หากต้องการหยุดการจ่ายนมก่อนที่เครื่องจะจ่ายตามปริมาณที่ตั้งไว้ล่วงหน้า ให้กดปุ่มเริ่ม/หยุด  อีกครั้ง

7 หากต้องการหยุดการจ่ายเครื่องดื่มทั้งหมด (นมและกาแฟ) ก่อนที่เครื่องจะทำงานจนเสร็จ ให้กดปุ่มเริ่ม/หยุด  ค้างไว้

การทำฟองนมหรือการอุ่นนมด้วยที่ทำฟองนมแบบดั้งเดิม
 ใช้นมที่ออกมาจากตู้เย็นโดยตรงเสมอเพื่อให้ได้ฟองนมที่มีคุณภาพดีที่สุด

1 เอียงด้ามจับซิลิโคนสีดำบนเครื่องไปทางซ้าย และเลื่อนที่ทำฟองนมเข้าไปบนด้ามจับ (รูปที่ 13)
2 เติมนมในเหยือกนมประมาณ 100 มล. สำหรับคาปูชิโน่ และประมาณ 150 มล. สำหรับลาเต้ มัคคิอาโต
3 เสียบที่ทำฟองนมลงไปในนมประมาณ 1 ซม. 
4 แตะไอคอนไอน้ำ (รูปที่ 14)
5 หมุนลูกบิดบนที่ทำฟองนมแบบดั้งเดิมไปที่ไอคอนการทำฟองนม (รูปที่ 15) ถ้าคุณต้องการทำฟองนม

หมุนลูกบิดบนที่ทำฟองนมแบบดั้งเดิมไปที่ไอคอนแฟลตมิลด์ (รูปที่ 16) ถ้าคุณต้องการอุ่นนม
6 ตรวจดูให้แน่ใจว่าไอคอนบนลูกบิดของที่ทำฟองนมแบบดั้งเดิมตรงกับลูกศรสีดํา
7 กดปุ่มเริ่ม/หยุด  เพื่อเริ่มการทำงาน (รูปที่ 17)

- เครื่องจะเริ่มทำความร้อน ไอน้ำจะถูกแทรกเข้าไปในนม และนมก็จะถูกทำให้เป็นฟองหรืออุ่นให้ร้อน อย่างใดอย่างหนึ่ง
8 เมื่อนมในเหยือกนมมีฟองหรือได้ความร้อนถึงระดับที่ต้องการแล้ว กดปุ่มเริ่ม/หยุด อีกครั้ง เพื่อหยุดการทำฟองนม/อุ่นนม

 ห้ามอุ่นนมนานเกิน 90 วินาที การนึ่งจะหยุดทำงานโดยอัตโนมัติหลังจาก 90 วินาที

 เพื่อให้ได้คุณภาพฟองนมที่ดีที่สุด คุณไม่จำเป็นต้องขยับเหยือกนมระหว่างการทำฟองนม 

ช็อตเพิ่ม (ExtraShot) (เฉพาะบางรุ่นเท่านั้น)
คุณสามารถเพิ่มช็อตริสเตรตโตให้กับกาแฟและเครื่องดื่มนมของคุณด้วยเครื่องนี้ได้ หากคุณอยากให้กาแฟเข้มขึ้น เป็นต้น 
1 วางถ้วยไว้ใต้หัวจ่าย
2 แตะไอคอน One-touch Drink อันใดอันหนึ่งเพื่อเลือกเครื่องดื่ม หรือแตะไอคอน 'More Drinks' (เฉพาะบางรุ่นเท่านั้น)

เพื่อเลือกเครื่องดื่ม 
3 ใช้ลูกศรขึ้นเพื่อตั้งค่าความเข้มให้อยู่ในระดับสูงสุด แล้วเลือกฟังก์ชัน ExtraShot (รูปที่ 18)
4 แตะไอคอน OK หากคุณต้องการปรับแต่งการตั้งค่าอื่นๆ ให้เป็นแบบเฉพาะตัว จากนั้น กดไอคอนเริ่ม/หยุด  เพื่อเริ่มชงเครื่องดื่ม
5 หากต้องการหยุดจ่ายเครื่องดื่มก่อนที่เครื่องจะทำงานเสร็จ ให้กดไอคอนเริ่ม/หยุด  อีกครั้ง 

 เมื่อคุณเลือกฟังก์ชัน ExtraShot คุณสามารถชงกาแฟได้ครั้งละ 1 ถ้วยเท่านั้น

การชงกาแฟด้วยกาแฟบดล่วงหน้า
คุณสามารถเลือกใช้กาแฟที่บดไว้ล่วงหน้าแทนเมล็ดกาแฟ เช่น หากคุณต้องการประเภทกาแฟที่แตกต่างหรือกาแฟไม่มีคาเฟอีน



51ภาษาไทย

ภา
ษา
ไท
ย

1 เปิดฝาช่องใส่กาแฟที่บดไว้ล่วงหน้าและเทกาแฟที่บดไว้ล่วงหน้าหนึ่งถ้วยตวงลงไปในช่องใส่กาแฟที่บดไว้ล่วงหน้า (รูปที่ 19)
จากนั้นปิดฝา

2 แตะไอคอน One-touch Drink หรือแตะไอคอน 'More Drinks' (เฉพาะบางรุ่นเท่านั้น) เพื่อเลือกอีกเครื่องดื่มหนึ่ง
3 เลือกฟังก์ชันกาแฟบดล่วงหน้า โดยสามารถทําได้ใน 2 วิธีที่แตกต่างกัน ดังนี้
- ใช้ลูกศรลงเพื่อตั้งค่าความเข้มให้อยู่ในระดับต่ำสุด แล้วเลือกฟังก์ชันบดล่วงหน้า
- กดไอคอน Settings  และใช้ลูกศรลงเพื่อเลือกฟังก์ชันบดล่วงหน้า
4 หากต้องการหยุดจ่ายกาแฟก่อนที่เครื่องจะทำงานเสร็จ ให้กดปุ่มเริ่ม/หยุด  อีกครั้ง

 เมื่อคุณเลือกฟังก์ชันกาแฟบดล่วงหน้า:
- ค่าจะถูกจัดเก็บไว้โดยอัตโนมัติ
- คุณสามารถชงกาแฟได้เพียงครั้งละหนึ่งถ้วย
- คุณไม่สามารถเลือกความเข้มของกลิ่นที่แตกต่างกันได้

การจ่ายน้ำร้อน
1 ถอด LatteGo หรือที่ทำฟองนมออก หากติดตั้งอยู่
2 วางถ้วยไว้ใต้หัวจ่ายน้ำร้อน
3 แตะไอคอน 'Hot Water' (เฉพาะบางรุ่นเท่านั้น) หรือแตะไอคอน 'More Drinks' (เฉพาะบางรุ่นเท่านั้น) (รูปที่ 4)

เพื่อเลือกน้ำร้อน
4 ใช้ลูกศรขึ้นและลงเพื่อปรับปริมาณและ/หรืออุณหภูมิของน้ำร้อนตามความชอบของคุณ
5 กดปุ่มเริ่ม/หยุด 

- น้ำร้อนจะจ่ายจากหัวจ่ายน้ำร้อน (รูปที่ 20)
6 หากต้องการหยุดการจ่ายน้ำร้อนก่อนที่เครื่องจะทำงานจนเสร็จ ให้กดปุ่มเริ่ม/หยุด  อีกครั้ง

การปรับแต่งเครื่องดื่ม
คุณสามารถใช้เครื่องนี้ปรับการตั้งค่าเครื่องดื่มตามความชอบของคุณเอง และจัดเก็บค่าเครื่องดื่มที่ปรับแล้วในโปรไฟล์ส่วนตัว
โปรไฟล์ที่แตกต่างกันจะมีสีที่แตกต่างกัน 
หลังจากที่เลือกเครื่องดื่มโดยแตะไอคอน One-touch Drink อันใดอันหนึ่ง หรือแตะไอคอน 'More Drinks' แล้ว (เฉพาะบางรุ่นเท่านั้น)
คุณสามารถทําสิ่งต่อไปนี้ 
1 ปรับความเข้มของกลิ่นโดยใช้ไอคอนขึ้นและลง (รูปที่ 21) ความเข้มของกลิ่นมี 5 ระดับ โดยระดับที่ต่ำสุดคือกลิ่นที่อ่อนสุด

และระดับที่สูงสุดคือกลิ่นที่เข้มสุด 
2 ปรับปริมาณกาแฟ (รูปที่ 22) และ/หรือปริมาณนม (เฉพาะบางรุ่นเท่านั้น) โดยใช้ไอคอนขึ้นและลง

การตั้งค่าแต่ละแบบปรับปริมาณได้ 5 ระดับ 

 ในทันทีที่เครื่องชงเสร็จ เครื่องจะจัดเก็บการตั้งค่าที่คุณเลือกไว้ในโปรไฟล์ที่คุณเลือกโดยอัตโนมัติ 

เลือกโปรไฟล์
คุณสามารถเลือกโปรไฟล์และจัดเก็บสูตรได้โดยใช้โปรไฟล์กาแฟที่ฉันเลือก (โปรไฟล์กาแฟที่ฉันเลือก)
1 แตะไอคอนโปรไฟล์  ซ้ำๆ เพื่อเลือกโปรไฟล์สีอันใดอันหนึ่ง โปรไฟล์ทั้งหมดจะมีสีที่แตกต่างกัน
2 เลือกเครื่องดื่มโดยแตะไอคอน One-touch Drink หรือแตะไอคอน 'More Drinks' (เฉพาะบางรุ่นเท่านั้น) 
3 ปรับการตั้งค่าเครื่องดื่มตามรสที่คุณชื่นชอบ 
4 กดปุ่มเริ่ม/หยุด  เพื่อชงเครื่องดื่มที่คุณเลือก

- เครื่องได้จัดเก็บการตั้งค่าใหม่ของคุณไว้ในโปรไฟล์สีที่คุณเลือกเรียบร้อยแล้ว
คุณสามารถคืนค่าการตั้งค่าจากโรงงานของเครื่องได้ (ดู 'การเรียกคืนการตั้งค่าจากโรงงาน')
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โปรไฟล์สำหรับแขก
เครื่องของคุณมีการติดตั้งโปรไฟล์สำหรับแขก เมื่อเลือกโปรไฟล์สำหรับแขก ไอคอนโปรไฟล์จะปิด เมื่อคุณเลือกโปรไฟล์นี้
คุณยังคงสามารถปรับแต่งการตั้งค่าให้ตรงตามความชอบของคุณเองได้ แต่จะไม่จัดเก็บสูตรที่คุณชง

การปรับการตั้งค่าเครื่อง
การตั้งค่าความกระด้างของน้ำ 

 เราขอแนะนำให้คุณปรับความกระด้างของน้ำให้ตรงกับความกระด้างของน้ำในพื้นที่ของคุณ
เพื่อประสิทธิภาพที่เหมาะสมที่สุดและอายุการใช้งานของเครื่องที่ยาวนานขึ้น
ซึ่งจะช่วยป้องกันไม่ให้คุณต้องขจัดตะกรันออกจากเครื่องบ่อยเกินไป ตามค่าเริ่มต้น ความกระด้างของน้ำจะถูกตั้งค่าเป็น 4: น้ำกระด้าง

ใช้แผ่นทดสอบความกระด้างของน้ำที่ให้มาในกล่องเพื่อตรวจสอบความกระด้างของน้ำในภูมิภาคของคุ­
ณ:
1 จุ่มแผ่นทดสอบความกระด้างของน้ำในน้ำประปาหรือปล่อยให้น้ำประปาไหลผ่านเป็นเวลา 1 วินาที (รูปที่ 23)
2 รอ 1 นาที จำนวนสี่เหลี่ยมบนแผ่นทดสอบที่เปลี่ยนเป็นสีแดงจะบ่งบอกความกระด้าง (รูปที่ 24)ของน้ำ
ตั้งค่าเครื่องให้ตรงกับความกระด้างของน้ำ
1 แตะไอคอน Settings  และใช้ลูกศรขึ้นและลงเพื่อเลือก 'ความกระด้างของน้ำ' จากนั้นกดไอคอน OK เพื่อยืนยัน
2 ใช้ลูกศรขึ้นและลงเพื่อเลือกระดับความกระด้างของน้ำ

จำนวนสี่เหลี่ยมสีแดงที่เลือกในหน้าจอควรตรงกับจำนวนสี่เหลี่ยมสีแดงบนแผ่นทดสอบ (รูปที่ 25)
3 เมื่อคุณตั้งค่าความกระด้างของน้ำที่ถูกต้องแล้ว แตะไอคอน OK เพื่อยืนยัน

การปรับการตั้งค่าตัวบด
คุณสามารถเปลี่ยนความเข้มของกาแฟได้ด้วยปุ่มการตั้งค่าการบดภายในที่ใส่เมล็ดกาแฟ การตั้งค่าการบดยิ่งต่ำ
เมล็ดกาแฟก็จะยิ่งถูกบดละเอียดมากขึ้น และกาแฟก็จะมีรสชาติเข้มข้นยิ่งขึ้น คุณสามารถเลือกการตั้งค่าการบดที่แตกต่างกันได้ 12 ระดับ
เครื่องได้รับการตั้งค่าให้ได้รับรสชาติที่ดีที่สุดจากเมล็ดกาแฟของคุณ ดังนั้น
เราจึงแนะนำไม่ให้คุณปรับการตั้งค่าการบดจนกว่าคุณจะชงกาแฟไปแล้ว 100-150 ถ้วย (การใช้งานประมาณ 1 เดือน)

 คุณสามารถปรับการตั้งค่าการบดได้ในขณะที่เครื่องกำลังบดเมล็ดกาแฟอยู่เท่านั้น คุณจำเป็นต้องชงเครื่องดื่ม 2 ถึง 3 แก้วก่อน
จึงจะสามารถรับรู้ถึงความแตกต่างได้อย่างเต็มที่

 ห้ามหมุนปุ่มการตั้งค่าการบดมากกว่าครั้งละหนึ่งช่องเพื่อป้องกันความเสียหายต่อตัวบด 
1 วางถ้วยไว้ใต้ปากพวยรินกาแฟ
2 เปิดฝาที่ใส่เมล็ดกาแฟ 
3 แตะไอคอนเอสเพรสโซ่ แล้วกดปุ่มเริ่ม/หยุด 
4 เมื่อตัวบดเริ่มทำงานให้กดปุ่มการตั้งค่าการบดแล้วหมุนไปทางซ้ายหรือขวา

การปรับการตั้งค่าอื่นๆ ของเครื่อง
เมื่อแตะที่ไอคอน Settings คุณจะสามารถปรับการตั้งค่าของเครื่องได้ดังต่อไปนี้ 
- ความกระด้างของน้ำ: คุณสามารถเลือกได้ 5 ระดับตามความกระด้างของน้ำในพื้นที่ของคุณ
- เวลารอทำงาน: คุณสามารถเลือก 15, 30, 60 หรือ 180 นาที
- ความสว่างของจอแสดงผล: คุณสามารถเลือกต่ำ กลาง และสูง
- ภาษา
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- เสียง: คุณสามารถเปิดหรือปิดใช้งานเสียงเตือนของเครื่องได้
- อุณหภูมิที่เหมาะสม คุณสามารถเลือกอุณหภูมิการชงกาแฟได้ 3 ระดับ
- ไฟส่องสว่างด้านหน้า (เฉพาะบางรุ่นเท่านั้น): คุณสามารถเลือก 'เปิดตลอดเวลา' หรือ 'เปิดขณะชง' หรือ 'ปิดตลอดเวลา'
- หน่วยวัด: คุณสามารถเลือกระหว่าง มล. หรือออนซ์

การเรียกคืนการตั้งค่าจากโรงงาน
คุณสามารถเรียกคืนการตั้งค่าจากโรงงานในเครื่องนี้เมื่อใดก็ได้
1 แตะไอคอน Settings  
2 ใช้ไอคอนขึ้นและลงเพื่อเลือก 'Factory settings' (การตั้งค่าจากโรงงาน) ยืนยันโดยแตะที่ไอคอน OK 
3 กดปุ่มเริ่ม/หยุด  เพื่อยืนยันว่าคุณต้องการเรียกคืนการตั้งค่า

- ขณะนี้ กำลังคืนค่าการตั้งค่า

โดยจะคืนค่าการตั้งค่าจากโรงงานต่อไปนี้เป็นค่าเริ่มต้น: ความกระด้างของน้ำ เวลารอทำงาน ความสว่างของจอแสดงผล เสียง อุณหภูมิ
ไฟส่องสว่างด้านหน้า โปรไฟล์ 

การถอดและใส่หัวชง
ไปที่ www.philips.com/coffee-care เพื่อดูวิดีโอแนะนำอย่างละเอียดเกี่ยวกับวิธีถอด ใส่ และทำความสะอาดหัวชง

การถอดหัวชงออกจากเครื่อง
1 ปิดเครื่อง
2 ถอดแท้งค์น้ำออก แล้วเปิดฝา (รูปที่ 27)เครื่อง
3 กดด้ามจับ (รูปที่ 28) PUSH แล้วดึงตรงที่จับของหัวชงเพื่อถอดออกจากเครื่อง (รูปที่ 29)

การใส่หัวชงกลับเข้าไปใหม่
 ก่อนที่คุณจะเลื่อนหัวชงกลับเข้าไปในเครื่อง ตรวจสอบให้แน่ใจว่าหัวชงอยู่ในตำแหน่งที่ถูกต้อง

1 ตรวจสอบว่าหัวชงอยู่ในตำแหน่งที่ถูกต้อง ลูกศรบนกระบอกสีเหลืองที่ด้านข้างของหัวชงจะต้องตรงกับลูกศรสีดำและตัว N (รูปที่ 30)
- หากไม่ตรงกัน ให้กดคันโยกลงจนสัมผัสกับฐานของหัว (รูปที่ 31)ชง

2 เลื่อนหัวชงกลับเข้าไปในเครื่องตามรางนำทางที่อยู่ด้านข้าง (รูปที่ 32)จนกว่าจะล็อคเข้าที่และได้ยินเสียงคลิก (รูปที่ 33) ห้ามกดปุ่ม
PUSH

3 ปิดฝาเครื่องและใส่แท้งค์น้ำกลับเข้าไปที่เดิม

การทำความสะอาดและบำรุงรักษา
การทำความสะอาดและดูแลรักษาเครื่องเป็นประจำช่วยให้เครื่องของคุณอยู่ในสภาพที่ดีเยี่ยม
และทำให้มั่นใจได้ว่ากาแฟจะมีรสชาติที่ดีเป็นระยะเวลานานและมีการไหลของกาแฟที่สม่ำเสมอ 
ดูตารางที่ด้านล่างสำหรับคำอธิบายอย่างละเอียดเกี่ยวกับเวลาและวิธีการทำความสะอาดส่วนที่สามารถถอดออกได้ทั้งหมดของเครื่อง
คุณสามารถดูข้อมูลและวิดีโอแนะนำอย่างละเอียดเพิ่มเติมได้ใน www.philips.com/coffee-care
ดูภาพรวมว่าชิ้นส่วนใดบ้างที่สามารถทำความสะอาดในเครื่องล้างจานได้ในรูป B
ส่วนที่ถอดออกได้ เวลาที่ควรทำความสะอาด วิธีทำความสะอาด
หัวชง ทุกสัปดาห์ ถอดหัวชงออกจากเครื่อง (ดู 'การถอดและใส่หัวชง')

ล้างทำความสะอาดโดยเปิดน้ำให้ไหลผ่าน (ดู
'การทำความสะอาดหัวชงโดยเปิดน้ำให้ไหลผ่าน') 
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ส่วนที่ถอดออกได้ เวลาที่ควรทำความสะอาด วิธีทำความสะอาด
ทุกเดือน ทำความสะอาดหัวชงด้วยเม็ดขจัดคราบน้ำมันกาแฟของ

Philips (ดู
'การทำความสะอาดหัวชงด้วยเม็ดขจัดคราบน้ำมันกาแฟ')

ที่ทำฟองนมแบบดั้งเดิม หลังการใช้ อันดับแรก
ทําความสะอาดที่ทำฟองนมในขณะที่ยังติดอยู่กับเครื่องโดย-
ใช้โปรแกรม'การทำความสะอาดนมอย่างรวดเร็ว' (ดู
'การทำความสะอาดที่ทำฟองนมแบบดั้งเดิมอย่างรวดเร็ว')
จากนั้นถอดที่ทำฟองนมออกจากเครื่องและถอดแยกชิ้นส่วน
ทำความสะอาดชิ้นส่วนทั้งหมดโดยเปิดน้ำให้ไหลผ่านหรือใ-
นเครื่องล้างจาน

ช่องใส่กาแฟที่บดไว้ล่วงห-
น้า

ตรวจสอบช่องใส่กาแฟที่บดไว้ล่วงหน้าทุก-
สัปดาห์เพื่อดูว่ามีสิ่งอุดตันหรือไม่

ถอดปลั๊กเครื่องและถอดหัวชงออก
เปิดฝาปิดช่องใส่กาแฟที่บดไว้ล่วงหน้าแล้วใส่ด้ามจับช้อนเข้-
าไป
ขยับด้ามจับขึ้นลงจนกว่ากาแฟบดที่อุดตันอยู่จะร่วงลงมา
(รูปที่ 34) ไปที่ www.philips.com/coffee-care
เพื่อดูวิดีโอแนะนำอย่างละเอียด

ที่ใส่กากกาแฟ เทกากกาแฟออกจากที่ใส่เมื่อเครื่องเตือน
ทำความสะอาดทุกสัปดาห์

ถอดใส่กากกาแฟออกในระหว่างที่เครื่องเปิดอยู่
ล้างโดยการเปิดน้ำให้ไหลผ่านและใช้น้ำยาทำความสะอาด
หรือทำความสะอาดในเครื่องล้างจาน
แผงด้านหน้าของที่ใส่กากกาแฟ (รูป A15)
ไม่สามารถทำความสะอาดในเครื่องล้างจานได้ 

ถาดรองน้ำ เทถาดรองน้ำทุกวัน หรือทันทีที่สัญลักษณ์
'ถาดรองน้ำเต็ม' สีแดงโผล่พ้นถาดรองน้ำ
(รูปที่ 35)
ทำความสะอาดถาดรองน้ำทุกสัปดาห์

ถอดถาดรองน้ำออก (รูปที่ 36)
และล้างโดยการเปิดน้ำให้ไหลผ่านและใช้น้ำยาทำความสะ-
อาด
คุณสามารถทำความสะอาดถาดรองน้ำในเครื่องล้างจานได้เ-
ช่นกัน แผงด้านหน้าของที่ใส่กากกาแฟ (รูป A15)
ไม่สามารถทำความสะอาดในเครื่องล้างจานได้ 

LatteGo หลังการใช้ อันดับแรก ทําความสะอาด LatteGo
ในขณะที่ยังติดอยู่กับเครื่องโดยใช้โปรแกรม
'การทำความสะอาดนมอย่างรวดเร็ว' (ดู 'การทําความสะอาด
LatteGo อย่างรวดเร็ว') จากนั้นจึงนำออกจากเครื่อง
และล้างโดยเปิดก๊อกให้น้ำไหลผ่านหรือทําความสะอาดในเ-
ครื่องล้างจาน

การหล่อลื่นหัวชง ทุก 2 เดือน ดูตารางการหล่อลื่น และหยดน้ำมันหล่อลื่นของ Philips
ใส่หัวชง (ดู 'การหล่อลื่นหัวชง')

แท้งค์น้ำ ทุกสัปดาห์ ล้างทำความสะอาดแท้งค์น้ำโดยเปิดน้ำให้ไหลผ่าน 
ด้านหน้าของเครื่อง ทุกสัปดาห์ ทำความสะอาดด้วยผ้าที่เช็ดโดยไม่เป็นรอย

การทำความสะอาดหัวชง
การทำความสะอาดหัวชงเป็นประจำจะป้องกันไม่ให้กาแฟที่ตกค้างอุดตันวงจรภายใน ไปที่ www.philips.com/coffee-care
เพื่อดูวิดีโอสนับสนุนเกี่ยวกับวิธีถอด ใส่ และทำความสะอาดหัวชง

การทำความสะอาดหัวชงโดยเปิดน้ำให้ไหลผ่าน
1 ถอดหัวชง (ดู 'การถอดและใส่หัวชง')ออก
2 ล้างหัวชงให้สะอาดด้วยน้ำ ทำความสะอาดตัวกรอง (รูปที่ 37)ด้านบนของหัวชงอย่างระมัดระวัง
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3 ปล่อยให้หัวชงแห้งสนิทก่อนที่คุณจะใส่กลับเข้าไป ห้ามเช็ดหัวชงด้วยผ้าเพื่อป้องกันไม่ให้ใยผ้าไปติดสะสมอยู่ภายในหัวชง

การทำความสะอาดหัวชงด้วยเม็ดขจัดคราบน้ำมันกาแฟ
ใช้เม็ดขจัดคราบน้ำมันกาแฟของ Philips เท่านั้น 
1 แตะไอคอน Clean  และใช้ลูกศรขึ้นและลงเพื่อเลือก 'Brew group clean' (ทำความสะอาดหัวชง) 
2 แตะไอคอน OK เพื่อยืนยัน แล้วทําตามคําแนะนําบนหน้าจอ

การหล่อลื่นหัวชง
เพื่อปรับปรุงประสิทธิภาพของเครื่อง ขอแนะนําให้หล่อลื่นหัวชงทุกๆ 2 เดือน
เพื่อให้แน่ใจว่าชิ้นส่วนที่เคลื่อนไหวยังคงเคลื่อนไหวได้อย่างนุ่มนวล 
1 ทาน้ำมันหล่อลื่นบางๆ บนลูกสูบ (ส่วนสีเทา) ของหัว (รูปที่ 38)ชง
2 ทาน้ำมันหล่อลื่นบางๆ รอบแกน (ส่วนที่เป็นสีเทา) ที่ด้านล่างของหัวชง (รูปที่ 39)
3 ทาน้ำมันหล่อลื่นบางๆ ที่รางทั้งสองด้าน (รูปที่ 40)

การทําความสะอาด LatteGo (ภาชนะเก็บน้ำนม) (เฉพาะบางรุ่นเท่านั้น)
การทําความสะอาด LatteGo อย่างรวดเร็ว
1 ตรวจสอบให้แน่ใจว่า LatteGo ต่ออยู่กับเครื่องอย่างถูกต้อง (รูปที่ 10)
2 วางถ้วยไว้ใต้หัวจ่าย
3 แตะไอคอน Clean  และใช้ลูกศรขึ้นและลงเพื่อเลือกโปรแกรม 'Quick milk clean' (ทําความสะอาดนมอย่างรวดเร็ว)
4 แตะไอคอน OK เพื่อยืนยัน แล้วทําตามคําแนะนําบนหน้าจอ เพื่อขจัดนมที่อาจค้างอยู่ในระบบนมออกมา 

- ระบบนมจะพ่นน้ำร้อนออกมาเล็กน้อย
5 เก็บ LatteGo ที่มีนมเหลืออยู่ไว้ในตู้เย็น 

ทําความสะอาด LatteGo อย่างทั่วถึง
1 ถอด LatteGo ออกจากเครื่อง (รูปที่ 41)
2 เทนมที่หลงเหลืออยู่ออก
3 กดปุ่มปลดล็อคและถอดภาชนะเก็บน้ำนมออกจากกรอบของ LatteGo (รูปที่ 42)
4 ทำความสะอาดชิ้นส่วนทั้งหมดในเครื่องล้างจาน หรือเปิดน้ำอุ่นให้ไหลผ่านและใช้น้ำยาทำความสะอาด

การทำความสะอาดที่ทำฟองนมแบบดั้งเดิม (เฉพาะบางรุ่นเท่านั้น)
การทำความสะอาดที่ทำฟองนมแบบดั้งเดิมอย่างรวดเร็ว
1 ตรวจดูให้แน่ใจว่าที่ทำฟองนมแบบดั้งเดิมต่ออยู่กับเครื่องอย่างถูกต้อง (รูปที่ 13)
2 วางถ้วยไว้ใต้หัวจ่าย
3 แตะไอคอน Clean  และใช้ลูกศรขึ้นและลงเพื่อเลือกโปรแกรม 'Quick milk clean' (ทําความสะอาดนมอย่างรวดเร็ว)
4 แตะไอคอน OK เพื่อยืนยัน แล้วทําตามคําแนะนําบนหน้าจอ เพื่อขจัดนมที่อาจค้างอยู่ในที่ทำฟองนมออกมา 

- ระบบนมจะพ่นน้ำร้อนออกมาเล็กน้อย
5 ทำความสะอาดที่ทำฟองนมด้วยผ้าเปียกหมาดๆ

การทำความสะอาดที่ทำฟองนมแบบดั้งเดิมในแต่ละวัน 
1 ปล่อยให้ที่ทำฟองนมเย็นลง 
2 เอียงที่ทำฟองนมไปทางซ้าย และถอดส่วนที่เป็นโลหะและส่วนที่เป็นซิลิโคนออก (รูปที่ 43)
3 ถอดส่วนประกอบชิ้นส่วนทั้งสามส่วนออก (รูปที่ 44) และล้างด้วยน้ำสะอาดหรือทำความสะอาดในเครื่องล้างจาน 
4 ประกอบชิ้นส่วนของที่ทำฟองนมทั้งสามชิ้นเข้าด้วยกัน แล้วต่อที่ทำฟองนมเข้ากับเครื่องอีกครั้ง
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ตัวกรองน้ำ AquaClean 
เครื่องของคุณเปิดใช้งาน AquaClean อยู่ คุณสามารถใส่ตัวกรองน้ำ AquaClean ไว้ในถังใส่น้ำได้เพื่อรักษารสชาติของกาแฟ
และยังช่วยลดความจำเป็นในการขจัดคราบตะกรันโดยลดการสะสมของคราบหินปูนในเครื่อง คุณสามารถซื้อตัวกรองน้ำ AquaClean
ได้จากร้านค้าปลีกใกล้บ้านคุณ ศูนย์บริการที่ได้รับอนุญาต หรือทางออนไลน์ที่ www.philips.com/parts-and-accessories 

ตัวบ่งชี้สถานะเครื่องกรอง AquaClean
ในขณะที่ AquaClean ทํางาน จะมองเห็นสถานะของเครื่องกรอง AquaClean บนหน้าจอเป็นเปอร์เซ็นต์ตลอดเวลา
- หากสถานะของเครื่องกรอง AquaClean เหลือไม่เกิน 10% หน้าจอจะแสดงข้อความเป็นเวลา 2 วินาทีในแต่ละครั้งที่คุณเปิดเครื่อง

ข้อความดังกล่าวแนะนําให้คุณซื้อเครื่องกรองใหม่
- หากสถานะของเครื่องกรองเป็น 0% เครื่องจะขอให้คุณเปลี่ยนเครื่องกรอง AquaClean ทุกครั้งที่คุณเปิดเครื่อง

การเปิดใช้งานตัวกรองน้ำ AquaClean (5 นาที)
 เครื่องจะไม่ตรวจพบโดยอัตโนมัติว่ามีการใส่ตัวกรองลงในแท้งค์น้ำ เพราะฉะนั้น คุณจึงจำเป็นต้องเปิดใช้งานเครื่องกรองน้ำ

AquaClean ใหม่แต่ละเครื่องที่คุณติดตั้งในเมนู 'Clean'

เมื่อเครื่องหยุดแสดงข้อความเปิดใช้งานเครื่องกรองแล้ว คุณยังคงสามารถเปิดใช้งานเครื่องกรองน้ำ AquaClean ได้
แต่คุณจะต้องขจัดตะกรันในเครื่องออกก่อน

 เครื่องของคุณจะต้องไม่มีคราบหินปูนอยู่เลยก่อนที่คุณจะเริ่มต้นใช้เครื่องกรองน้ำ AquaClean ได้

ก่อนที่จะเปิดใช้งานตัวกรองน้ำ AquaClean จะต้องมีการเตรียมการด้วยการแช่ตัวกรองไว้ในน้ำตามที่อธิบายด้านล่าง หากคุณไม่ทำเช่นนี้
อากาศอาจถูกดูดเข้าไปในเครื่องแทนน้ำ ซึ่งทำให้มีเสียงดังมากและป้องกันไม่ให้เครื่องสามารถชงกาแฟได้
1 แตะไอคอน 'Clean'  และใช้ลูกศรขึ้นและลงเพื่อเลือก 'AquaClean'
2 แตะไอคอน OK เพื่อยืนยัน
3 แตะไอคอน OK อีกครั้ง เมื่อหน้าจอการเปิดใช้งานปรากฏขึ้น ทําตามคําแนะนําบนหน้าจอ
4 เขย่าตัวกรองเป็นเวลา 5 วินาที (รูปที่ 45)
5 แช่ตัวกรองโดยคว่ำลงในเหยือกที่มีน้ำเย็น แล้วเขย่าหรือกดตัวกรอง (รูปที่ 46) 
6 ใส่ตัวกรองบนช่องเชื่อมต่อตัวกรองในแท้งค์น้ำในแนวตั้ง กดตัวกรองลงไปให้ถึงจุดที่ต่ำที่สุด (รูปที่ 47)
7 เติมน้ำสะอาดลงในแท้งค์น้ำ แล้วใส่กลับเข้าไปในเครื่อง
8 หากต่ออยู่ ให้ถอด LatteGo ออก (เฉพาะบางรุ่นเท่านั้น)
9 วางชามไว้ใต้หัวจ่ายน้ำร้อน/ที่ทำฟองนม 
10 กดปุ่มเริ่ม/หยุด  เพื่อเริ่มกระบวนการเปิดใช้งาน
11 เครื่องจะจ่ายน้ำร้อนออกจากหัวจ่ายน้ำร้อน/ที่ทำฟองนมในช่วงเวลา 1 นาที
12 ตอนนี้มีการเปิดใช้งานเครื่องกรองเรียบร้อยแล้ว

การเปลี่ยนตัวกรองน้ำ AquaClean (5 นาที)
หลังจากที่มีน้ำ 95 ลิตรไหลผ่านตัวกรอง ตัวกรองจะหยุดทำงาน ตัวบ่งชี้สถานะ AquaClean ลดลงเป็น 0%
เพื่อเตือนให้คุณเปลี่ยนเครื่องกรอง ตราบใดที่ตัวบ่งชี้สถานะ AquaClean ยังคงแสดงบนจอแสดงผล
คุณก็ยังคงสามารถเปลี่ยนเครื่องกรองได้โดยไม่จำเป็นต้องขจัดตะกรันในเครื่องออกก่อน หากคุณเปลี่ยนเครื่องกรองน้ำ AquaClean
ไม่ทันเวลาที่กำหนด ตัวบ่งชี้ AquaClean จะดับลงหลังจากนั้น ในกรณีนี้ คุณยังสามารถเปลี่ยนตัวกรองได้
แต่คุณต้องขจัดตะกรันออกจากเครื่องก่อน 
เมื่อตัวบ่งชี้สถานะ AquaClean ลดลงเป็น 0% หรือเครื่องเตือนให้คุณเปลี่ยนเครื่องกรอง AquaClean ให้ปฏิบัติดังนี้
1 ถอดเครื่องกรองน้ำ AquaClean อันเก่าออก 



57ภาษาไทย

ภา
ษา
ไท
ย

2 ติดตั้งเครื่องกรองอันใหม่และเปิดใช้งานตามที่อธิบายไว้ในบท 'การเปิดใช้งานเครื่องกรองน้ำ AquaClean (5 นาที)'

 เปลี่ยนตัวกรองน้ำ AquaClean อย่างน้อยทุก 3 เดือน แม้เครื่องจะยังไม่ระบุว่าจำเป็นต้องเปลี่ยน 

ขั้นตอนการขจัดคราบตะกรัน (30 นาที) 
โปรดใช้น้ำยาขจัดคราบตะกรันของ Philips เท่านั้น ไม่ควรใช้น้ำยาขจัดคราบตะกรันที่มีกรดซัลฟูริก กรดไฮโดรคลอริก กรดซัลเฟมิก
หรือกรดแอซีติก (น้ำส้มสายชู) ไม่ว่าในกรณีใดๆ
เนื่องจากอาจเป็นอันตรายต่อวงจรน้ำในเครื่องของคุณและไม่ละลายคราบหินปูนอย่างถูกต้อง การไม่ใช้น้ำยาขจัดคราบตะกรันของ Philips
จะทำให้การรับประกันเป็นโมฆะ นอกจากนี้ การไม่ขจัดคราบตะกรันออกจากเครื่องจะทำให้การรับประกันเป็นโมฆะเช่นกัน
คุณสามารถซื้อน้ำยาขจัดคราบตะกรันของ Philips ได้ในร้านค้าออนไลน์ที่ www.philips.com/coffee-care
เมื่อจำเป็นต้องขจัดตะกรันในเครื่อง จะมีข้อความปรากฏขึ้นบนจอแสดงผล
1 แตะไอคอน Clean  บนอินเทอร์เฟซผู้ใช้ และเลือก 'Descaling' (การขจัดตะกรัน) ในเมนู
2 ทําตามคําแนะนําบนหน้าจอ
3 ถอด LatteGo หรือที่ทำฟองนมออก หากติดตั้งอยู่
4 ถอดถาดรองน้ำและที่ใส่กากกาแฟออก เททิ้งแล้วใส่กลับเข้าไปในเครื่อง
5 ถอดแท้งค์น้ำออกและเทน้ำทิ้ง จากนั้นถอดตัวกรองน้ำ AquaClean ออก
6 เทน้ำยาขจัดคราบตะกรันของ Philips ทั้งขวดลงในแท้งค์น้ำ จากนั้นเติมน้ำจนถึงเครื่องหมาย (รูปที่ 48)คราบตะกรัน/ทำความสะอาด

จากนั้นใส่กลับเข้าไปในเครื่อง
7 วางภาชนะขนาดใหญ่ (1.5 ลิตร) ไว้ใต้ปากพวยรินกาแฟและหัวจ่ายน้ำ
8 กดปุ่มเริ่ม/หยุด  เพื่อเริ่มขั้นตอนการขจัดตะกรัน ขั้นตอนการขจัดคราบตะกรันใช้เวลาประมาณ 30 นาที

และประกอบด้วยกระบวนการขจัดคราบตะกรันและกระบวนการล้าง
9 รอจนกว่าเครื่องจะหยุดจ่ายน้ำ เติมน้ำในแท้งค์ เมื่อข้อความปรากฏขึ้นบนจอแสดงผล

กระบวนการขจัดคราบตะกรันจะเสร็จเรียบร้อยเมื่อเครื่องหยุดจ่ายน้ำ
10 ติดตั้งและเปิดใช้งานเครื่องกรองน้ำ AquaClean ในแท้งค์น้ำ

- เมื่อเสร็จขั้นตอนการขจัดตะกรันแล้ว เครื่องจะเตือนให้คุณติดตั้งเครื่องกรอง AquaClean เครื่องใหม่ (ดู 'การเปลี่ยนตัวกรองน้ำ
AquaClean (5 นาที)')

 เคล็ดลับ: การใช้ตัวกรอง AquaClean จะลดความจำเป็นในการขจัดคราบตะกรัน!

ควรทำอย่างไรหากขั้นตอนการขจัดคราบตะกรันถูกรบกวน
คุณสามารถออกจากกระบวนการขจัดคราบตะกรันได้โดยกดปุ่มเปิด/ปิดบนแผงควบคุม
หากกระบวนการขจัดคราบตะกรันถูกรบกวนก่อนที่จะดำเนินการเสร็จสิ้น ให้ดำเนินการดังต่อไปนี้
1 เทและล้างแท้งค์น้ำให้สะอาด
2 เติมน้ำสะอาดลงในแท้งค์น้ำจนถึงเส้นบอกระดับคราบตะกรัน/ทำความสะอาด แล้วเปิดสวิตช์เครื่องอีกครั้ง

เครื่องจะทำความร้อนและดำเนินกระบวนการล้างโดยอัตโนมัติ 
3 ก่อนที่จะชงเครื่องดื่มใดๆ ให้ดำเนินกระบวนการล้างแบบกำหนดเอง เพื่อเดินรอบการล้างด้วยตนเอง

ให้เริ่มด้วยการจ่ายน้ำร้อนในปริมาณครึ่งแท้งค์น้ำโดยเลือกฟังก์ชันน้ำร้อนซ้ำๆ กัน จากนั้นชงกาแฟที่บดไว้ล่วงหน้า 2
ถ้วยโดยไม่ต้องเพิ่มกาแฟบด 

 หากขจัดคราบตะกรันตามกระบวนการไม่สำเร็จ เครื่องจะต้องดำเนินกระบวนการการขจัดคราบตะกรันอีกครั้งโดยเร็วที่สุด
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การสั่งซื้ออุปกรณ์เสริม
ใช้ผลิตภัณฑ์ดูแลรักษาของ Philips เท่านั้นในการทำความสะอาดและขจัดคราบตะกรันออกจากเครื่อง
สามารถซื้อผลิตภัณฑ์เหล่านี้ได้จากร้านค้าปลีกในท้องถิ่นของคุณ จากศูนย์บริการที่ได้รับอนุญาต หรือทางออนไลน์ที่
www.philips.com/parts-and-accessories หากต้องการดูรายการอะไหล่ทั้งหมดทางออนไลน์ ให้ป้อนหมายเลขรุ่นของเครื่อง
คุณสามารถดูหมายเลขรุ่นได้ที่ด้านในของฝาเครื่อง
ผลิตภัณฑ์ดูแลรักษาและหมายเลขรุ่น: 
- น้ำยาขจัดคราบตะกรัน CA6700
- ตัวกรองน้ำ AquaClean CA6903
- น้ำมันหล่อลื่นหัวชง HD5061
- เม็ดขจัดคราบน้ำมันกาแฟ CA6704

เครื่องกรอง Brita ใช้กับเครื่องนี้ไม่ได้

การแก้ปัญหา
บทนี้ได้รวบรวมปัญหาทั่วไปเกี่ยวกับเครื่องซึ่งคุณอาจพบได้ สามารถดูวิดีโอสนับสนุนและรายการคำถามที่พบบ่อยทั้งหมดได้ใน
www.philips.com/coffee-care หากคุณไม่สามารถแก้ไขปัญหาได้ โปรดติดต่อศูนย์บริการลูกค้าในประเทศของคุณ
สำหรับรายละเอียดการติดต่อ โปรดดูเอกสารแผ่นพับเกี่ยวกับการรับประกัน

ไอคอนเตือน
ไอคอนเตือน การแก้ปัญหา

ไอคอน 'ไม่มีน้ำในแท้งค์' ปรากฏขึ้นบนจอแสดงผล
- น้ำในแท้งค์ใกล้หมด เติมน้ำสะอาดลงในแท้งค์น้ำจนถึงเส้นบอกระดับสูงสุด
- แท้งค์น้ำถูกประกอบไม่เข้าที่ ใส่แท้งค์น้ำกลับเข้าไป

ไอคอน 'เติมเมล็ดกาแฟ' ปรากฏขึ้นบนจอแสดงผล
- เติมเมล็ดกาแฟในที่ใส่เมล็ดกาแฟ

ไอคอน 'เทที่ใส่กากกาแฟ' ปรากฏขึ้นบนจอแสดงผล
- ที่ใส่กากกาแฟเต็ม ถอดและเทที่ใส่กากกาแฟในระหว่างที่เครื่องเปิดอยู่ รอ 5 วินาทีก่อนแล้วค่อยใส่กลับ

ไอคอน 'ใส่หัวชง' ปรากฏขึ้นบนจอแสดงผล 
- หัวชงไม่ได้ถูกใส่ให้เข้าที่หรือใส่ไม่ถูกต้อง ถอดหัวชงออกและตรวจสอบให้แน่ใจว่าล็อคเข้าที่แล้ว ดูบท

'การถอดและใส่หัวชง' เพื่อดูคำแนะนำทีละขั้นตอน

รหัสข้อผิดพลาด
รายการรหัสข้อผิดพลาดที่แสดงปัญหาที่คุณสามารถแก้ไขได้ด้วยตัวเองแสดงอยู่ที่ด้านล่างนี้ สามารถดูวิดีโอแนะนำได้ที่
www.philips.com/coffee-care หากรหัสข้อผิดพลาดอื่นปรากฏขึ้น โปรดติดต่อศูนย์บริการลูกค้า Philips ในประเทศของคุณ
สำหรับรายละเอียดการติดต่อ โปรดดูเอกสารแผ่นพับเกี่ยวกับการรับประกัน
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รหัสข้อผิด­
พลาด

ปัญหา การแก้ปัญหาที่เป็นไปได้

01 กรวยกาแฟอุดตัน ปิดเครื่องและถอดปลั๊กออก ถอดหัวชงออก จากนั้น
เปิดฝาปิดช่องใส่กาแฟบดล่วงหน้า แล้วใส่ด้ามช้อน
ขยับด้ามจับขึ้นลงจนกว่ากาแฟบดที่อุดตันอยู่จะร่วงลงมา ไปที่
www.philips.com/coffee-care เพื่อดูวิดีโอแนะนำอย่างละเอียด

03 หัวชงสกปรกหรือเคลือบน้ำมัน-
ไม่เรียบร้อย 

ปิดเครื่อง ล้างหัวชงด้วยน้ำเปล่า เป่าให้แห้ง แล้วจึงหยดน้ำมันหล่อลื่น ดูบท
'การทําความสะอาดหัวชง' หรือไปที่ www.philips.com/coffee-care
เพื่อดูวิดีโอแนะนำอย่างละเอียด จากนั้นเปิดเครื่องอีกครั้ง

04 หัวชงอยู่ในตำแหน่งที่ไม่ถูกต้อง ปิดเครื่อง ถอดหัวชงออกและใส่กลับเข้าไปใหม่
ตรวจดูให้แน่ใจว่าหัวชงอยู่ในตำแหน่งที่ถูกต้อง ก่อนที่จะใส่เข้าไป ดูบท
'การจับหัวชง' หรือไปที่ www.philips.com/coffee-care
เพื่อดูวิดีโอแนะนำอย่างละเอียด จากนั้นเปิดเครื่องอีกครั้ง

05 มีอากาศอยู่ภายในวงจรน้ำ รีสตาร์ทเครื่องโดยปิดเครื่องแล้วเปิดอีกครั้ง หากสามารถใช้งานได้ ให้จ่ายน้ำร้อน 2-3
ถ้วย ขจัดตะกรันในเครื่อง หากคุณไม่ได้ขจัดตะกรันมานานแล้ว

เตรียมเครื่องกรอง AquaClean
ไม่ถูกต้องก่อนที่จะติดตั้ง
หรือเครื่องกรองอุดตัน

ถอดเครื่องกรอง AquaClean ออก และลองชงกาแฟอีกครั้ง หากสามารถใช้งานได้
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าคุณเตรียมเครื่องกรอง AquaClean
อย่างถูกต้องก่อนที่จะใส่กลับเข้าไป ใส่เครื่องกรอง AquaClean
กลับเข้าไปในแท้งค์น้ำ หากยังคงใช้งานไม่ได้
แสดงว่าเครื่องกรองอาจจะอุดตันและจำเป็นต้องเปลี่ยนใหม่

11 เครื่องจำเป็นต้องปรับตัวให้เข้า-
กับอุณหภูมิห้อง

เผื่อเวลาไว้ให้เครื่องปรับตัวจากอุณหภูมิระหว่างการขนส่ง/ภายนอกเป็นอุณหภูมิห้อง
ปิดเครื่อง 30 นาที และเปิดเครื่องอีกครั้ง หากยังคงไม่ทำงาน
โปรดติดต่อศูนย์บริการลูกค้าในประเทศของคุณ สำหรับรายละเอียดการติดต่อ
โปรดดูเอกสารแผ่นพับเกี่ยวกับการรับประกัน

14 เครื่องร้อนเกินไป ปิดเครื่องและเปิดใหม่อีกครั้งหลังจากที่ปล่อยทิ้งไว้ 30 นาที

ตารางการแก้ปัญหา 
บทนี้ได้รวบรวมปัญหาทั่วไปเกี่ยวกับเครื่องซึ่งคุณอาจพบได้ สามารถดูวิดีโอสนับสนุนและรายการคำถามที่พบบ่อยทั้งหมดได้ใน
www.philips.com/coffee-care หากคุณไม่สามารถแก้ไขปัญหาได้ โปรดติดต่อศูนย์บริการลูกค้าในประเทศของคุณ
สำหรับรายละเอียดการติดต่อ โปรดดูเอกสารแผ่นพับเกี่ยวกับการรับประกัน
ปัญหา สาเหตุ การแก้ปัญหา
มีเศษกาแฟตกค้างอยู่ในเครื่องช-
งกาแฟใหม่ของฉัน

เครื่องนี้ได้รับการทดสอบด้วยกาแฟแล้ว แม้ว่าจะได้รับการทำความสะอาดเป็นอย่างดี
แต่อาจมีกากกาแฟที่ตกค้างหลงเหลืออยู่
ถึงอย่างไรก็ยังคงเป็นเครื่องใหม่อย่างสมบูรณ์

ถาดรองน้ำเต็มเร็ว /
มีน้ำในถาดรองน้ำอยู่ตลอดเวลา

ซึ่งเป็นเรื่องปกติ
เครื่องใช้น้ำเพื่อล้างทำความสะอาดวงจรภ-
ายในและหัวชง
น้ำบางส่วนจะไหลผ่านวงจรภายในลงไปยั-
งถาดรองน้ำโดยตรง

เทถาดรองน้ำทุกวัน หรือทันทีที่สัญลักษณ์
'ถาดรองน้ำเต็ม' สีแดงโผล่พ้นฝาปิดถาดรองน้ำ
เคล็ดลับ:
วางถ้วยไว้ใต้ช่องจ่ายเพื่อรองน้ำล้างที่ไหลออกมาจาก-
ช่องจ่าย

ไอคอน 'เทที่ใส่กากกาแฟ'
ยังแสดงอยู่ 

คุณเทที่ใส่กากกาแฟในขณะที่ยังปิดเครื่อง-
อยู่ หรือใส่กลับเร็วเกินไป

เทที่ใส่กากกาแฟในระหว่างที่เครื่องเปิดอยู่เสมอ
ถอดที่ใส่กากกาแฟ รออย่างน้อย 5 วินาที
แล้วใส่กลับเข้าไปอีกครั้ง
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เครื่องเตือนให้เทที่ใส่กากกาแฟแ-
ม้ว่าที่ใส่จะยังไม่เต็ม

เครื่องไม่ได้รีเซ็ตตัวนับเมื่อคุณเทที่ใส่กาก-
กาแฟครั้งล่าสุด

รอประมาณ 5 วินาทีเสมอ
เมื่อคุณใส่ที่ใส่กากกาแฟกลับเข้าไป
วิธีนี้จะรีเซ็ตตัวนับกากกาแฟเป็นศูนย์
และนับจำนวนก้อนกาแฟได้อย่างถูกต้อง
เทที่ใส่กากกาแฟในระหว่างที่เครื่องเปิดอยู่เสมอ
หากคุณเทที่ใส่กากกาแฟเมื่อเครื่องปิดอยู่
เครื่องจะไม่รีเซ็ตตัวนับกากกาแฟ

ที่ใส่กากกาแฟเต็มเกินไป
และไอคอน 'เทที่ใส่กากกาแฟ'
ไม่ปรากฏบนจอแสดงผล 

คุณถอดถาดรองน้ำออกโดยไม่ได้เทที่ใส่กา-
กกาแฟ

เมื่อคุณถอดถาดรองน้ำออก
คุณต้องเทที่ใส่กากกาแฟด้วย
แม้ว่าจะมีก้อนกาแฟอยู่เพียงเล็กน้อย
ซึ่งจะทำให้แน่ใจได้ว่าตัวนับก้อนกาแฟจะถูกรีเซ็ตเป็-
นศูนย์ และนับจํานวนก้อนกาแฟได้อย่างถูกต้อง

ฉันไม่สามารถถอดหัวชงออกได้ หัวชงไม่อยู่ในตำแหน่งที่ถูกต้อง รีเซ็ตเครื่องตามวิธีต่อไปนี้
ปิดฝาเครื่องและใส่แท้งค์น้ำกลับเข้าไปที่เดิม
ปิดเครื่อง แล้วเปิดเครื่องใหม่อีกครั้ง
และรอให้ไฟในไอคอนเครื่องดื่มติดสว่าง
ลองถอดหัวชงอีกครั้ง ดูบท 'การถอดและใส่หัวชง'
เพื่อดูคำแนะนำทีละขั้นตอน

ฉันไม่สามารถใส่หัวชงได้ หัวชงไม่อยู่ในตำแหน่งที่ถูกต้อง รีเซ็ตเครื่องตามวิธีต่อไปนี้
ปิดฝาเครื่องและใส่แท้งค์น้ำกลับเข้าไปที่เดิม
ปล่อยหัวชงไว้ข้างนอก ปิดเครื่องและถอดปลั๊กออก รอ
30 วินาที แล้วเสียบเครื่องกลับเข้ามา
เปิดเครื่องและรอให้ไฟในไอคอนเครื่องดื่มติดสว่าง
จากนั้นใส่หัวชงในตำแหน่งที่ถูกต้อง
และใส่กลับเข้าไปในเครื่องอีกครั้ง ดูบท
'การถอดและใส่หัวชง' เพื่อดูคำแนะนำทีละขั้นตอน

กาแฟมีน้ำมากเกินไป หัวชงสกปรกหรือจำเป็นต้องได้รับการหล่อ-
ลื่น

ถอดหัวชง (ดู 'การถอดหัวชงออกจากเครื่อง')
ล้างโดยการเปิดน้ำให้ไหลผ่าน และปล่อยให้แห้ง
จากนั้นหยดน้ำมันหล่อลื่นใส่ส่วนที่เคลื่อนไหว (ดู
'การหล่อลื่นหัวชง')

เครื่องกำลังดำเนินขั้นตอนการปรับแต่งโดย-
อัตโนมัติอยู่
ขั้นตอนนี้จะเริ่มต้นโดยอัตโนมัติเมื่อคุณใช้เ-
ครื่องเป็นครั้งแรก
เมื่อคุณเปลี่ยนประเภทของเมล็ดกาแฟ
หรือหลังจากที่ไม่ใช้งานเป็นเวลานาน

ชงกาแฟ 5 ถ้วยในการใช้งานครั้งแรก
เพื่อให้เครื่องได้ดำเนินขั้นตอนการปรับแต่งโดยอัตโน-
มัติจนเสร็จสมบูรณ์

ตัวบดถูกตั้งให้อยู่ในระดับที่หยาบเกินไป ตั้งค่าตัวบดให้อยู่ในระดับที่ละเอียดขึ้น (ต่ำลง)
ชงเครื่องดื่ม 2 ถึง 3
แก้วเพื่อให้สามารถรับรู้ถึงความแตกต่างได้อย่างเต็มที่

กาแฟไม่ค่อยร้อน อุณหภูมิถูกตั้งให้ต่ำเกินไป ตั้งอุณหภูมิไว้ที่ค่าสูงสุด ปรับอุณหภูมิโดยกดไอคอน
 'Settings' 

แก้วที่เย็นจะทำให้อุณหภูมิของเครื่องดื่มล-
ดลง 

อุ่นถ้วยให้ร้อนด้วยการล้างด้วยน้ำร้อน

การเพิ่มนมจะทำให้อุณหภูมิของเครื่องดื่ม-
ลดลง

ไม่ว่าคุณจะเพิ่มนมที่ร้อนหรือเย็น
การเพิ่มนมจะทำให้อุณหภูมิของกาแฟลดลงเสมอ
อุ่นถ้วยให้ร้อนด้วยการล้างด้วยน้ำร้อน
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กาแฟไม่ออกมา
หรือกาแฟออกมาช้า

ตัวกรองน้ำ AquaClean
ไม่ได้รับการเตรียมอย่างถูกต้องสำหรับการ-
ติดตั้ง

ถอดเครื่องกรอง AquaClean ออก
และจ่ายน้ำร้อนออกมาบางส่วน หากสามารถใช้งานได้
แสดงว่าติดตั้งเครื่องกรอง AquaClean ไม่ถูกต้อง
ติดตั้งใหม่และเปิดใช้งานเครื่องกรอง AquaClean
และทําตามขั้นตอนทั้งหมดในบท 'เครื่องกรองน้ำ
AquaClean'
หลังจากที่ไม่ได้ใช้งานเป็นเวลานาน
คุณจำเป็นต้องเตรียมเครื่องกรองน้ำ AquaClean
เพื่อการใช้งานอีกครั้ง และจ่ายน้ำร้อน 2-3 ถ้วย

ตัวกรองน้ำ AquaClean อุดตัน เปลี่ยนตัวกรองน้ำ AquaClean ทุกๆ 3 เดือน
ตัวกรองที่มีอายุมากกว่า 3 เดือนอาจอุดตันได้

ตัวบดถูกตั้งให้อยู่ในระดับที่ละเอียดเกินไป ตั้งค่าตัวบดให้อยู่ในระดับที่หยาบขึ้น (สูงขึ้น)
โปรดทราบว่าการดำเนินการนี้จะส่งผลกระทบต่อรสช-
าติของกาแฟ

หัวชงสกปรก ถอดหัวชง
และล้างให้สะอาดโดยการเปิดน้ำให้ไหลผ่าน (ดู
'การทำความสะอาดหัวชงโดยเปิดน้ำให้ไหลผ่าน')

ปากพวยรินกาแฟสกปรก ทำความสะอาดปากพวยรินกาแฟและช่องตรงปากพว-
ยรินกาแฟด้วยที่ทำความสะอาดท่อหรือเข็ม

ช่องใส่กาแฟที่บดไว้ล่วงหน้าอุดตัน ปิดเครื่องและถอดหัวชงออก
เปิดฝาปิดช่องใส่กาแฟที่บดไว้ล่วงหน้าแล้วใส่ด้ามจับ-
ช้อนเข้าไป
ขยับด้ามจับขึ้นลงจนกว่ากาแฟบดที่อุดตันอยู่จะร่วงลง-
มา (รูปที่ 34)

วงจรของเครื่องมีคราบหินปูนอุดตัน ขจัดคราบตะกรันออกจากเครื่องด้วยน้ำยาขจัดคราบต-
ะกรันของ Philips
ขจัดตะกรันทุกครั้งเมื่อเครื่องแจ้งเตือน

นมไม่กลายเป็นฟอง เครื่องที่มาพร้อม LatteGo: ประกอบ
LatteGo ไม่ถูกต้อง

ตรวจดูให้แน่ใจว่าประกอบภาชนะเก็บน้ำนมเข้ากับก-
รอบของ LatteGo อย่างถูกต้อง (มีเสียง 'คลิก') (ดู
'การประกอบ LatteGo (เฉพาะบางรุ่นเท่านั้น)')

เครื่องที่มาพร้อม LatteGo:
ภาชนะเก็บน้ำนมและ/หรือกรอบของ
LatteGo สกปรก

ถอดส่วนประกอบทั้งหมดของ LatteGo ออก
และล้างทั้งสองส่วนโดยเปิดน้ำให้ไหลผ่าน
หรือทำความสะอาดในเครื่องล้างจาน 

เครื่องที่มาพร้อมที่ทำฟองนมแบบดั้งเดิม:
ประกอบที่ทำฟองนมไม่ถูกต้อง

ตรวจสอบให้แน่ใจว่าประกอบที่ทำฟองนมแบบดั้งเดิม-
อย่างถูกต้อง (ดู 'การประกอบที่ทำฟองนมแบบดั้งเดิม
(เฉพาะบางรุ่นเท่านั้น)')

ประเภทของนมที่ใช้ไม่เหมาะกับการทำฟ-
องนม

นมประเภทที่แตกต่างกันจะให้ปริมาณของฟองนมแล-
ะคุณภาพของฟองนมที่แตกต่างกัน
เราได้ทดสอบนมประเภทต่อไปนี้แล้วว่าให้ผลลัพธ์ขอ-
งการตีฟองที่ดี นมกึ่งพร่องมันเนยหรือนมครบส่วน
และนมที่ปราศจากน้ำตาลแล็กโทส
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มีนมซึมออกมาจากด้านล่างของ-
ภาชนะเก็บน้ำนม LatteGo

กรอบและภาชนะเก็บน้ำนมไม่ได้ถูกประก-
อบอย่างถูกต้อง

ก่อนอื่นให้ใส่ด้านบนของภาชนะเก็บน้ำนมเข้าไปใต้ข-
อล็อคที่ด้านบนของกรอบ
จากนั้นกดส่วนฐานของภาชนะเก็บน้ำนมให้เข้าที่
คุณจะได้ยินเสียงดังคลิกเมื่อส่วนดังกล่าวล็อคเข้าที่ 

ภาชนะเก็บน้ำนมและ/หรือกรอบของ
LatteGo สกปรก

ถอดส่วนประกอบทั้งหมดของ LatteGo ออก
และล้างทั้งสองส่วนโดยเปิดน้ำให้ไหลผ่าน
หรือทำความสะอาดในเครื่องล้างจาน

เครื่องดูเหมือนจะมีการรั่วซึม เครื่องใช้น้ำเพื่อล้างทำความสะอาดวงจรภ-
ายในและหัวชง
น้ำนี้จะไหลผ่านวงจรภายในลงไปยังถาดร-
องน้ำโดยตรง ซึ่งเป็นเรื่องปกติ

เทถาดรองน้ำทุกวัน หรือทันทีที่สัญลักษณ์
'ถาดรองน้ำเต็ม' โผล่พ้นฝาปิดถาดรองน้ำ เคล็ดลับ:
วางถ้วยไว้ใต้ปากพวยเพื่อรองน้ำที่ชะล้าง
และลดปริมาณน้ำในถาดรองน้ำ

ถาดรองน้ำเต็มและล้น
ซึ่งทำให้ดูเหมือนว่าเครื่องมีการรั่วซึม

เทถาดรองน้ำทุกวัน หรือทันทีที่สัญลักษณ์
'ถาดรองน้ำเต็ม' โผล่พ้นฝาปิดถาดรองน้ำ 

ไม่ได้ใส่แท้งค์น้ำจนสุด
น้ำบางส่วนรั่วออกจากแท้งค์น้ำ
และอากาศถูกดูดเข้าไปในเครื่อง

ตรวจสอบว่าแท้งค์น้ำอยู่ในตำแหน่งที่ถูกต้อง
ถอดและใส่เข้าไปใหม่อีกครั้งโดยดันเข้าไปให้ลึกที่สุด

หัวชงสกปรก/อุดตัน ล้างหัวชง
เครื่องไม่ได้วางอยู่บนพื้นผิวราบ วางเครื่องบนพื้นผิวราบเพื่อให้ถาดรองน้ำไม่ล้น

และสัญลักษณ์ 'ถาดรองน้ำเต็ม' ทำงานอย่างถูกต้อง
ฉันไม่สามารถเปิดใช้งานตัวกรอ-
งน้ำ AquaClean ได้
และเครื่องขอให้ขจัดคราบตะกรัน

ติดตั้งหรือเปลี่ยนเครื่องกรองไม่ทันเวลาที่ก-
ำหนด หลังจากที่หน้าจอแสดงคำเตือนของ
AquaClean
ซึ่งหมายความว่าเครื่องของคุณไม่ได้ปลอด-
คราบหินปูนแล้ว 

ขจัดคราบตะกรันออกจากเครื่องของคุณก่อน
แล้วจึงติดตั้งตัวกรองน้ำ AquaClean

ตัวกรองน้ำใหม่ไม่พอดี คุณกำลังพยายามติดตั้งเครื่องกรองอื่นที่ไม่-
ใช่เครื่องกรองน้ำ Philips AquaClean

เครื่องกรองน้ำ Philips AquaClean
เท่านั้นที่ใส่ในเครื่องได้พอดี

ห่วงยางบนตัวกรองน้ำ AquaClean
อยู่ในตำแหน่งที่ไม่ถูกต้อง 

ใส่ห่วงยางบนตัวกรองน้ำ AquaClean กลับเข้าไป 

เครื่องมีเสียงดัง การที่เครื่องของคุณมีเสียงดังบ้างระหว่างใ-
ช้งานเป็นเรื่องปกติ

หากเครื่องเริ่มมีเสียงแปลกๆ
ให้ทำความสะอาดหัวชงและหยดน้ำมันหล่อลื่น (ดู
'การหล่อลื่นหัวชง') 

ตัวกรองน้ำ AquaClean
ไม่ได้รับการเตรียมอย่างถูกต้อง
และอากาศถูกดูดเข้าไปในเครื่อง

ถอดตัวกรองน้ำ AquaClean ออกจากแท้งค์น้ำ
และเตรียมอย่างถูกต้องเพื่อการใช้งานก่อนที่จะใส่กลั-
บเข้าไปในเครื่อง ดูบท 'ตัวกรองน้ำ AquaClean'
เพื่อดูคำแนะนำทีละขั้นตอน

ไม่ได้ใส่แท้งค์น้ำให้เข้าไปจนสุด
และอากาศถูกดูดเข้าไปในเครื่อง

ตรวจสอบว่าแท้งค์น้ำอยู่ในตำแหน่งที่ถูกต้อง
ถอดและใส่เข้าไปใหม่อีกครั้งโดยดันเข้าไปให้ลึกที่สุด
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ขนาด (กว้าง x สูง x หนา) 246 x 377 x 434 มม.
น้ำหนัก 7 - 7.5 กก.
ความยาวสายไฟ 1200 มม.
แท้งค์น้ำ 1.8 ลิตร
ความจุของที่ใส่เมล็ดกาแฟ 275 กรัม
ความจุของที่ใส่กากกาแฟ 12 ก้อน
ความจุของ LatteGo (ภาชนะเก็บน้ำนม) 250 มล.
ความสูงของปากพวยแบบปรับได้ 88-145 มม.
แรงดันไฟฟ้าที่ระบุ - ระดับกำลังไฟ - แหล่งจ่ายไฟ ดูป้ายข้อมูลที่อยู่ด้านในฝาเครื่อง (รูป A11)

ข้อมูลทางเทคนิค
ผู้ผลิตขอสงวนสิทธิ์ในการปรับปรุงข้อมูลทางเทคนิคของผลิตภัณฑ์ ปริมาณที่กำหนดไว้ทั้งหมดเป็นค่าโดยประมาณ
ลักษณะ ค่า
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باب الخدمة أ - 10 لوحة التحكم أ - 1

ملصق البيانات مع رقم النوع أ - 11 حامل الكوب أ - 2

خزان مياه أ - 12 حجرة البن المطحون أ - 3

فوهة الماء الساخن أ - 13 غطاء قمع الحبوب أ - 4

حاوية رواسب القهوة أ - 14 فوهة قهوة قابلة للتعديل أ - 5

اللوحة الأمامية لحاوية رواسب القهوة أ - 15 مقبس لسلك الطاقة أ - 6
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جهاز إزباد الحليب الكلاسيكي (أنواع محددة فقط) أ - 24 أنبوب الشحوم أ - 20

LatteGo (حاوية الحليب) (أنواع محددة فقط) أ25 AquaClean فلتر المياه أ - 21

مغرفة القياس أ - 22
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لوحة التحكم
هناك إصدارات متعددة من ماكينة تحضير الإسبرسو، مع لوحات تحكم مختلفة. كل إصدار له رقم نوع خاص به. يمكنك العثور على رقم النوع الموجود

على ملصق البيانات الموجود داخل باب الخدمة (الشكل أ11). يمكنك أيضـًا العثور على رقم النوع بالضغط على رمز الإعدادات  وتحديد "الدعم".

ارجع إلى الأشكال (ج)، و(د) و(هـ) لإلقاء نظرة عامة على كل الأزرار والرموز. تجد الوصف في الأسفل. 

واستخدم السهمين لأعلى ولأسفل للتنقل عبر الشاشة واضغط على رمز "موافق" للتحديد وتأكيد اختياراتك.

(C/D/E .شكل) كل الأشكال
ج6. قائمة التنظيف  ج3. رموز التنقل (لأعلى، لأسفل، للخلف،

موافق)
C1/D1/E1 رموز المشروبات سريعة التحضير

ج7. التفضيلات الشخصية  ج4. الشاشة ج2. البدء/الإيقاف  زر

ج8. زر التشغيل/الإيقاف ج5. إعدادات الماكينة  د2/هـ2 قائمة مشروبات أخرى

EP4321 ،EP4324 ،EP4327 فقط (الشكل ج)
ج1 رموز المشروبات سريعة التحضير: إسبرسو، قهوة، أمريكانو، كريمة قهوة، ريستريتو، ماء ساخن وبخار

EP4341 ،EP4343 ،EP4346 ،EP4349 فقط (الشكل د)
د1 رموز المشروبات سريعة التحضير: إسبرسو، قهوة، أمريكانو، كابتشينو، لاتيه ماكياتو، ماء ساخن، قهوة بالحليب

EP5441 ،EP5443 ،EP5444 ،EP5446 ،EP5447 فقط (الشكل هـ)
هـ1 رموز المشروبات سريعة التحضير: إسبرسو، قهوة، أمريكانو، كابتشينو، لاتيه ماكياتو، ماء ساخن، قهوة بالحليب

مقدمة 
تهانينا على شرائك لماكينة صنع القهوة الأوتوماتيكية بالكامل من فيليبس! للاستفادة بشكل كامل من الدعم الذي توفره Philips، تفضل بتسجيل

منتجك على www.philips.com/registeryourcoffee أو قراءة رمز QR (الشكل 1) في هذا الكتيب.

اقرأ كتيب السلامة المنفصل بعناية قبل استخدام الماكينة لأول مرة واحفظه للرجوع إليه في المستقبل.

لمساعدتك على البدء والحصول على أفضل النتائج من الماكينة، تقدم شركة فيليبس الدعم بطرق متعددة. في الصندوق تجد:
دليل المستخدم هذا مع تعليمات الاستخدام المستندة إلى الصور ومعلومات أكثر تفصيلاً عن التنظيف والصيانة.1
كتيب السلامة المنفصل مع تعليمات حول كيفية استخدام الماكينة بطريقة آمنة. 2
للحصول على الدعم عبر الإنترنت (الأسئلة المتداولة والأفلام إلخ)، اقرأ رمز QR على غلاف هذا الكتيب أو تفضل بزيارة3

www.philips.com/coffee-care . يمكنك أيضـًا العثور على رمز QR بالضغط على رمز الإعدادات  وتحديد الدعم.

 تم اختبار هذه الماكينة بالقهوة. على الرغم من أنه تم تنظيفها بعناية، قد يبقى بعض من بقايا القهوة. ومع ذلك، نحن نضمن لك أن الماكينة
جديدة تمامـًا.

تقوم الماكينة تلقائيـًا بضبط كمية البن المطحون المستخدم لصنع القهوة بأفضل مذاق. يجب تخمير 5 أنواع من القهوة في البداية للسماح للماكينة
بإكمال ضبتها الذاتي. 

تأكد من شطف LatteGo (حاوية الحليب) أو جهاز إزباد الحليب الكلاسيكي قبل الاستخدام الأول.
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قبل أول استخدام

ON

=
1 sec. 1 min.

5 sec. 30 sec.

1 min.
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تجميع LatteGo (أنواع محددة فقط)

CLICK

تجميع جهاز إزباد الحليب الكلاسيكي (أنواع محددة فقط)

1

2

تحضير المشروبات

خطوات عامة
املأ خزان المياه بمياه الحنفية واملأ قمع الحبوب بالحبوب.1
أدخل القابس الصغير في المقبس الموجود بالجزء الخلفي من الماكينة. أدخل قابس التيار الكهربائي في المقبس الجداري.2
اضغط على زر التشغيل/إيقاف التشغيل لتشغيل الماكينة.3

تبدأ الماكينة في التسخين وتنفذ دورة الشطف التلقائية.-
عندما تضيء جميع الأضواء في رموز المشروبات باستمرار، تكون الماكينة جاهزة للاستخدام.-

ضع كوبـًا تحت فوهة صب القهوة. قم بإمالة فوهة صب القهوة لأعلى أو لأسفل لضبط ارتفاعها إلى حجم الكوب أو الكأس الذي تستخدمه (الشكل4
.(2

تحضير القهوة المصنوعة من الحبوب
لتحضير كوب من القهوة، اضغط على رمز المشروب الذي تختاره (الشكل 3) أو اضغط على رمز (الشكل 4) "مشروبات أخرى" (أنواع محددة فقط).1

يمكنك الآن ضبط المشروب حسب مذاقك (الشكل 5) المفضل. واستخدم السهمين (الشكل 6) لأعلى ولأسفل لضبط تركيز القهوة. اضغط على-
رمز "موافق" إذا كنت تريد ضبط المزيد من الإعدادات (الشكل 7).

اضغط على زر البدء/الإيقاف  في أي وقت لبدء تحضير المشروب المطلوب.2
لإيقاف صب القهوة قبل انتهاء عمل الماكينة، اضغط على زر البدء/الإيقاف  مرة أخرى.3

 لتحضير كوبين من القهوة في الوقت نفسه، اضغط على رمز المشروب مرتين أو حدد رمز 2x بتحريك الشريط المخصص.

 لا تستخدم حبوب القهوة المخلوطة بكراميل أو بنكهة.

تحضير المشروبات التي تحتوي على الحليب من خلال جهاز LatteGo (حاوية الحليب)
 يتكون جهاز LatteGo من حاوية الحليب وإطار وغطاء التخزين. لتجنب التسرب، تأكد من تجميع الإطار وحاوية الحليب بشكل صحيح قبل ملء

حاوية الحليب. 

لتجميع جهاز LatteGo، قم أولاً بإدخال الجزء العلوي من حاوية الحليب تحت الخطاف في الجزء العلوي من الإطار (الشكل 8). ثم اضغط على1
"المكان المخصص" للجزء السفلي من حاوية الحليب. تسمع نقرة عندما تثبت في مكانها (الشكل 9). 
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ملاحظة: تأكد من نظافة حاوية الحليب والإطار قبل توصيلهما.

قم بإمالة جهاز LatteGo قليلاً وضعه في فوهة الماء الساخن (الشكل 10). ثم اضغط على "المكان المخصص" له حتى يثبت في مكانه (الشكل2
.(11

املأ حاوية LatteGo بالحليب (الشكل 12). لا تملأ حاوية الحليب بعد الحد الأقصى المشار إليه.3

.LatteGo إذا قمت بتخصيص كمية الحليب، فقد تحتاج إلى ملء حاوية الحليب بحليب أكثر أو أقل مما هو موضح لهذا المشروب على جهاز 

 استخدم دائمـًا الحليب القادم مباشرة من الثلاجة للحصول على أفضل النتائج.

ضع كوبـًا على صينية التنقيط.4
اضغط على رمز المشروب المخلوط بحليب الذي تريده أو اضغط على رمز "مشروبات أخرى" (أنواع محددة فقط) لتحديد مشروب (انظر 'تخصيص5

المشروبات') مختلف
يمكنك الآن ضبط المشروب حسب ذوقك الشخصي.-

6. اضغط على زر البدء/الإيقاف 
عند تحضير الكابتشينو أو الفلات وايت أو اللاتيه ماكياتو، تصب الماكينة أولاً الحليب ثم القهوة. وعند تحضير الكافيه لاتيه أو القهوة بالحليب،-

تصب الماكينة أولاً القهوة ثم الحليب.
-. لإيقاف صب الحليب قبل أن تقوم الماكينة بصب الكمية المحددة مسبقـًا، اضغط على زر البدء/الإيقاف 

7. لإيقاف صب المشروب بأكمله (الحليب والقهوة) قبل انتهاء الماكينة من عملها، اضغط مع الاستمرار بالضغط على زر البدء/الإيقاف 

إزباد أو تسخين الحليب باستخدام جهاز إزباد الحليب الكلاسيكي
 استخدم دائمـًا الحليب القادم مباشرة من الثلاجة للحصول على أفضل جودة للرغوة.

أمل مقبض السيليكون الأسود الموجود على الماكينة إلى اليسار واسحب جهاز إزباد الحليب عليه (الشكل 13).1
املأ إبريق الحليب بحوالي 100 مل من الحليب لإعداد الكابوتشينو وحوالي 150 مل من الحليب لإعداد اللاتيه ماكياتو.2
أدخل جهاز إزباد الحليب حوالي 1 سم في الحليب. 3
اضغط على رمز البخار (الشكل 14).4
أدر المقبض على جهاز إزباد الحليب الكلاسيكي إلى رمز إزباد (الشكل 15) الحليب إذا كنت تريد رغوة حليب. أدر المقبض على جهاز إزباد الحليب5

الكلاسيكي إلى رمز الحليب (الشكل 16) الخام إذا كنت تريد حليبـًا ساخنـًا.
تأكد من محاذاة الرمز الموجود على مقبض جهاز إزباد الحليب الكلاسيكي مع السهم الأسود.6
للبدء (الشكل 17).7 اضغط على زر البدء/الإيقاف 

تبدأ الماكينة في التسخين، ويتم إدخال البخار إلى الحليب حيث يتم إزباد الحليب أو تسخينه.-
عندما يصل الحليب في إبريق الحليب إلى حجم الرغوة المطلوبة أو الحرارة المطلوبة، اضغط على زر البدء/الإيقاف  مرة أخرى لإيقاف8

إزباد/تسخين الحليب.

 تجنب معالجة الحليب بالبخار لأكثر من 90 ثانية. يتوقف البخار تلقائيـًا بعد 90 ثانية.

 لا تحتاج إلى تحريك إبريق الحليب خلال عملية إزباد الحليب للحصول على أفضل جودة لرغوة الحليب. 

جرعة إضافية (ExtraShot) (أنواع محددة فقط)
توفر الماكينة لك إمكانية إضافة جرعة إضافية من الريستريتو إلى مشروبات القهوة والحليب، مثلاً إذا احتجت إلى قهوة أكثر تركيزًا. 

ضع كوبـًا تحت الفوهة1
اضغط على أحد رموز المشروبات سريعة التحضير لاختيار مشروب أو اضغط على رمز "مشروبات أخرى" (أنواع محددة فقط) لتحديد مشروب. 2
استخدم السهم لأعلى لضبط التركيز على أعلى مستوى ثم حدد وظيفة ExtraShot (الشكل 18).3
اضغط على رمز "موافق" إذا كنت تريد تخصيص الإعدادات الأخرى. ثم اضغط على رمز البدء/الإيقاف  لبدء تحضير المشروب.4
لإيقاف صب المشروب قبل انتهاء عمل الماكينة، اضغط على رمز البدء/الإيقاف  مرة أخرى. 5
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 بعد تحديد وظيفة ExtraShot، يمكنك تحضير كوب واحد من القهوة في كل مرة.

تحضير القهوة بالبن المطحون
يمكنك اختيار استخدام البن المطحون بدلاً من حبوب البن، على سبيل المثال، إذا كنت تفضل تشكيلة مختلفة من القهوة أو قهوة منزوعة الكافيين.

افتح غطاء حجرة البن المطحون وصب مغرفة كيل مستوية من البن المطحون فيها (الشكل 19). ثم أغلق الغطاء.1
اضغط على أحد رموز المشروبات سريعة التحضير أو اضغط على رمز "مشروبات أخرى" (أنواع محددة فقط) لتحديد مشروب آخر.2
حدد وظيفة القهوة المطحونة مسبقـًا. يمكنك إجراء هذا بطريقتين مختلفتين:3
استخدم السهم لأسفل لضبط التركيز على أقل مستوى ثم حدد وظيفة القهوة المطحونة مسبقـًا.-
اضغط على رمز الإعدادات  واستخدم السهم لأسفل لتحديد وظيفة القهوة المطحونة مسبقـًا.-
لإيقاف صب القهوة قبل انتهاء عمل الماكينة، اضغط على زر البدء/الإيقاف  مرة أخرى.4

 عندما تحدد وظيفة القهوة المطحونة مسبقـًا:
- يتم تخزينها تلقائيـًا.

- يمكنك تحضير كوب قهوة واحد فقط في كل مرة.
- لا يمكنك تحديد تركيز نكهة مختلف.

صب الماء الساخن
في حالة تركيبه، قم بإزالة جهاز LatteGo أو جهاز إزباد الحليب.1
ضع كوبـًا تحت فوهة الماء الساخن.2
اضغط على رمز "الماء الساخن" (أنواع محددة فقط) أو اضغط على رمز "مشروبات أخرى" (أنواع محددة فقط) (الشكل 4) لتحديد الماء الساخن.3
استخدم السهمين لأعلى ولأسفل لضبط كمية الماء الساخن و/أو درجة الحرارة على ما تفضله.4
5. اضغط على زر البدء/الإيقاف 

يتم صب الماء الساخن من فوهة الماء الساخن (الشكل 20).-
لإيقاف صب الماء الساخن قبل انتهاء الماكينة من عملها، اضغط على زر البدء/الإيقاف  مرة أخرى.6

تخصيص المشروبات
تتيح لك الماكينة ضبط إعدادات المشروب حسب تفضيلك الخاص وتخزين المشروب المضبوط في ملف للتفضيلات الشخصية. ويكون لملفات

التفضيلات المختلفة ألوان مختلفة. 

بعد اختيار مشروب بالضغط على أحد رموز المشروبات سريعة التحضير أو بالضغط على رمز "مشروبات أخرى" (أنواع محددة فقط)، يمكنك عمل ما
يلي: 

ضبط تركيز النكهة باستخدام السهمين لأعلى ولأسفل (الشكل 21). هناك 5 درجات من القوة، أقلها هي الأخف والأعلى هي الأقوى. 1
ضبط كمية (الشكل 22) القهوة و/أو كمية الحليب (أنواع محددة فقط) باستخدام السهمين لأعلى ولأسفل. وهناك 5 كميات لكل إعداد من2

الإعدادات. 

 بمجرد انتهاء الماكينة من تحضير المشروب، سيتم تخزين الإعدادات التي اخترتها تلقائيـًا في ملف التفضيلات الذي اخترته. 

اختيار ملف تفضيلات
يمكنك اختيار ملف تفضيلات وتخزين الوصفات باستخدام ملفات تفضيلات "اختياراتي من القهوة".

اضغط على رمز ملفات التفضيلات  بشكل متكرر لاختيار أحد ملفات التفضيلات الملونة. ولكل ملف من ملفات التفضيلات لون مختلف.1
اختر مشروبـًا بالضغط على أحد رموز المشروبات سريعة التحضير أو الضغط على رمز "مشروبات أخرى" (أنواع محددة فقط). 2
اضبط تفضيلات المشروب حسب مذاقك المفضل. 3
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اضغط على زر البدء/الإيقاف  لتحضير المشروب الذي اخترته4
تم الآن تخزين تفضيلاتك الجديدة في ملف التفضيلات الملون الذي اخترته.-

 يمكنك دومـًا استعادة الإعدادات الافتراضية في الماكينة (انظر 'استعادة إعدادات المصنع'). 

ملف تفضيلات الضيف
الماكينة مزودة بملف لتفضيلات الضيف. وعند اختيار ملف تفضيلات الضيف، ينطفئ رمز ملف التفضيلات. وعندما تختار ملف التفضيلات هذا، يظل

بإمكانك تخصيص الإعدادات على تفضيلاتك ولكن لن يتم تخزين الوصفات التي تتـّبعها لتحضير المشروبات.

ضبط إعدادات الماكينة

ضبط عسر الماء 
 ننصحك بضبط إعداد عسر الماء وفقـًا لمستوى عسر الماء في منطقتك للحصول على الأداء الأمثل وإطالة عمر الماكينة. هذا أيضـًا يـُجـَنـّـِبـِك

الاضطرار إلى إزالة الجهاز كثيرًا. إعداد شدة الماء الافتراضي هو 4: مياه شديدة

استخدم شريط اختبار عسر الماء الموجود في الصندوق لتحديد عسر الماء في منطقتك:
اغمر شريط اختبار عسر الماء في ماء الحنفية أو اتركه تحت الحنفية لمدة ثانية واحدة (الشكل 23).1
انتظر دقيقة واحدة. يشير عدد المربعات على شريط الاختبار الذي يتحول إلى اللون الأحمر إلى عسر (الشكل 24) الماء.2

اضبط الماكينة على عسر الماء الصحيح:
اضغط على رمز الإعدادات  واستخدم السهمين لأعلى ولأسفل لتحديد "عسر الماء". ثم اضغط على رمز "موافق" للتأكيد.1
استخدم السهمين لأعلى ولأسفل لتحديد مستوى عسر الماء. يجب أن يكون عدد المربعات الحمراء المحددة على الشاشة مساويـًا لعدد2

المربعات الحمراء على شريط الاختبار (الشكل 25).
بعد تحديد صلابة الماء الصحيح، اضغط على رمز "موافق" للتأكيد.3

ضبط إعدادات المطحنة
يمكنك تغيير قوة نكهة القهوة باستخدام مفتاح إعداد الطحن داخل حاوية الحبوب. كلما كان إعداد الطحن أقل، كانت حبوب البن مطحونة أفضل وكان

مذاق القهوة أقوى. هناك 12 إعداد من إعدادات الطحن المختلفة يمكنك الاختيار من بينها.

تم إعداد الماكينة للحصول على أفضل مذاق من حبوب البن الخاصة بك. لذلك ننصحك بعدم ضبط إعداد الطحن حتى تحضـّر من 100 إلى 150 كوبـًا
(حوالي شهر من الاستخدام).

 يمكنك فقط ضبط إعدادات الطحن عندما تقوم الماكينة بطحن حبوب البن. تحتاج إلى تخمير من 2 إلى 3 مشروبات قبل أن تتمكن من معرفة
الفرق الكامل في المذاق.

 لا تدير مفتاح إعداد الطحن أكثر من سن واحد في کل مرة للحیلولة دون تلف المطحنة. 

ضع كوبـًا تحت فوهة صب القهوة.1
افتح غطاء قمع حبوب القهوة. 2
3. اضغط على رمز الإسبرسو ثم اضغط على زر البدء/الإيقاف 
عندما تبدأ المطحنة في الطحن، اضغط لأسفل على مفتاح إعداد الطحن وقم بتحويله إلى اليسار أو اليمين. (الشكل 26)4

ضبط إعدادات الماكينة الأخرى
بالضغط على رمز الإعدادات  يمكنك ضبط إعدادات الماكينة التالية: 

عسر الماء: يمكنك الاختيار بين 5 مستويات وفقـًا لمستوى صلابة الماء في منطقتك؛-
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وقت الاستعداد: يمكنك اختيار 15 أو 30 أو 60 أو 180 دقيقة-
سطوع الشاشة: يمكنك اختيار بين منخفض، ومتوسط، وعالٍ.-
اللغة-
الصوت: يمكنك تفعيل أو إلغاء تفعيل صوت صافرة الماكينة-
درجة الحرارة: يمكنك الاختيار من بين 3 درجات حرارة لتحضير القهوة-
الإضاءة الأمامية (أنواع محددة فقط): ويمكنك اختيار "التشغيل دومـًا"، أو "أثناء التحضير" أو "إيقاف التشغيل دومـًا". -
وحدة القياس: يمكنك الاختيار بين مل أو أوقية-

استعادة إعدادات المصنع
توفر لك الماكينة إمكانية استعادة الإعدادات الافتراضية في أي لحظة.

1 . اضغط على رمز الإعدادات 
استخدم السهمين لأعلى ولأسفل لتحديد "الإعدادات الافتراضية". اضغط على رمز "موافق" للتأكيد. 2
اضغط على زر البدء/الإيقاف  للتأكيد على رغبتك في استعادة الإعدادات.3

يجري الآن استعادة الإعدادات.-

 تتم استعادة الإعدادات الافتراضية التالية: صلابة الماء، وقت الاستعداد، سطوع الشاشة، الصوت، درجة الحرارة، الإضاءة الأمامية، ملفات
التفضيلات. 

إزالة مجموعة التحضير وتركيبها
انتقل إلى www.philips.com/coffee-care للحصول على تعليمات تفصيلية موضحة بمقاطع الفيديو حول كيفية إزالة مجموعة التحضير وتركيبها

وتنظيفها.

إزالة مجموعة التحضير من الماكينة
قم بإيقاف تشغيل الماكينة.1
قم بإزالة خزان المياه وافتح باب الخدمة (الشكل 27).2
اضغط على المقبض PUSH (الشكل 28) واسحبه في قبضة مجموعة التحضير لإزالته من الماكينة (الشكل 29).3

إعادة إدخال مجموعة التحضير
 قبل أن تقوم بإزاحة مجموعة االتحضير مرة أخرى إلى الماكينة، تأكد من وضعها في مكانها الصحيح.

تحقق مما إذا كانت مجموعة االتحضير في مكانها الصحيح. يجب محاذاة السهم الموجود على الاسطوانة الصفراء على جانب مجموعة االتحضير1
بالسهم الأسود وN (الشكل 30). 

إذا لم تتم محاذاته، ادفع ذراع الرفع لأسفل حتى يتلامس مع قاعدة مجموعة االتحضير (الشكل 31).-
قم بإزاحة مجموعة االتحضير مرة أخرى إلى الماكينة على طول القضبان الدليلية الموجودة على الجانبين (الشكل 32) حتى يتم تثبيتها في مكانها2

.PUSH بنقرة واحدة (الشكل 33). لا تقم بالضغط على الزر
أغلق باب الخدمة وضع خزان المياه في مكانه مرة أخرى.3

التنظيف والصيانة
يحافظ التنظيف والصيانة المنتظمان على الماكينة في أفضل حالاتها ويضمنان مذاق جيد للقهوة لفترة طويلة مع التدفق المستمر للقهوة. 
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راجع الجدول أدناه للحصول علی وصف مفصل حول وقت تنظيف جميع أجزاء الماكينة القابلة للفك وكيفية تنظيفها. يمكنك العثور على مزيد من
المعلومات المفصلة وإرشادات موضحة بمقاطع الفيديو على www.philips.com/coffee-care. انظر الشكل (ب) لإلقاء نظرة عامة على الأجزاء التي

يمكن تنظيفها في غسالة الصحون.

طريقة التنظيف وقت التنظيف الأجزاء القابلة للفك

قم بإزالة مجموعة التحضير من الماكينة (انظر 'إزالة مجموعة
التحضير وتركيبها'). اشطفها تحت الحنفية (انظر 'تنظيف مجموعة

التحضير تحت الحنفية'). 

كل أسبوع مجموعة التحضير

قم بتنظيف مجموعة التحضير باستخدام قرص فيليبس المزيل
لزيت القهوة (انظر 'تنظيف مجموعة التحضير بأقراص مزيلة لزيت

القهوة').

كل شهر 

نظـّف أولاً جهاز إزباد الحليب وهو مركـّب بالماكينة باستخدام
برنامج "تنظيف الحليب السريع" (انظر 'التنظيف السريع لجهاز إزباد

الحليب الكلاسيكي'). ثم قم بإزالة جهاز إزباد الحليب من الماكينة
وتفكيكه. قم بتنظيف جميع الأجزاء تحت الحنفية أو في غسالة

الصحون.

بعد كل استخدام جهاز إزباد الحليب الكلاسيكي

افصل الماكينة وقم بإزالة مجموعة التحضير. افتح غطاء حجرة
البن المطحون وأدخل مقبض الملعقة فيها. حرك المقبض لأعلى

ولأسفل حتى تسقط القهوة المطحونة العالقة (الشكل 34). انتقل
إلى www.philips.com/coffee-care للحصول على تعليمات

مفصلة موضحة بمقاطع الفيديو.

افحص حجرة البن المطحون كل أسبوع
لمعرفة ما إذا كانت مسدودة.

حجرة البن المطحون

قم بإزالة حاوية رواسب القهوة أثناء تشغيل الماكينة. اشطفها
تحت الحنفية ببعض من سائل الغسيل أو نظفها في غسالة

الصحون. اللوحة الأمامية لحاوية القهوة المطحونة (الشكل أ15)
ليست آمنة للتنظيف في غسالة الصحون. 

قم بإفراغ حاوية رواسب القهوة عندما تعطي
الماكينة إشارة لذلك. نظفها كل أسبوع.

حاوية رواسب القهوة

قم بإزالة صينية التنقيط (الشكل 36) واشطفها تحت الحنفية
ببعض من سائل التنظيف. يمكنك أيضـًا تنظيف صينية التنقيط
في غسالة الصحون. اللوحة الأمامية لحاوية القهوة المطحونة

(الشكل أ15) ليست آمنة للتنظيف في غسالة الصحون. 

قم بإفراغ صينية التنقيط يوميـًا أو بمجرد تحول
مؤشر "صينية التنقيط ممتلئة" للون الأحمر من
خلال صينية التنقيط (الشكل 35). نظف صينية

التنقيط كل أسبوع.

صينية التنقيط

نظـّف أولاً حاوية LatteGo وهي مركـّبة بالماكينة باستخدام
برنامج "تنظيف الحليب السريع" (انظر 'التنظيف السريع لحاوية

الحليب LatteGo'). ثم أزلها من الماكينة واشطفها بماء الصنبور
أو نظـّفها في غسالة الصحون.

بعد كل استخدام  LatteGo جهاز

راجع جدول التزييت وتزييت مجموعة التحضير باستخدام الشحوم
من فيليبس (انظر 'تزييت مجموعة التحضير').

كل شهرين  تزييت مجموعة التحضير

اشطف خزان المياه تحت الحنفية  كل أسبوع خزان مياه

نظـّفها بقماشة غير كاشطة كل أسبوع واجهة الماكينة

تنظيف مجموعة التحضير
يمنع التنظيف المنتظم لمجموعة التحضير مخلفات القهوة من سد الدوائر الداخلية. قم بزيارة www.philips.com/coffee-care للحصول على

مقاطع فيديو الدعم حول كيفية إزالة مجموعة التحضير وتركيبها وتنظيفها.
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تنظيف مجموعة التحضير تحت الحنفية
قم بإزالة مجموعة التحضير (انظر 'إزالة مجموعة التحضير وتركيبها').1
اشطف مجموعة التحضير جيدًا بالماء. نظف بحرص الفلتر العلوي (الشكل 37) لمجموعة التحضير.2
دع مجموعة التحضير تجف في الهواء قبل وضعها مرة أخرى. لا تجفف مجموعة التحضير بقطعة قماش لمنع الألياف من التجمع داخل مجموعة3

التحضير.

تنظيف مجموعة التحضير بأقراص مزيلة لزيت القهوة
استخدم فقط أقراص فيليبس المزيلة لزيت القهوة. 

اضغط على رمز التنظيف  واستخدم السهمين لأعلى ولأسفل لتحديد "تنظيف مجموعة التحضير". 1
اضغط على رمز "موافق" للتأكيد ثم اتبع التعليمات التي تظهر على الشاشة.2

تزييت مجموعة التحضير
لتحسين أداء الماكينة، ننصحك بتشحيم مجموعة التحضير كل شهرين، لضمان استمرار الأجزاء المتحركة في التحرك بسلاسة. 

ضع طبقة رقيقة من الشحم على المكبس (الجزء الرمادي) من مجموعة التحضير (الشكل 38).1
ضع طبقة رقيقة من الشحم حول العمود (الجزء الرمادي) في الجزء السفلي من مجموعة التحضير (الشكل 39).2
ضع طبقة رقيقة من الشحم على القضبان على كلا الجانبين (الشكل 40).3

تنظيف حاوية الحليب LatteGo (أنواع محددة فقط)
LatteGo التنظيف السريع لحاوية الحليب

تأكد من تركيب حاوية الحليب LatteGo بطريقة صحيحة بالماكينة (الشكل 10).1
ضع كوبـًا تحت الفوهة.2
اضغط على رمز التنظيف  واستخدم السهمين لأعلى ولأسفل لتحديد برنامج "تنظيف الحليب السريع".3
اضغط على رمز "موافق" للتأكيد ثم اتبع التعليمات التي تظهر على الشاشة لإزالة أي حليب متبقٍ داخل نظام الحليب. 4

سيتم صبّ دفقات صغيرة من الماء بواسطة نظام الحليب.-
ضع حاوية الحليب LatteGo مع الحليب المتبقي في الثلاجة. 5

LatteGo التنظيف الشامل لحاوية الحليب
قم بإزالة جهاز LatteGo من الماكينة (الشكل 41).1
اسكب الحليب المتبقي.2
اضغط على زر التحرير وقم بإزالة حاوية الحليب من إطار جهاز LatteGo (الشكل 42).3
نظف جميع الأجزاء في غسالة الصحون أو تحت الحنفية بماء فاتر وبعض من سائل الغسيل.4

تنظيف جهاز إزباد الحليب الكلاسيكي (أنواع محددة فقط)
التنظيف السريع لجهاز إزباد الحليب الكلاسيكي

تأكد من تركيب جهاز إزباد الحليب الكلاسيكي بطريقة صحيحة بالماكينة (الشكل 13).1
ضع كوبـًا تحت الفوهة.2
اضغط على رمز التنظيف  واستخدم السهمين لأعلى ولأسفل لتحديد برنامج "تنظيف الحليب السريع".3
اضغط على رمز "موافق" للتأكيد ثم اتبع التعليمات التي تظهر على الشاشة لإزالة أي حليب متبقٍ داخل جهاز إزباد الحليب. 4

سيتم صبّ دفقات صغيرة من الماء بواسطة نظام الحليب.-
نظف جهاز إزباد الحليب بقطعة قماش مبللة.5

التنظيف اليومي لجهاز إزباد الحليب الكلاسيكي 
اترك جهاز إزباد الحليب يبرد تمامـًا. 1
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أمل جهاز إزباد الحليب إلى اليسار وأزل الجزء المعدني والجزء المصنوع من السيليكون (الشكل 43).2
فكك الأجزاء الثلاثة (الشكل 44) واشطفها بماء نظيف أو اغسلها في غسالة الصحون. 3
أعد تجميع الأجزاء الثلاثة لجهاز إزباد الحليب وأعد تركيب جهاز إزباد الحليب بالماكينة.4

 AquaClean فلتر مياه
تم تمكين AquaClean على جهازك. يمكنك وضع فلتر مياه AquaClean في خزان المياه للحفاظ على طعم القهوة. كما أنه يقلل من الحاجة إلى إزالة

الترسبات الكلسية عن طريق الحد من تراكم الكلس في الماكينة. يمكنك شراء فلتر مياه AquaClean من بائع التجزئة المحلي أو من مراكز الخدمة
 .www.philips.com/parts-and-accessories المعتمدة أو عبر الإنترنت على

AquaClean مؤشر حالة فلتر
عندما تكون وظيفة فلتر AquaClean نشطة، تظهر حالة فلتر AquaClean دومـًا على الشاشة كنسبة مئوية.

إذا كانت حالة فلتر AquaClean عند 10% أو أقل، تعرض الشاشة رسالة لمدة ثانيتين في كل مرة تشغـّل فيها الماكينة. وهذه الرسالة تنصحك-
بشراء فلتر جديد. 

إذا كانت حالة الفلتر 0%، تطلب منك الماكينة استبدال فلتر AquaClean في كل مرة تشغـّل فيها الماكينة. -

تفعيل فلتر مياه AquaClean (5 دقائق)
 لا تقوم الماكينة بالكشف تلقائيـًا عن وجود فلتر في خزان المياه. لذلك ينبغي تفعيل كل فلتر ماء AquaClean جديد تقوم بتركيبه في قائمة

"التنظيف".

عندما تتوقف الماكينة عن عرض رسالة تفعيل الفلتر، يظل بإمكانك تفعيل فلتر ماء AquaClean، ولكن ستحتاج إلى إزالة الترسبات الموجودة في
الماكينة أولاً.

.AquaClean يجب أن تكون الماكينة خالية تمامـًا من الترسبات قبل البدء في استخدام فلتر ماء 

قبل تفعيل فلتر مياه AquaClean، يجب إعداده عن طريق نقعه في الماء كما هو موضح أدناه. إذا لم تقم بذلك، فقد يتم سحب الهواء إلى الماكينة
بدلاً من الماء، مما يتسبب في حدوث كثير من الضوضاء ويمنع الماكينة من تحضير القهوة.

1."AquaClean" اضغط على رمز "التنظيف"  واستخدم السهمين لأعلى ولأسفل لتحديد
اضغط على رمز "موافق" للتأكيد.2
اضغط على رمز "موافق" مرة أخرى عندما تظهر شاشة التفعيل. اتبع التعليمات التي تظهر على الشاشة.3
رج الفلتر لمدة 5 ثوانٍ (الشكل 45) تقريبـًا.4
اغمر الفلتر رأسـًا على عقب في إبريق بالماء البارد و رج / اضغط . 5
قم بتركيب الفلتر بشكل عمودي في وصلة الفلتر في خزان المياه. اضغط عليه لأسفل إلى أدنى نقطة (الشكل 47) ممكنة.6
املأ خزان المياه بالمياه العذبة وضعه مرة أخرى في الماكينة.7
إذا كانت حاوية الحليب LatteGo مركـّبة، فأزلها (أنواع محددة فقط).8
ضع وعاءً أسفل فوهة الماء الساخن/جهاز إزباد الحليب. 9

اضغط على زر البدء/الإيقاف  لبدء عملية التفعيل.10
سيتم صب الماء الساخن من فوهة الماء الساخن/جهاز إزباد الحليب خلال دقيقة واحدة.11
تم الآن تفعيل الفلتر بنجاح.12

إعادة تركيب فلتر مياه AquaClean (5 دقائق)
بعد تدفق 95 لترًا من الماء عبر الفلتر، يتوقف الفلتر عن العمل. وينخفض مؤشر حالة فلتر AquaClean إلى 0% لتذكيرك بالحاجة إلى استبدال الفلتر.

وما دام مؤشر حالة فلتر AquaClean يظهر على الشاشة، يمكنك استبدال الفلتر دون الحاجة إلى إزالة الترسبات من الماكينة أولاً. إذا لم تستبدل فلتر
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ماء AquaClean في الوقت المناسب، ينطفئ مؤشر AquaClean بعد فترة من الوقت. في هذه الحالة، لا يزال بإمكانك استبدال الفلتر لكن يجب أولاً
إزالة الترسبات الموجودة في الماكينة. 

:AquaClean إلى 0% أو عندما تذكرك الماكينة بالحاجة إلى استبدال فلتر AquaClean عندما ينخفض مؤشر حالة فلتر
أزل فلتر ماء AquaClean القديم. 1
ركـّب فلترًا جديدًا وقم بتفعيله كما هو موضح في الفصل "تفعيل فلتر ماء AquaClean (5 دقائق)".2

 استبدل فلتر مياه AquaClean كل 3 أشهر على الأقل، حتى إذا لم تشير الماكينة إلى أنه حانت عملية الاستبدال. 

إجراء إزالة الترسبات (30 دقيقة) 
يرجى استخدام مزيل الترسبات من فيليبس فقط. لا يجب عليك تحت أي ظرف من الظروف استخدام مزيل ترسبات يحتوي على حامض الكبريتيك أو

حمض الهيدروكلوريك أو حمض السلفاميك أو حمض الأسيتيك (الخل) لأن ذلك قد يؤدي إلى تلف الدائرة المائية في الماكينة وعدم إذابة الكلس بشكل
صحيح. عدم استخدامك لمزيل الترسبات من فيليبس سيؤدي إلى إلغاء ضمانك. الفشل في إزالة ترسبات الجهاز سيؤدي أيضـًا إلى إلغاء ضمانك.

.www.philips.com/coffee-care يمكنك شراء محلول إزالة الترسبات من فيليبس من متجر التسوق عبر الإنترنت على

عندما تحتاج الماكينة إلى إزالة الترسبات، تظهر رسالة على الشاشة.
المس رمز التنظيف  على واجهة المستخدم وحدد "إزالة الترسبات" في القائمة.1
اتبع التعليمات التي تظهر على الشاشة.2
في حالة تركيبه، قم بإزالة جهاز LatteGo أو جهاز إزباد الحليب.3
قم بإزالة صينية التنقيط وحاوية رواسب القهوة وأفرغهما وضعهما في مكانهما.4
5.AquaClean قم بإزالة خزان المياه وإفراغه. ثم قم بإزالة فلتر مياه
صب زجاجة كاملة من مزيل الترسبات من فيليبس في خزان المياه ثم املائه بالماء حتى يصل إلى مؤشر (الشكل 48) الكلس/التنظيف. ثم ضعه6

مرة أخرى في الماكينة.
ضع وعاءًا كبيرًا (1.5 لترًا) أسفل فوهة صب القهوة وفوهة الماء.7
اضغط على زر البدء/الإيقاف  لبدء إجراء إزالة الترسبات. ويستمر إجراء إزالة الترسبات تقريبـًا لمدة 30 دقيقة ويتكون من دورة إزالة الترسبات8

ودورة الشطف.
انتظر حتى تتوقف الماكينة عن صرف الماء. وأعد ملء خزان الماء عندما تظهر الرسالة على الشاشة. ينتهي إجراء إزالة الترسبات عندما تتوقف9

الماكينة عن صرف الماء.
ركـّب فلتر ماء AquaClean جديدًا وفعـّله في خزان الماء.10

عندما ينتهي إجراء إزالة الترسبات، تذكرك الماكينة بتركيب فلتر AquaClean جديد (انظر 'إعادة تركيب فلتر مياه AquaClean (5 دقائق)'). -

 نصيحة: استخدام فلتر AquaClean يقلل من الحاجة إلى إزالة الترسبات!

ماذا تفعل إذا تمت مقاطعة إجراء إزالة الترسبات
يمكنك الخروج من إجراء إزالة الترسبات عن طريق الضغط على زر التشغيل/إيقاف التشغيل الموجود على لوحة التحكم. إذا تمت مقاطعة إجراء إزالة

الترسبات قبل الانتهاء منه تمامـًا، فقم بما يلي:
قم بإفراغ خزان المياه وشطفه جيدًا.1
املأ خزان المياه بالماء العذب حتى مؤشر مستوى الكلس/التنظيف وقم بتشغيل الماكينة مرة أخرى. ستسخن الماكينة وتجري دورة شطف2

أوتوماتيكية. 
قبل تحضير أي مشروبات، قم بإجراء دورة شطف يدوية. لإجراء دورة شطف يدوية، صبّ أولاً نصف خزان من الماء الساخن عن طريق التحديد3

المتكرر لوظيفة الماء الساخن ثم تحضير كوبين من القهوة المطحونة دون إضافة قهوة مطحونة. 

 إذا لم يكتمل إجراء إزالة الترسبات، فستطلب الماكينة إجراءًا آخر لإزالة الترسبات في أقرب وقت ممكن.
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طلب الملحقات
لتنظيف الماكينة وتركيبها، استخدم منتجات الصيانة من فيليبس فقط. يمكن شراء هذه المنتجات من بائع التجزئة المحلي، من مراكز الخدمة

المعتمدة أو عبر الإنترنت على www.philips.com/parts-and-accessories. للعثور على قائمة كاملة بقطع الغيار عبر الإنترنت، أدخل رقم موديل
الماكينة الخاصة بك. يمكنك العثور على رقم الموديل من داخل باب الخدمة.

منتجات الصيانة وأرقام الأنواع: 
-CA6700 محلول إزالة الترسبات
-AquaClean CA6903 فلتر مياه
-HD5061 شحم مجموعة التخمير
-CA6704 أقراص مزيلة لزيت القهوة

 فلاتر Brita غير متوافقة مع هذه الماكينة.

استكشاف الأخطاء وإصلاحها
يلخص هذا الفصل المشكلات الأكثر شيوعـًا التي قد تواجهها مع الماكينة. تتوفر مقاطع الفيديو الخاصة بالدعم وقائمة كاملة بالأسئلة الشائعة على

www.philips.com/coffee-care. إذا لم تتمكن من حل المشكلة، فاتصل بمركز رعاية المستهلك في بلدك. للحصول على تفاصيل الاتصال، انظر
منشور الضمان.

رموز التحذير
الحل رمز التحذير

يظهر رمز "خزان الماء فارغ" على الشاشة.
خزان المياه شبه فارغ. املأ خزان المياه بالماء العذب إلى أقصى مؤشر للمستوى.-
خزان المياه غير موجود في مكانه. ضع خزان المياه مرة أخرى.-

يظهر رمز "أضف حبوبـًا" على الشاشة.
املأ قمع الحبوب بحبوب القهوة. -

يظهر رمز "أفرغ حاوية القهوة المطحونة" على الشاشة.
حاوية رواسب القهوة ممتلئة. قم بإزالة حاوية رواسب القهوة وإفراغها أثناء تشغيل الماكينة. انتظر لمدة 5 ثوانٍ قبل-

إعادة وضعها.

يظهر رمز "أدخل مجموعة التحضير" على الشاشة. 
مجموعة التحضير ليست في مكانها أو لم يتم وضعها بشكل صحيح. قم بإزالة مجموعة التحضير وتأكد من تثبيتها في-

مكانها. راجع الفصل "إزالة مجموعة التحضير وتركيبها" للحصول على الإرشادات خطوة بخطوة.

أكواد الخطأ
ستجد فيما يلي قائمة بأكواد الأخطاء التي تـُظهر المشاكل التي يمكنك أن تحلها بنفسك. وتتوفر تعليمات في مقاطع فيديو على الموقع

www.philips.com/coffee-care. وإذا ظهر كود خطأ آخر، يـُرجى الاتصال بمركز خدمة عملاء Philips في بلدك. للحصول على تفاصيل الاتصال،
انظر منشور الضمان.

الحل الممكن المشكلة كود الخطأ

أوقف تشغيل الماكينة وافصلها. أزل مجموعة التحضير. ثم افتح غطاء حجرة القهوة
المطحونة وأدخل مقبض الملعقة فيها. حرّك المقبض لأعلى ولأسفل حتى تسقط القهوة

المطحونة العالقة. تفضل بزيارة www.philips.com/coffee-care للحصول على تعليمات
مفصلة موضحة بمقاطع الفيديو.

قمع القهوة مسدود. 01
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الحل الممكن المشكلة كود الخطأ

قم بإيقاف تشغيل الماكينة. اشطف مجموعة التحضير بماء نظيف، واتركها حتى تجف ثم
شحـّمها. راجع الفصل "تنظيف مجموعة التحضير" أو تفضل بزيارة

www.philips.com/coffee-care للحصول على تعليمات مفصلة موضحة بمقاطع
الفيديو. ثم شغـّل الماكينة مرة أخرى.

مجموعة التحضير متسخة أو غير
مشحمة جيدًا. 

03

قم بإيقاف تشغيل الماكينة. أزل مجموعة التحضير ثم أعد تركيبها. وتأكد من أن مجموعة
التحضير في موضعها الصحيح قبل تركيبها. راجع الفصل "التعامل مع مجموعة التحضير" أو
تفضل بزيارة www.philips.com/coffee-care للحصول على تعليمات مفصلة موضحة

بمقاطع الفيديو. ثم شغـّل الماكينة مرة أخرى.

مجموعة التحضير ليست في مكانها
الصحيح.

04

أعد تشغيل الماكينة عن طريق إيقاف تشغيلها ثم إعادة تشغيلها مرة أخرى. إذا نجح هذا
الإجراء، فصبّ كوبين أو 3 أكواب من الماء الساخن. وأزل الترسبات من الماكينة إذا كنت لم

تفعل ذلك لفترة طويلة.

يوجد هواء في دائرة الماء. 05

أزل فلتر AquaClean وحاول تحضير القهوة مرة أخرى. إذا نجح هذا الإجراء، فتأكد من أنه
تم إعداد فلتر AquaClean بشكل صحيح قبل وضعه مرة أخرى. أعد تركيب فلتر

AquaClean في خزان الماء. إذا لم ينجح ذلك، فقد يكون الفلتر مسدودًا ويحتاج إلى
استبداله.

AquaClean لم يتم إعداد فلتر
بشكل صحيح قبل التركيب أو هو

مسدود.

اترك الماكينة لبعض الوقت حتى تهدأ من حرارة بيئة النقل/البيئة الخارجية وتتكيف مع درجة
حرارة الغرفة. أوقف تشغيل الماكينة، وانتظر لمدة 30 دقيقة ثم أعد تشغيلها مرة أخرى. إذا
لم ينجح هذا الإجراء، فاتصل بمركز خدمة العملاء في بلدك. للحصول على تفاصيل الاتصال،

انظر منشور الضمان.

تحتاج الماكينة إلى التكيـّف مع
درجة حرارة الغرفة

11

أوقف تشغيل الماكينة، وأعد تشغيلها بعد 30 دقيقة. حرارة الماكينة مرتفعة.  14

جدول استكشاف الأخطاء وإصلاحها 
يلخص هذا الفصل المشكلات الأكثر شيوعـًا التي قد تواجهها مع الماكينة. تتوفر مقاطع الفيديو الخاصة بالدعم وقائمة كاملة بالأسئلة الشائعة على

www.philips.com/coffee-care. إذا لم تتمكن من حل المشكلة، فاتصل بمركز رعاية المستهلك في بلدك. للحصول على تفاصيل الاتصال، انظر
منشور الضمان.

الحل السبب المشكلة

على الرغم من أنه تم تنظيفها بعناية، قد يبقى بعض من
بقايا القهوة. ومع ذلك، نؤكد لك أن الماكينة جديدة تمامـًا.

لقد استخدمنا قهوة عند اختبار هذه الماكينة. توجد بعض بقايا القهوة داخل
ماكينة القهوة الجديدة.

قم بإفراغ صينية التنقيط يوميـًا أو بمجرد أن يضيء مؤشر
"صينية التنقيط ممتلئة" باللون الأحمر من خلال غطاء
صينية التنقيط. نصيحة: ضع كوبـًا تحت صنبور الصرف

لجمع مياه الشطف التي تخرج منه.

هذا أمر طبيعي. تستخدم الماكينة الماء
لشطف الدائرة الداخلية ومجموعة التحضير.

تتدفق بعض المياه من خلال النظام الداخلي
مباشرة في صينية التنقيط.

تمتلئ صينية التنقيط بسرعة / يوجد
بعض الماء في صينية التنقيط

دومـًا.

قم دائمـًا بإفراغ حاوية رواسب القهوة أثناء تشغيل
الماكينة. قم بإزالة حاوية رواسب القهوة، وانتظر 5 ثوانٍ

على الأقل، ثم قم بتركيبها مرة أخرى.

لقد أفرغت حاوية القهوة المطحونة عندما كانت
الماكينة مطفأة، أو أنت أعدت وضعها بسرعة

كبيرة.

يظل رمز "أفرغ حاوية القهوة
المطحونة" مضيئـًا. 

انتظر دائمـًا حوالي 5 ثوانٍ عندما تضع حاوية رواسب
القهوة مرة أخرى. وبهذه الطريقة، سيـُعاد ضبط عداد

القهوة المطحونة على الصفر ومن ثمّ يتم عدّ أقراص القهوة
بطريقة صحيحة.

لم تقم الماكينة بإعادة ضبط العداد في آخر مرة
قمت فيها بإفراغ حاوية رواسب القهوة.

تطلب الماكينة إفراغ حاوية رواسب
القهوة على الرغم من أن الحاوية غير

ممتلئة.
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الحل السبب المشكلة

قم دائمـًا بإفراغ حاوية رواسب القهوة أثناء تشغيل
الماكينة. إذا قمت بإفراغ حاوية مخلفات القهوة عند إيقاف

تشغيل الماكينة، فلن تتم إعادة ضبط عداد مخلفات
القهوة.

عندما تقوم بإزالة صينية التنقيط، قم أيضـًا بإفراغ حاوية
رواسب القهوة حتى إذا كانت تحتوي على عدد قليل من

كرات القهوة. يضمن هذا إعادة ضبط عداد القهوة
المطحونة على الصفر وعدّ أقراص القهوة بطريقة صحيحة.

لقد قمت بإزالة صينية التنقيط دون إفراغ حاوية
المخلفات.

حاوية القهوة المطحونة ممتلئة
للغاية ولم يظهر رمز "أفرغ حاوية
القهوة المطحونة" على الشاشة. 

قم بإعادة ضبط الماكينة بالطريقة التالية: أغلق باب الخدمة
وضع خزان المياه في مكانه مرة أخرى. أوقف تشغيل
الماكينة ثم أعد تشغيلها مرة أخرى وانتظر حتى تضيء

الأضواء في رموز المشروبات. حاول إزالة مجموعة التحضير
مرة أخرى. راجع الفصل "إزالة مجموعة التحضير وتركيبها"

للحصول على الإرشادات خطوة بخطوة.

مجموعة التحضير ليست في مكانها الصحيح. لا يمكنني إزالة مجموعة التحضير.

قم بإعادة ضبط الماكينة بالطريقة التالية: أغلق باب الخدمة
وضع خزان المياه في مكانه مرة أخرى. اترك مجموعة

التحضير. قم بإيقاف تشغيل الماكينة وافصلها. انتظر لمدة
30 ثانية ثم أعد توصيل الماكينة وشغـّلها وانتظر حتى
تضيء الأضواء في رموز المشروبات. ثم ضع مجموعة
التحضير في مكانها الصحيح وأعد تركيبها في الماكينة.

راجع الفصل "إزالة مجموعة التحضير وتركيبها" للحصول
على الإرشادات خطوة بخطوة.

مجموعة التحضير ليست في مكانها الصحيح. لا يمكنني تركيب مجموعة التحضير.

قم بإزالة مجموعة (انظر 'إزالة مجموعة التحضير من
الماكينة') التحضير، اشطفها تحت الحنفية واتركها لتجف. ثم

قم بتزييت الأجزاء (انظر 'تزييت مجموعة التحضير')
المتحركة.

مجموعة التحضير متسخة أو تحتاج إلى تزييت. القهوة مائية.

قم بتخمير 5 أكواب من القهوة في البداية للسماح للماكينة
بإكمال إجراء الضبط الذاتي.

تقوم الماكينة بإجراء عملية الضبط الذاتي. يبدأ
هذا الإجراء تلقائيـًا عند استخدام الماكينة لأول

مرة، أو عند التغيير إلى نوع آخر من حبوب
البن، أو بعد فترة طويلة من عدم الاستخدام.

قم بضبط المطحنة على إعداد أدق (أقل). قم بتحضير
مشروبين إلى 3 مشروبات حتى تتمكن من تذوق الفرق

الكامل.

يتم ضبط المطحنة على الإعداد "خشن جدًا".

اضبط درجة الحرارة على أقصى إعداد. ولضبط درجة
الحرارة، اضغط على رمز  "الإعدادات". 

يتم ضبط درجة الحرارة على درجة منخفضة
جدًا.

القهوة ليست ساخنة بالقدر الكافي.

سخن الأكواب عن طريق شطفها بالماء الساخن. الكوب البارد يقلل من درجة حرارة المشروب. 

بغض النظر عما إذا كنت تضيف الحليب الساخن أو البارد،
فإن إضافة الحليب يقلل دائمـًا من درجة حرارة القهوة.

سخن الأكواب عن طريق شطفها بالماء الساخن.

إضافة الحليب يقلل من درجة حرارة المشروب.  
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أزل فلتر AquaClean وصبّ بعض الماء الساخن. إذا نجح
هذا الإجراء، فإن فلتر AquaClean لم يتم تركيبه بطريقة

صحيحة. أعد تركيب فلتر AquaClean وفعـّله واتبع جميع
."AquaClean الخطوات الواردة في الفصل "فلتر الماء

لم يتم إعداد فلتر مياه AquaClean بشكل
صحيح للتركيب.

القهوة لا تخرج أو تخرج ببطء.

إذا توقفت عن استخدام الماكينة لفترة طويلة، فعليك
بإعداد فلتر الماء AquaClean للاستخدام مرة أخرى وصبّ

كوبين أو 3 أكواب من الماء الساخن.

استبدل فلتر مياه AquaClean كل 3 أشهر. يمكن أن
يتعرض الفلتر الذي مضى عليه أكثر من 3 أشهر إلى

الانسداد.

فلتر مياه AquaClean مسدود.

قم بضبط المطحنة على الإعداد خشن (أعلى درجة). لاحظ
أن هذا سوف يؤثر على طعم القهوة.

يتم ضبط المطحنة على الإعداد "جيد جدًا".

قم بإزالة مجموعة التحضير واشطفها تحت الحنفية (انظر
'تنظيف مجموعة التحضير تحت الحنفية').

مجموعة التحضير متسخة.

قم بتنظيف فوهة صب القهوة وفتحاتها بمنظف أو إبرة
الأنبوب.

فوهة صب القهوة متسخة.

قم بإيقاف تشغيل الماكينة وإزالة مجموعة التحضير. افتح
غطاء حجرة البن المطحون وأدخل مقبض الملعقة فيها.

حرك المقبض لأعلى ولأسفل حتى تسقط القهوة المطحونة
العالقة (الشكل 34).

حجرة البن المطحون مسدودة.

قم بإزالة الترسبات من الماكينة بمزيل الترسبات من
فيليبس. وأزل الترسبات من الماكينة دومـًا عندما تطلب

منك الماكينة ذلك.

يتم حظر دائرة الماكينة بالترسبات الكلسية.

تأكد من تركيب حاوية الحليب بشكل صحيح في إطار
LatteGo ("نقرة") (انظر 'تجميع LatteGo (أنواع محددة

فقط)').

ماكينات بها جهاز LatteGo: تم تجميع حاوية
LatteGo بشكل غير صحيح.

لا يتم إزباد الحليب.

قم بتفكيك جهاز LatteGo واشطف كلا الجزأين تحت
الحنفية أو نظفهما في غسالة الصحون. 

ماكينات بها جهاز LatteGo: حاوية الحليب
و/أو إطار جهاز LatteGo متسخان.

تأكد من تركيب جهاز إزباد الحليب الكلاسيكي بطريقة
صحيحة (انظر 'تجميع جهاز إزباد الحليب الكلاسيكي (أنواع

محددة فقط)').

ماكينات بها جهاز إزباد الحليب الكلاسيكي: تم
تجميع جهاز إزباد الحليب بشكل غير صحيح.

أنواع مختلفة من الحليب ينتج عنها كميات مختلفة من
الزبد وخصائص مختلفة للزبد. لقد قمنا باختبار أنواع

الحليب التالية التي أثبتت أنها تقدم رغوة جيدة للحليب:
حليب قليل الدسم أو كامل الدسم وحليب خالٍ من

اللاكتوز.

نوع الحليب المستخدم غير مناسب للإزباد.
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قم أولاً بتركيب الجزء العلوي من حاوية الحليب أسفل
الخطاف في أعلى الإطار. ثم اضغط على "المكان المخصص"

للجزء السفلي من حاوية الحليب. تسمع نقرة عندما تثبت
في مكانها. 

لا يتم تجميع الإطار وحاوية الحليب بشكل
صحيح.

يتسرب الحليب من قاع حاوية حليب
.LatteGo

فكك حاوية LatteGo واشطف كلا الجزأين تحت الحنفية أو
نظفهما في غسالة الصحون.

حاوية الحليب و/أو إطار LatteGo متسخان.

قم بإفراغ صينية التنقيط يوميـًا أو بمجرد أن يضيء مؤشر
"صينية التنقيط ممتلئة" باللون الأحمر من خلال غطاء

صينية التنقيط. نصيحة: ضع كوبـًا تحت فوهة الصب لجمع
مياه الشطف وتقليل كمية الماء في صينية التنقيط.

تستخدم الماكينة الماء لشطف الدائرة الداخلية
ومجموعة التحضير. تتدفق هذه المياه من

خلال النظام الداخلي مباشرة في صينية
التنقيط. هذا أمر طبيعي.

يظهر وجود تسريب بالماكينة.

قم بإفراغ صينية التنقيط يوميـًا أو بمجرد أن يضيء مؤشر
"صينية التنقيط ممتلئة" باللون الأحمر من خلال غطاء

صينية التنقيط. 

صينية التنقيط ممتلئة جدًا وتفيض مما يجعلها
تبدو كما لو كانت الماكينة تسرب.

تأكد من أن خزان المياه في مكانه الصحيح: قم بإزالته
وتركيبه مرة أخرى وادفعه إلى أبعد نقطة ممكنة.

لم يتم تركيب خزان الماء بشكل كامل،
ويتسرب بعض الماء خارج خزان الماء ويدخل

الهواء إلى الماكينة.

اشطف مجموعة التحضير. مجموعة التحضير متسخة/مسدودة.

ضع الماكينة على سطح أفقي بحيث لا يتم تجاوز صينية
التنقيط ويعمل مؤشر "صينية التنقيط ممتلئة" بشكل

صحيح.

لا يتم وضع الماكينة على سطح أفقي.

قم بإزالة الترسبات من الماكينة الخاصة بك أولاً ثم قم
.AquaClean بتركيب مرشح مياه

لم يتم تركيب الفلتر أو استبداله في الوقت
المناسب بعد عرض الشاشة لرسالة التذكير
باستبدال فلتر AquaClean. وهذا يعني أن
الماكينة ليست خالية تمامـًا من الترسبات. 

لا يمكنني تفعيل فلتر مياه
AquaClean وتطلب الماكينة إزالة

الترسبات.

فقط فلتر الماء AquaClean من Philips هو الفلتر
الملائم للماكينة.

أنت تحاول تركيب فلتر آخر غير فلتر الماء
.Philips من AquaClean

فلتر المياه الجديد غير ملاءم.

ضع الحلقة المطاطية في فلتر مياه AquaClean في
مكانها الصحيح. 

AquaClean الحلقة المطاطية في فلتر مياه
ليست في مكانها الصحيح. 

إذا بدأت الماكينة بإصدار نوع مختلف من الضوضاء، قم
بتنظيف مجموعة التحضير وتزييتها (انظر 'تزييت مجموعة

التحضير'). 

من الطبيعي أن تصدر الماكينة بعض الضوضاء
أثناء الاستخدام.

تصدر الماكينة ضوضاء بصوت عالي.

قم بإزالة فلتر مياه AquaClean من خزان المياه وقم
بإعداده بشكل صحيح للاستخدام قبل وضعه مرة أخرى.

راجع الفصل "فلتر مياه AquaClean" للحصول على
الإرشادات خطوة بخطوة.

لم يتم إعداد فلتر مياه AquaClean بشكل
صحيح ويتم الآن سحب الهواء في الماكينة.

تأكد من أن خزان المياه في مكانه الصحيح: قم بإزالته
وتركيبه مرة أخرى وادفعه إلى أبعد نقطة ممكنة.

لم يتم تركيب خزان المياه بالكامل ويتم سحب
الهواء إلى الماكينة.
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المواصفات الفنية
تحتفظ الشركة المصنعة بالحق في تحسين المواصفات الفنية للمنتج. جميع الكميات المحددة مسبقـًا تقريبية.

القيمة الوصف

246 × 377 × 434 ملم الحجم (العرض × الارتفاع × العمق)

7 - 7.5 كجم الوزن

1200 ملم طول سلك الطاقة

1.8 لتر خزان مياه

275 جم سعة قمع حبوب القهوة

12 كرة سعة حاوية رواسب القهوة

250 مل سعة جهاز LatteGo (حاوية الحليب)

145-88 ملم ارتفاع الفوهة القابل للتعديل

راجع ملصق البيانات الموجود داخل باب الخدمة (الشكل أ11) الفولتية التشغيلية - القدرة التشغيلية - مصدر الطاقة
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پانل کنترل
انواع مختلفی از این دستگاه اسپرسوساز وجود دارد که دارای پانل کنترلهای متفاوتی هستند. هر نوع دارای شماره نوع مخصوص به خود

میباشد. شماره نوع را میتوانید روی برچسب اطلاعات الصاق شده به سطح داخلی درب سرویس (شکل A11) مشاهده کنید. شماره نوع را
میتوانید با ضربه زدن بر روی آیکن  و انتخاب گزینه 'پشتیبانی' نیز مشاهده کنید.

برای مشاهده نمای کلی همه دکمهها و آیکنها به شکلهای C، D و E مراجعه کنید. در زیر میتوانید توضیحات را مشاهده کنید. 

برای جابجایی بین منوها در نمایشگر میتوانید از دکمههای بالا و پایین استفاده کنید و با فشردن آیکن تأیید (OK) گزینه موردنظرتان را انتخاب یا
تأیید کنید.

(C/D/E شکل) همه انواع
C6. منوی تمیزکاری  C3. آیکنهای مسیریابی (بالا، پایین،

بازگشت، تأیید)
C1/D1/E1 آیکنهای نوشیدن تکلمسی

C7. پروفایلهای شخصی  C4. نمایشگر C2. شروع/توقف  دکمه

C8. دکمه روشن/خاموش C5. تنظیمات دستگاه  D2/E2 منوی مربوط به نوشیدنیهای بیشتر

(C شکل) EP4327، EP4324، EP4321 فقط مدلهای
C1 آیکنهای نوشیدن تکلمسی: اسپرسو، قهوه، امریکانو، کافه کرم، ریسترتو، آب داغ و بخار

(D شکل) EP4341 و EP4349، EP4346، EP4343 فقط مدلهای
D1 آیکنهای نوشیدن تکلمسی: اسپرسو، قهوه، امریکانو، کاپوچینو، لاته ماکیاتو، کافه او له

(E شکل) EP5441 و EP5447, EP5446, EP5444, EP5443 تنها در مدلهای
E1 آیکنهای نوشیدن تکلمسی: اسپرسو، قهوه، امریکانو، کاپوچینو، لاته ماکیاتو، کافه او له

معرفی 
بابت خرید دستگاه قهوهساز تمام اتوماتیک Philips تبریک عرض میکنیم! برای استفاده بهینه از خدمات پس از فروش Philips، محصول خود را

در وبسایت www.philips.com/registeryourcoffee یا از طریق اسکن کردن کد QR (تصویر 1) در این کتابچه ثبت کنید.

قبل از اینکه نخستین بار از دستگاه استفاده کنید، کتابچی ایمنی جداگانه ارائه شده به همراه آن را مطالعه کنید و جهت ارجاعات بعدی در محلی
مناسب نگه دارید.

برای دریافت کمک جهت شروع کار با دستگاه و استفاده از آن به بهترین شکل ممکن، Philips به روشهای مختلف خدمات پشتیبانی ارائه
میدهد. محتویات جعبه:

دفترچه راهنمای کاربری جاری با دستورالعمل​های استفاده تصویری و اطلاعات کاملتر درباره تمیزکاری و سرویس و نگهداری.1
کتابچه ایمنی جداگانه با دستورالعملهای نحوه کار با دستگاه به شیوهای ایمنتر. 2
جهت دریافت پشتیبانی آنلاین (سؤالات متداول، فیلمها و موارد مشابه)، کد QR روی جلد این کتابچه را اسکن کنید یا از وبسایت3

www.philips.com/coffee-care بازدید کنید. کد QR را میتوانید با ضربه زدن بر روی آیکن تنظیمات  و انتخاب گزینه «پشتیبانی» نیز
مشاهده کنید.

 این دستگاه با قهوه تست شده است. هر چند دستگاه به دقت تمیز شده است اما ممکن است مقداری قهوه درون آن باقی مانده باشد. با این
حال، تضمین میکنیم که دستگاه کاملاً نو است.

دستگاه به طور خودکار مقدار قهوه آسیاب شده را که برای تهیه نوشیدنی با بهترین طعم استفاده میشود تنظیم میکند. برای اینکه دستگاه
مراحل خودتنظیمی خود را انجام دهد میبایست در بدو امر 5 بار قهوه دم کنید. 
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قبل از استفاده LatteGo (ظرف شیر) و کفشیرساز کلاسیک حتما آنها را بشویید.

قبل از اولین استفاده

ON

=
1 sec. 1 min.

5 sec. 30 sec.

1 min.
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سوار کردن LatteGo (فقط در برخی مدل​های خاص)

CLICK

سرهم کردن کفشیرساز کلاسیک (فقط در برخی مدلهای خاص)

1

2

دم کردن نوشیدنیها

مراحل کلی
مخزن آب را با آب شیر پر کنید و دانههای قهوه را در قیف دستگاه بریزید.1
فیش کوچک را در سوکت پشت دستگاه وارد کنید. دوشاخه را به پریز وصل کنید.2
برای روشن کردن دستگاه، دکمه روشن/خاموش را فشار دهید.3

دستگاه شروع به گرم شدن میکند و چرخه آبکشی خودکار را انجام میدهد.-
وقتی همه چراغها در آیکنهای نوشیدنی به طور پیوسته روشن بمانند، دستگاه آماده استفاده است.-

یک فنجان زیر دریچه خروج قهوه قرار دهید. برای تنظیم ارتفاع فنجان یا لیوان مورد استفاده (تصویر 2) خود، دریچه خروج قهوه را به بالا یا پایین4
جابجا کنید.

دم کردن دانههای قهوه
برای دم کردن قهوه، روی آیکن نوشیدنی موردنظر (تصویر 3) خود یا آیکن (تصویر 4) 'نوشیدنیهای بیشتر' (تنها در برخی مدلهای خاص) ضربه1

بزنید.
اکنون میتوانید نوشیدنیتان را مطابق با ذائقه (تصویر 5) شخصی خود تنظیم کنید. برای تنظیم غلظت قهوه از فلشهای (تصویر 6) بالا و-

پایین استفاده کنید. در صورتی که قصد انجام تنظیمات (تصویر 7) بیشتر دارید، روی گزینه تأیید کلیک کنید.
برای شروع دم کردن نوشیدنی موردنظر خود، دکمه شروع/توقف  را فشار دهید.2
برای توقف خروج قهوه قبل از پایان کار دستگاه، دکمه شروع/توقف  را مجدداً فشار دهید.3

 برای دم کردن همزمان 2 فنجان قهوه، دو بار روی آیکن نوشیدنی ضربه بزنید یا با پیمایش در نوار مخصوص، آیکن 2x را انتخاب کنید.

 از دانههای قهوه کاراملی یا طعمدار استفاده نکنید.

دم کردن نوشیدنیهای پایه شیر با LatteGo (ظرف شیر)
 LatteGoاز یک ظرف شیر، یک قالب و یک درپوش نگهداری برخوردار است. برای جلوگیری از نشتی، قبل از پر کردن ظرف شیر، مطمئن شوید

قالب و ظرف شیر به درستی سرهمشده باشند. 

برای سرهم کردن LatteGo، ابتدا قسمت بالایی ظرف شیر را زیر قلاب بالای قالب (تصویر 8) جا بزنید. سپس بخش پایینی ظرف شیر را به1
داخل فشار دهید. وقتی ظرف در محل (تصویر 9) خود قفل شود، یک صدای کلیک خواهید شنید. 
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توجه: قبل از متصل کردن ظرف شیر و قالب مطمئن شوید هر دو تمیز هستند.

LatteGo را کمی خم کنید و روی دریچه (تصویر 10) آب داغ قرار دهید. سپس به داخل فشار دهید تا جایی که در محل (تصویر 11) قفل شود.2
LatteGo را با شیر (تصویر 12) پر کنید. ظرف شیر را بالاتر از علامت حداکثر مشخص شده پر نکنید.3

 اگر مقدار شیر را با تنظیمات شخصی تغییر دادید، ممکن است لازم باشد ظرف شیر را با مقدار بیشتر یا کمتری نسبت به آنچه روی
LatteGo برای این نوشیدنی ذکر شده است پر کنید.

 برای نتایج بهینه، همیشه از شیری استفاده کنید که در همان لحظه از یخچال بیرون آورده شده است.

یک فنجان روی سینی جمع کردن چکهها قرار دهید.4
روی آیکن نوشیدنی پایه شیر مورد نظر خود ضربه بزنید یا با ضربه زدن روی آیکن 'نوشیدنیهای بیشتر' (تنها در برخی مدلهای خاص)، یک نوع5

نوشیدنی (مشاهده 'شخصیسازی نوشیدنیها') متفاوت انتخاب کنید
اکنون میتوانید نوشیدنیتان را مطابق با ترجیح شخصی خود تنظیم کنید.-

دکمه شروع/توقف  را فشار دهید.6
وقتی کاپوچینو، فلت وایت یا لاته ماکیاتو دم میکنید، دستگاه ابتدا شیر و سپس قهوه بیرون میدهد. وقتی کافه لاته یا کافه او له دم-

میکنید، دستگاه ابتدا قهوه و سپس شیر بیرون میدهد.
برای اینکه قبل از بیرون دادن تمام مقدار پیشتنظیم شیر، خروج آن از دستگاه را متوقف کنید، دکمه شروع/توقف  را فشار دهید.-

برای توقف خروج نوشیدنی کامل (شیر و قهوه) قبل از پایان کار دستگاه، دکمه شروع/توقف  را فشار دهید.7

تهیه کف شیر یا گرم کردن شیر با کفشیرساز کلاسیک
 برای بهترین کیفیت کف، همیشه از شیری استفاده کنید که در همان لحظه از یخچال بیرون آورده شده است.

دسته مشکی سیلیکونی دستگاه را به سمت چپ خم کنید و کفشیرساز را روی آن (تصویر 13) قرار دهید.1
پارچ شیر را با حدود 100 میلیلیتر شیر برای کاپوچینو و حدود 150 میلیلیتر شیر با لاته ماکیاتو پر کنید.2
کفشیرساز را حدود 1 سانتیمتر در شیر فرو ببرید. 3
روی آیکن (تصویر 14) بخار ضربه بزنید.4
اگر در نظر دارید کف شیر تهیه کنید، دکمه روی کفشیرساز کلاسیک را به سمت آیکن (تصویر 15) کف کردن شیر بچرخانید. اگر در نظر دارید شیر5

را گرم کنید، دکمه روی کفشیرساز کلاسیک را به سمت آیکن (تصویر 16) شیر با کف ریز بچرخانید.
مطمئن شوید آیکن دکمه کفشیرساز کلاسیک همراستای فلش سیاهرنگ باشد.6
برای شروع (تصویر 17)، دکمه شروع/توقف  را فشار دهید.7

دستگاه شروع به داغ کردن شیر میکند، بخار به داخل شیر وارد میشود و شیر کف میکند یا حرارت داده میشود.-
، تهیه کف شیر/حرارت دادن شیر را8 وقتی شیر درون پارچ شیر به حجم کف یا دمای موردنظر رسید، با فشار دادن مجدد دکمه شروع/توقف 

متوقف کنید.

 هرگز شیر را بیش از 90 ثانیه بخار ندهید. بخار کردن بعد از 90 ثانیه به طور خودکار متوقف میگردد.

 برای تهیه کف شیر با بهترین کیفیت، نباید در حین تهیه کف شیر پارچ شیر را حرکت بدهید. 

شات اضافی (تنها در برخی مدلهای خاص)
دستگاه امکان اضافه کردن یک شات بیشتر ریسترتو به قهوه و نوشیدنیهای پایه شیر را میدهد، برای مثال اگر مایلید قهوه تلختری داشته باشید. 

یک فنجان زیر دریچه قرار دهید1
برای انتخاب یک نوشیدنی روی یکی از آیکنهای نوشیدنی پایه شیر یا آیکن 'نوشیدنیهای بیشتر' (تنها در برخی مدلهای خاص) ضربه بزنید. 2
از فلش بالا برای تنظیم تلخی روی بالاترین سطح استفاده کنید و سپس عملکرد (تصویر 18) ExtraShot (شات اضافی) را انتخاب کنید.3
در صورتی که قصد شخصیسازی سایر تنظیمات را دارید، روی آیکن تأیید ضربه بزنید. سپس برای شروع دم کردن نوشیدنی، آیکن شروع/توقف4

 را فشار دهید.
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برای توقف خروج نوشیدنی قبل از پایان کار دستگاه، آیکن شروع/توقف  را مجدداً فشار دهید. 5

 وقتی عملکرد ExtraShot را انتخاب کردهاید، در هر زمان تنها میتوانید یک پیاله قهوه دم کنید.

دم کردن قهوه با قهوه پیش-آسیاب شده
به جای دانههای قهوه میتوانید از قهوه پیش-آسیاب شده استفاده کنید، برای مثال، اگر یک واریته متفاوت قهوه یا قهوه بدون کافئین را ترجیح

میدهید.
درب محفظه قهوه پیش-آسیاب شده را باز کنید و یک قاشقک اندازهگیری کامل قهوه پیش-آسیاب شده را در آن (تصویر 19) بریزید. سپس1

درپوش را ببندید.
برای انتخاب یک نوشیدنی دیگر روی یکی از آیکنهای نوشیدنی تکلمسی یا آیکن 'نوشیدنیهای بیشتر' (تنها در برخی مدلهای خاص) ضربه2

بزنید.
عملکرد قهوه پیش-آسیاب شده را انتخاب کنید. این کار را میتوانید به 2 روش مختلف انجام دهید:3
از فلش پایین برای تنظیم تلخی روی کمترین سطح استفاده کنید و سپس عملکرد پیش-آسیاب را انتخاب کنید.-
آیکن تنظیمات  را فشار دهید و از فلش پایین برای انتخاب عملکرد پیش-آسیاب استفاده کنید.-
برای توقف خروج قهوه قبل از پایان کار دستگاه، دکمه شروع/توقف  را مجدداً فشار دهید.4

 وقتی عملکرد قهوه پیش-آسیاب شده را انتخاب کنید:
- به طور خودکار ذخیره میشود.

- در هر بار میتوانید تنها یک فنجان قهوه دم کنید.
- نمیتوانید میزان طعم دیگری انتخاب کنید.

دریافت آب داغ
در صورت متصل بودن LatteGo یا کفشیرساز، آن را جدا کنید.1
یک فنجان زیر دریچه آب داغ قرار دهید.2
روی آیکن 'آب داغ' (تنها در برخی مدلهای خاص) ضربه بزنید یا با ضربه زدن روی آیکن 'نوشیدنیهای بیشتر' (تنها (تصویر 4) در برخی مدلهای3

خاص)، گزینه آب داغ را انتخاب کنید.
برای تنظیم مقدار آب داغ و/یا دمای دلخواه خود از فلشهای بالا و پایین استفاده کنید.4
دکمه شروع/توقف  را فشار دهید.5

آب داغ از دریچه (تصویر 20) آب داغ خارج میشود.-
برای توقف خروج آب داغ قبل از پایان کار دستگاه، دکمه شروع/توقف  را مجدداً فشار دهید.6

شخصیسازی نوشیدنیها
دستگاه اجازه میدهد تنظیمات یک نوشیدنی را مطابق با ترجیحات شخصی خود اعمال کنید و نوشیدنی تنظیم شده را در یک پروفایل شخصی

ذخیره کنید. پروفایلهای مختلف به رنگهای متفاوت هستند. 

پس از انتخاب یک نوشیدنی، با ضربه زدن بر روی آیکنهای نوشیدنی تک-لمسی یا با ضربه زدن بر روی آیکن 'نوشیدنیهای بیشتر' (تنها در برخی
مدلهای خاص) میتوانید موارد زیر را انجام دهید: 

با استفاده از آیکنهای (تصویر 21) بالا و پایین، میزان طعم را انتخاب کنید. 5 میزان طعم وجود دارد که پایینترین مقدار، ملایمترین و بالاترین1
مقدار قویترین طعم هستند. 

مقدار (تصویر 22) قهوه و/یا مقدار شیر (تنها در برخی مدلهای خاص) را با استفاده از آیکنهای بالا و پایین تنظیم کنید. 5 مقدار برای هر یک از2
تنظیمات وجود دارد. 

 به محض اینکه دستگاه نوشیدنی را دم کند، تنظیماتی که انتخاب کردهاید به طور خودکار در پروفایل انتخابی شما ذخیره خواهند شد. 
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انتخاب پروفایل
با استفاده از گزینه پروفایلهای انتخاب قهوه من (My Coffee Choice Profiles) میتوانید یک پروفایل را انتخاب کرده و یک دستور تهیه را

ذخیره نمایید.
برای انتخاب یکی از پروفایلهای رنگی، چند بار پشت سر هم روی آیکن پروفایلها  ضربه بزنید. همه پروفایلها دارای رنگهای متفاوت1

هستند.
با ضربه زدن بر روی آیکنهای نوشیدنی تک-لمسی یا با ضربه زدن بر روی آیکن 'نوشیدنیهای بیشتر' (تنها در برخی مدلهای خاص) یک2

نوشیدنی را انتخاب کنید. 
تنظیمات نوشیدنی را مطابق با ذائقه خود اعمال کنید. 3
برای دم کردن نوشیدنی مورد نظر خود، دکمه شروع/توقف  را فشار دهید4

تنظیمات جدید اکنون در پروفایل رنگی که انتخاب کردهاید، ذخیره میشوند.-

 همیشه میتوانید تنظیمات کارخانه دستگاه (مشاهده 'بازیابی تنظیمات کارخانه') را بازیابی کنید. 

پروفایل مهمان
دستگاه شما دارای یک پروفایل مهمان است. وقتی پروفایل مهمان انتخاب شده باشد، آیکن پروفایل خاموش میشود. وقتی این پروفایل را انتخاب

کنید، کماکان قادر خواهید بود تنظیمات را مطابق با ترجیحات خود شخصیسازی کنید اما دستورهای دم کردن قهوه شما ذخیره نخواهند شد.

انجام تنظیمات دستگاه

تنظیم سختی آب 
 برای عملکرد بهینه و طول عمر بالاتر دستگاه توصیه میکنیم تنظیم سختی آب را روی درجه سختی آب منطقه خود قرار دهید. همچنین، این امر

کمک میکند نیازی به رسوبزدایی پیوسته دستگاه نداشته باشید. درجه سختی آب پیشفرض 4 است: آب سخت.

از نوار تست سختی آب ارائه شده در جعبه دستگاه برای تعیین سختی آب در منطقه خود استفاده کنید:
نوار تست سختی آب را زیر شیر آب خیس کنید و به مدت 1 ثانبه (تصویر 23) زیر شیر نگه دارید.1
1 دقیقه منتظر بمانید. تعداد مربعهایی که روی نوار تست قرمز میشوند، درجه سختی (تصویر 24) آب را نشان میدهد.2

دستگاه را بر اساس سختی آب صحیح تنظیم کنید:
روی آیکن تنظیمات  ضربه بزنید و برای انتخاب 'سختی آب' از فلشهای بالا و پایین استفاده کنید. سپس، برای تایید، دکمه تایید را فشار1

دهید.
برای انتخاب درجه سختی آب از آیکنهای بالا و پایین استفاده کنید. تعداد مربعهای قرمز انتخاب شده روی نمایشگر میبایست با تعداد همان2

مربعهای قرمز روی نوار (تصویر 25) تست یکسان باشد.
وقتی مقدار صحیح سختی آب را تنظیم کردید، با کلیک کردن روی آیکن تأیید آن را تصدیق نمایید.3

انجام تنظیمات آسیاب
با استفاده از دکمه تنظیم آسیاب درون ظرف دانههای قهوه میتوانید میزان طعم قهوه را تغییر دهید. هرچه تنظیم آسیاب روی مقدار پایینتری
باشد، دانههای قهوه با اندازه ریزتری آسیاب شده و طعم قهوه قویتر خواهد بود. 12 تنظیم مختلف آسیاب وجود دارد که میتوانید از بین آنها

انتخاب کنید.

دستگاه به نحوی تنظیم شده است که دانههای قهوه شما را با بهترین طعم دم کند. بنابراین، توصیه میکنیم تا وقتی که ۱۵۰-۱۰۰ فنجان قهوه دم
نکردهاید (حدود ۱ ماه استفاده)، تنظیمات آسیاب را تغییر ندهید.

 تنظیمات آسیاب را تنها زمانی میتوانید اعمال کنید که دستگاه دانههای قهوه را آسیاب میکند. برای اینکه متوجه تفاوت طعم قهوه این
دستگاه بشوید لازم است 2 تا 3 بار قهوه دم کنید.
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 برای جلوگیری از آسیب دیدن آسیاب دستگاه، دکمه تنظیم آسیاب را بیش از 1 واحد در هر زمان نچرخانید. 

یک فنجان زیر دریچه خروج قهوه قرار دهید.1
درب قیف دانه قهوه را باز کنید. 2
روی آیکن اسپرسو ضربه بزنید و سپس دکمه شروع/توقف  را فشار دهید.3
وقتی که آسیاب شروع به کار کرد، دکمه تنظیم آسیاب را به پایین فشار دهید و آن را به سمت چپ یا راست بچرخانید. (تصویر 26)4

انجام سایر تنظیمات دستگاه
با ضربه زدن بر روی آیکن تنظیمات  میتوانید تنظیمات زیر را در دستگاه انجام دهید: 

سختی آب: شما میتوانید بر اساس سختی آب در منطقه خود از بین 5 درجه سختی انتخاب کنید؛-
زمان آماده به کار: شما میتوانید یکی از زمانهای 15، 30، 60 یا 180 دقیقه را انتخاب کنید-
روشنایی نمایشگر: شما میتوانید یکی از حالتهای کم، متوسط و زیاد را انتخاب کنید.-
-Language
صدا: شما میتوانید صدای بوق دستگاه را فعال یا غیرفعال کنید-
دما: شما میتوانید از بین 3 دمای دم کردن قهوه گزینه دلخواه خود را انتخاب کنید-
روشنایی جلو (تنها در برخی مدلهای خاص): شما میتوانید از بین گزینههای 'همیشه روشن'، 'روشن حین دم کردن' یا 'همیشه خاموش'-

انتخاب کنید. 
واحد اندازهگیری: شما میتوانید از بین دو واحد میلیلیتر یا اونس انتخاب کنید.-

بازیابی تنظیمات کارخانه
دستگاه این امکان را برایتان فراهم میکند که در هر زمان، تنظیمات کارخانه را بازیابی کنید.

روی آیکن تنظیمات  ضربه بزنید. 1
از آیکنهای بالا و پایین برای انتخاب 'تنظیمات کارخانه' استفاده کنید. با کلیک کردن روی آیکن تأیید عملیات را تأیید کنید. 2
برای تأیید اینکه در نظر دارید تنظیمات را بازیابی کنید، دکمه شروع/توقف  را فشار دهید.3

اکنون تنظیمات بازیابی میشوند.-

 تنظیمات کارخانه زیر به حالت پیشفرض بازیابی میشوند: سختی آب، زمان آماده به کار، روشنایی نمایشگر، صدا، دما، روشنایی جلو،
پروفایلها. 

بیرون آوردن و جا انداختن مجموعه دمکردن
جهت مشاهده دستورالعملهای ویدیویی کامل در خصوص نحوه بیرون آوردن، جا انداختن و تمیز کردن مجموعه دم کردن به

www.philips.com/coffee-care مراجعه کنید.

بیرون آوردن مجموعه دمکردن از دستگاه
دستگاه را خاموش کنید.1
مخزن آب را بیرون بیاورید و درب (تصویر 27) سرویس را باز کنید.2
دسته (تصویر 28) PUSH (فشار دادن) را فشار دهید و گیره مجموعه دمکردن را بکشید و آن را از دستگاه (تصویر 29) بیرون بیاورید.3

جاانداختن مجدد مجموعه دمکردن
 قبل از اینکه مجموعه دمکردن را به دستگاه وارد کنید، مطمئن شوید در وضعیت صحیح قرار دارد.
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بررسی کنید آیا مجموعه دمکردن در وضعیت صحیح است. فلش روی سیلندر زرد کنار مجموعه دمکردن باید با فلش سیاه و حرف N (تصویر1
30) همراستا شود. 

اگر همراستا نیستند، دسته را به پایین فشار دهید تا جایی که با کف مجموعه (تصویر 31) دم کردن تماس پیدا کند.-
مجموعه دمکردن را در امتداد ریلهای راهنما در دو طرف (تصویر 32) به دستگاه وارد کنید تا با صدای کلیک (تصویر 33) در وضعیت صحیح قفل2

شود. دکمه PUSH را فشار ندهید.
درب سرویس را ببندید و مخزن آب را در جای خود قرار دهید.3

تمیز کردن و سرویس کردن دستگاه
تمیزکاری و سرویس کردن منظم دستگاه آن را در وضعیت مطلوب حفظ میکند و طعم خوب قهوه به همراه جریان مناسب آن را برای طولانیمدت

تضمین میکند. 

برای مشاهده توضیحات کامل در خصوص زمان و نحوه تمیز کردن همه قطعات جداشونده دستگاه به جدول زیر مراجعه کنید. اطلاعات کاملتر و
دستورالعملهای ویدیویی را از طریق وبسایت www.philips.com/coffee-care ملاحظه کنید. برای مشاهده کلیات مربوط به قطعات قابل

شستشو در ماشین ظرفشویی شکل B را ببینید.

نحوه تمیز کردن زمان تمیز کردن قطعات جداشونده

مجموعه دمکردن را از دستگاه (مشاهده 'بیرون آوردن و جا
انداختن مجموعه دمکردن') بیرون بیاورید. آن را زیر شیر آب

(مشاهده 'تمیز کردن مجموعه دمکردن زیر شیر آب') بشویید. 

هفتگی مجموعه دمکردن

مجموعه دمکردن را با قرص (مشاهده 'تمیز کردن مجموعه دم
کردن با قرصهای پاک کننده روغن قهوه') پاک کننده روغن قهوه

Philips تمیز کنید.

ماهانه 

ابتدا با استفاده از برنامه (مشاهده 'تمیز کردن سریع کفشیرساز
کلاسیک') 'Quick milk clean' (تمیز کردن سریع شیر)،

کفشیرساز را در حالی که به دستگاه متصل است، تمیز کنید.
سپس کفشیرساز را از دستگاه جدا کرده و قطعات آن را از هم

باز کنید. همه قطعات را زیر شیر آب یا در ماشین ظرفشویی تمیز
کنید.

پس از هر بار استفاده کفشیرساز کلاسیک

دستگاه را از برق بکشید و مجموعه دمکردن را بیرون بیاورید.
درب محفظه قهوه پیش-آسیاب شده را باز کنید و دسته قاشقک

را در آن فرو ببرید. دسته را به بالا و پایین حرکت بدهید تا پودر
قهوه گیر کرده پایین (تصویر 34) بیفتد. دستورالعملهای
www.philips.com/coffee-care ویدیویی کامل را در

ملاحظه کنید.

محفظه قهوه پیش-آسیاب شده را به طور
هفتگی بررسی کنید که مسدود نشده باشد.

محفظه قهوه پیش-آسیاب
شده

ظرف تفاله قهوه را هنگامی که دستگاه روشن است بیرون
بیاورید. آن را با استفاده از کمی مایع ظرفشویی زیر شیر آب یا در

ماشین ظرفشویی بشویید. قاب جلوی ظرف تفاله قهوه (شکل
A15) برای شستن در ماشین ظرفشویی مناسب نیست. 

وقتی دستگاه اعلام کرد، ظرف تفاله قهوه را
خالی کنید. آن را به صورت هفتگی تمیز کنید.

ظرف تفاله قهوه

سینی جمع کردن چکهها (تصویر 36) را بیرون بیاورید و با
استفاده از کمی مایع ظرفشویی زیر شیر آب بشویید. سینی

جمع کردن چکهها را میتوانید در ماشین ظرفشویی نیز بشویید.
قاب جلوی ظرف تفاله قهوه (شکل A15) برای شستن در

ماشین ظرفشویی مناسب نیست. 

سینی جمع کردن چکهها را به صورت روزانه یا
هر وقت نشانگر قرمز رنگ 'پر شدن فنجان

قهوه' روی سینی جمع کردن چکهها (تصویر
35) ظاهر شد، خالی کنید. سینی جمع کردن

چکهها را به صورت هفتگی تمیز کنید.

سینی فنجان



فارسی91
سی

فار

نحوه تمیز کردن زمان تمیز کردن قطعات جداشونده

ابتدا LatteGo را در حالیکه به دستگاه وصل است با استفاده از
Quick milk' ('LatteGo مشاهده 'تمیزکاری سریع) برنامه

clean' (تمیز کردن سریع شیر) بشویید. سپس آن را از دستگاه
بیرون بیاورید و زیر شیر آب یا در ماشین ظرفشویی بشویید.

پس از هر بار استفاده  LatteGo

به جدول روغنکاری مراجعه کنید و مجموعه دمکردن را با گریس
(مشاهده 'روغنکاری مجموعه دمکردن') Philips روغنکاری

کنید.

هر 2 ماه  روغنکاری مجموعه دمکردن

مخزن آب را زیر شیر آب بشویید  هفتگی مخزن آب

با یک دستمال ضدخش تمیز کنید هفتگی جلوی دستگاه

تمیزکاری مجموعه دمکردن
تمیز کردن منظم مجموعه دمکردن از مسدود شدن مدارهای داخلی دستگاه توسط تفاله قهوه جلوگیری میکند. ویدیوهای پشتیبانی درباره نحوه

بیرون آوردن، جاانداختن و تمیز کردن مجموعه دمکردن را در وبسایت www.philips.com/coffee-care مشاهده کنید.

تمیز کردن مجموعه دمکردن زیر شیر آب
مجموعه (مشاهده 'بیرون آوردن و جا انداختن مجموعه دمکردن') دمکردن را بیرون بیاورید.1
مجموعه دم کردن را به طور کامل با آب بشویید. فیلتر (تصویر 37) بالایی مجموعه دم کردن را با دقت تمیز کنید.2
قبل از بازگرداندن مجموعه دم کردن به درون دستگاه اجازه دهید در هوا خشک شود. مجموعه دم کردن را با دستمال خشک نکنید تا از جمع3

شدن پرزهای دستمال درون مجموعه دم کردن جلوگیری شود.

تمیز کردن مجموعه دم کردن با قرصهای پاک کننده روغن قهوه
تنها از قرصهای پاک کردن روغن قهوه Philips استفاده کنید. 

روی آیکن تمیز کردن  ضربه بزنید و برای انتخاب 'تمیز کردن مجموعه دمکردن' از فلشهای بالا و پایین استفاده کنید. 1
برای تأیید روی آیکن OK (تأیید) ضربه بزنید و سپس دستورالعملهای روی صفحه را دنبال کنید.2

روغنکاری مجموعه دمکردن
برای بهبود عملکرد دستگاه، پیشنهاد میکنیم مجموعه دم کردن را هر 2 ماه یک بار روغنکاری کنید تا مطمئن شوید قطعات متحرک به راحتی حرکت

میکنند. 
یک لایه نازک گریس روی پیستون مجموعه (تصویر 38) دم کردن (قطعه خاکستریرنگ) بمالید.1
یک لایه نازک گریس اطراف محور در پایین مجموعه (تصویر 39) دم کردن (قطعه خاکستریرنگ) بمالید.2
یک لایه نازک گریس روی ریلهای دو طرف (تصویر 40) بمالید.3

تمیز کردن LatteGo (ظرف شیر) (فقط در برخی مدلهای خاص)
LatteGo تمیزکاری سریع

مطمئن شوید LatteGo به طور مناسب به دستگاه (تصویر 10) متصل است.1
یک فنجان زیر دریچه قرار دهید.2
روی آیکن تمیز کردن  ضربه بزنید و برای انتخاب برنامه 'Quick milk clean' (تمیز کردن سریع شیر) از فلشهای بالا و پایین استفاده کنید.3
برای تأیید روی آیکن OK (تأیید) ضربه بزنید و سپس برای پاک کردن شیر باقیمانده درون سیستم شیر، دستورالعملهای روی صفحه را دنبال4

کنید. 
فوارههای کوچک آب داغ از سیستم شیر خارج خواهند شد.-
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LatteGo حاوی شیر باقیمانده را در یخچال نگهداری کنید. 5

LatteGo تمیز کردن کامل
LatteGo را از دستگاه (تصویر 41) بیرون بیاورید.1
شیر باقیمانده را دور بریزید.2
دکمه رهاسازی را فشار دهید و ظرف شیر را از قالب LatteGo (تصویر 42) بیرون بیاورید.3
همه قطعات را در ماشین ظرفشویی یا زیر شیر آب با آب ولرم و کمی مایع ظرفشویی بشویید.4

تمیز کردن کفشیرساز کلاسیک (فقط در برخی مدلهای خاص)
تمیز کردن سریع کفشیرساز کلاسیک

مطمئن شوید کفشیرساز کلاسیک به طور مناسب به دستگاه (تصویر 13) متصل است.1
یک فنجان زیر دریچه قرار دهید.2
روی آیکن تمیز کردن  ضربه بزنید و برای انتخاب برنامه 'Quick milk clean' (تمیز کردن سریع شیر) از فلشهای بالا و پایین استفاده کنید.3
برای تأیید روی آیکن OK (تأیید) ضربه بزنید و سپس برای پاک کردن شیر باقیمانده درون کفشیرساز، دستورالعملهای روی صفحه را دنبال4

کنید. 
فوارههای کوچک آب داغ از سیستم شیر خارج خواهند شد.-

کفشیرساز را با یک دستمال خیس تمیز کنید.5

تمیز کردن روزانه کفشیرساز کلاسیک 
اجازه دهید کفشیرساز به طور کامل سرد شود. 1
کفشیرساز را به سمت چپ خم کنید و بخش فلزی و بخش (تصویر 43) سیلیکونی را جدا کنید.2
هر سه قطعه (تصویر 44) را جدا کنید و آنها را با آب آشامیدنی یا در ماشین ظرفشویی بشویید. 3
سه بخش کفشیرساز را دوباره سرهم کرده و کفشیرساز را مجدداً به دستگاه وصل کنید.4

 AquaClean فیلتر آب
دستگاه شما مجهز به فیلتر AquaClean است. برای حفظ طعم قهوه خود میتوانید فیلتر آب AquaClean را در مخزن آب قرار دهید. این فیلتر با

کاهش رسوب آهک در دستگاه شما نیاز به رسوبزدایی را نیز از بین میبرد. فیلتر آب AquaClean را میتوانید از نمایندگی فروش محلی، مراکز
خدمات مجاز یا به صورت آنلاین در وبسایت www.philips.com/parts-and-accessories تهیه کنید. 

AquaClean نشانگر وضعیت فیلتر
وقتی عملکرد AquaClean فعال است، وضعیت فیلتر AquaClean همیشه روی نمایشگر به صورت درصد نشان داده میشود.

اگر وضعیت فیلتر AquaClean روی مقدار 10% یا کمتر باشد، هر بار که دستگاه را روشن میکنید، نمایشگر پیامی را به مدت 2 ثانیه نمایش-
میدهد. این پیام به شما توصیه میکند یک فیلتر جدید خریداری کنید. 

اگر وضعیت فیلتر 0% باشد، هر بار که دستگاه را روشن کنید از شما درخواست میکند فیلتر AquaClean را تعویض نمایید. -

فعالسازی فیلتر آب AquaClean (5 دقیقه)
 دستگاه به طور خودکار تشخیص نمی دهد که فیلتر درون مخزن آب گذاشته شده است. بنابراین، لازم است هر بار که فیلتر آب AquaClean را

نصب میکنید آن را از طریق منوی 'تمیز کردن' فعال نمایید.

وقتی دستگاه دیگر پیام فعالسازی فیلتر را نمایش نمی دهد، کماکان میتوانید یک فیلتر آب AquaClean را فعال کنید، اما لازم است ابتدا دستگاه
را رسوبزدایی کنید.

 قبل از اینکه شروع به استفاده از فیلتر آب AquaClean کنید لازم است دستگاه شما به طور کامل رسوبزدایی شده باشد.
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قبل از فعالسازی فیلتر آب AquaClean میبایست آن را با غوطهور کردن در آب به روشی که در پایین توضیح داده شده است آماده کنید. در
صورتی که این کار را انجام ندهید، ممکن است به جای آب هوا به درون دستگاه وارد شود که منجر به سر و صدای زیاد در دستگاه شده و اجازه

نمی دهد که قهوه را دم کنید.
روی نماد 'تمیز کردن'  ضربه بزنید و از فلشهای بالا و پایین برای انتخاب 'AquaClean' استفاده کنید.1
سپس، برای تأیید، دکمه تأیید را فشار دهید.2
وقتی صفحه فعالسازی ظاهر شد مجدداً روی آیکن تأیید ضربه بزنید. دستورالعملهای روی صفحه را دنبال کنید.3
فیلتر را حدود 5 ثانیه (تصویر 45) تکان دهید.4
فیلتر را در پارچ آب سرد غوطهور کنید و آن (تصویر 46) را تکان دهید/فشار دهید. 5
فیلتر را به طور عمودی در رابط فیلتر درون مخزن آب قرار دهید. آن را تا بیشترین حد (تصویر 47) ممکن به پایین فشار دهید.6
مخزن آب را با آب آشامیدنی پر کنید و درون دستگاه قرار دهید.7
در صورت اتصال LatteGo (تنها در برخی مدلهای خاص) آن را جدا کنید.8
یک کاسه زیر دریچه آب داغ/کفشیرساز قرار دهید. 9

برای شروع فرلایند فعالسازی، دکمه شروع/توقف  را فشار دهید.10
طی 1 دقیقه آب داغ از دریچه آب داغ/کفشیرساز خارج خواهد شد.11
اکنون فیلتر با موفقیت فعال شده است.12

تعویض فیلتر آب AquaClean (5 دقیقه)
پس از عبور 95 لیتر آب از میان فیلتر عملکرد آن متوقف خواهد شد. نشانگر وضعیت AquaClean به سطح 0% افت میکند تا نیاز به تعویض فیلتر
را به شما یادلاوری کند. تا زمانی که نشانگر وضعیت AquaClean روی نمایشگر نشان داده میشود میتوانید بدون نیاز به اینکه ابتدا دستگاه را

رسوبزدایی کنید فیلتر را تعویض کنید. در صورتی که فیلتر آب AquaClean را به موقع تعویض نکنید، نشانگر AquaClean پس از مدتی محو
میشود. در صورت عدم اقدام در زمان مناسب کماکان میتوانید فیلتر را تعویض کنید، اما لازم است قبل از آن دستگاه را رسوبزدایی نمایید. 

وقتی نشانگر وضعیت AquaClean به 0% افت میکند یا وقتی دستگاه نیاز به تعویض فیلتر AquaClean را به شما یادلاوری میکند:
فیلتر آب AquaClean قدیمی را بیرون بیاورید. 1
یک فیلتر جدید نصب کنید و مطابق با راهنمایی ارائه شده در بخش 'فعالسازی فیلتر آب AquaClean (5 دقیقه)' آن را فعال نمایید.2

 فیلتر آب AquaClean را دستکم هر 3 ماه یکبار تعویض کنید حتی اگر هنوز پیام نیاز به تعویض فیلتر توسط دستگاه نمایش داده نشده
است. 

فرلایند رسوبزدایی (30 دقیقه) 
تنها از رسوبگیر Philips استفاده کنید. تحت هیچ شرایطی نباید از رسوبگیر تولید شده بر پایه اسید سولفوریک، اسید هیدروکلریک، اسید
سولفامیک یا اسید استیک (سرکه) استفاده کنید زیرا این مواد به مدار آب دستگاه آسیب میرسانند و رسوب را به خوبی حل نمی کنند. عدم
استفاده از رسوبگیر Philips ضمانت دستگاه را باطل میکند. عدم رسوبزدایی دستگاه نیز ضمانت آن را باطل میکند. محصول رسوبگیر

Philips را میتوانید به صورت آنلاین در وبسایت www.philips.com/coffee-care خریداری کنید.

وقتی دستگاه نیاز به رسوبزدایی دارد، پیامی بر روی نمایشگر ظاهر میشود.
آیکن تمیز کردن  را در رابط کاربری لمس کنید و سپس گزینه 'رسوبزدایی' را در منو انتخاب نمایید.1
دستورالعملهای روی صفحه را دنبال کنید.2
در صورت متصل بودن LatteGo یا کفشیرساز، آن را جدا کنید.3
سینی جمع کردن چکهها و ظرف تفاله قهوه را جدا کنید، آنها را خالی کرده و به جای خود بازگردانید.4
مخزن آب را بیرون بیاورید و آن را خالی کنید. سپس فیلتر آب AquaClean را بیرون بیاورد.5
محتوای بطری رسوبگیر Philips را به طور کامل در مخزن آب بریزید و سپس آن را تا سطح علامت (تصویر 48) Calc / Clean با آب پر کنید.6

سپس آن را دوباره به درون دستگاه باز گردانید.
یک ظرف بزرگ (1.5 لیتری) زیر دریچه خروج قهوه و دریچه خروج آب قرار دهید.7
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برای شروع فرلایند رسوبزدایی، دکمه شروع/توقف  را فشار دهید. فرلایند رسوبزدایی حدود 30 دقیقه طول میکشد و شامل یک چرخه8
رسوبزدایی و یک چرخه آبکشی است.

منتظر بمانید تا خروج آب از دستگاه متوقف شود. وقتی پیام پر کردن مخزن آب روی نمایشگر ظاهر شد، آن را مجدداً با آب پر کنید. فرلایند9
رسوبزدایی وقتی که خروج آب از دستگاه متوقف شود، تکمیل شده است.

فیلتر آب AquaClean جدید را در مخزن آب نصب کرده و فعال نمایید.10
وقتی فرلایند رسوبزدایی پایان یافت، دستگاه به شما یادلاوری میکند که فیلتر (مشاهده 'تعویض فیلتر آب AquaClean (5 دقیقه)')-

AquaClean جدید را نصب کنید. 

 نکته: استفاده از فیلتر AquaClean نیاز به رسوبزدایی را کاهش میدهد!

در صورتیکه فرلایند رسوبزدایی تکمیل نشد چه اقدامی انجام بدهم
با فشار دادن دکمه روشن/خاموش در پانل کنترل میتوانید از فرلایند رسوبزدایی خارج شوید. در صورتی که فرلایند رسوبزدایی قبل از تکمیل

متوقف شود، لازم است مراحل زیر را انجام دهید:
مخزن آب را خالی کنید و به طور کامل بشویید.1
مخزن آب را تا سطح علامت Calc / Clean با آب آشامیدنی پر کرده و دستگاه را دوباره روشن کنید. دستگاه شروع به گرم کردن آب میکند و2

یک چرخه آبکشی خودکار را انجام میدهد. 
قبل از دم کردن هر نوع نوشیدنی، چرخه آبکشی دستی را انجام دهید. برای انجام چرخه آبکشی دستی، ابتدا با انتخاب مکرر عملکرد آب داغ،3

نصف آب داغ درون مخزن آب را خالی کنید و سپس بدون اضافه کردن قهوه آسیاب شده، 2 فنجان قهوه پیش-آسیاب دم کنید. 

 در صورتیکه فرلایند رسوبزدایی کامل نشود، دستگاه به یک فرلایند رسوبزدایی دیگر در اسرع وقت نیاز خواهد داشت.

سفارش لوازم جانبی
برای تمیز کردن و رسوبزدایی دستگاه تنها از محصولات سرویس و نگهداری مخصوص Philips استفاده کنید. این محصولات را میتوانید از

نمایندگی فروش محلی، مراکز خدمات مجاز یا به صورت آنلاین در وبسایت www.philips.com/parts-and-accessories تهیه کنید. برای
مشاهده لیست کامل قطعات یدکی به صورت آنلاین، شماره مدل دستگاه خود را وارد کنید. شماره مدل را میتوانید روی سطح داخلی درب

سرویس مشاهده کنید.

محصولات سرویس و نگهداری و شماره نوع: 
-CA6700 محصول رسوبزدایی
-AquaClean CA6903 فیلتر آب
-HD5061 گریس مجموعه دمکردن
-CA6704 قرصهای پاک کننده روغن قهوه

 فیلترهای Brita با این دستگاه سازگار نیستند.

عیب یابی
در این بخش معمول​ترین مشکلاتی ذکر شده است که ممکن است در رابطه با دستگاه با آنها مواجه شوید. ویدیوهای پشتیبانی و لیست کامل

پرسشهای متداول در وبسایت www.philips.com/coffee-care موجود میباشند. در صورتی که قادر به رفع مشکل نیستید، با مرکز خدمات
مشتریان در کشور خود تماس بگیرید. جهت مشاهده اطلاعات تماس، دفترچه راهنمای ضمانت محصول مراجعه کنید.
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آیکنهای هشدار
راهکار آیکن هشدار

آیکن 'خالی بودن مخزن آب' روی نمایشگر ظاهر میشود.
مخزن آب تقریباً خالی است. مخزن آب را تا سطح علامت حداکثر، با آب آشامیدنی پر کنید.-
مخزن آب در جای خود قرار ندارد. مخزن آب را درون دستگاه قرار دهید.-

آیکن 'اضافه کردن دانههای قهوه' روی نمایشگر ظاهر میشود.
قیف دانههای قهوه را با دانههای قهوه پر کنید. -

آیکن 'خالی کردن ظرف تفاله قهوه' روی نمایشگر ظاهر میشود.
ظرف تفاله قهوه پر است. در حالی که دستگاه روشن است ظرف تفاله قهوه را بیرون بیاورید و آن را خالی کنید. قبل از-

قرار دادن مجدد آن درون دستگاه 5 ثانیه صبر کنید.

آیکن 'جاانداختن مجموعه دمکردن' روی نمایشگر ظاهر میشود. 
مجموعه دم کردن درون دستگاه نیست یا در محل خود به درستی قرار نگرفته است. مجموعه دم کردن را بیرون-

بیاورید و مطمئن شوید در محل خود به خوبی قفل میشود. برای مشاهده دستورالعملهای مرحله به مرحله، بخش
'بیرون آوردن و جا انداختن مجموعه دمکردن' را ملاحظه کنید.

کدهای خطا
در ادامه لیست کدهای خطایی که مشکلات قابل رفع توسط شما را نشان میدهند نمایش داده میشود. دستورالعملهای ویدیویی در وب سایت

www.philips.com/coffee-care موجود میباشند. در صورتی که کد خطای دیگری ظاهر شد، لطفاً با مرکز خدمات مشتریان در کشور خود
تماس بگیرید. جهت مشاهده اطلاعات تماس، دفترچه راهنمای ضمانت محصول مراجعه کنید.

راهکار ممکن مشکل کد خطا

دستگاه را خاموش کرده و از برق بکشید. مجموعه دمکردن را بیرون بیاورید. سپس درب
محفظه قهوه پیش-آسیاب را باز کرده و دسته قاشقک را در آن وارد کنید. دسته را به بالا و

پایین حرکت بدهید تا پودر قهوه گیر کرده پایین بیفتد. جهت اطلاع از دستورالعملهای
ویدیویی کامل، وبسایت www.philips.com/coffee-care ملاحظه کنید.

قیف قهوه مسدود است. 01

دستگاه را خاموش کنید. مجموعه دم کردن را با آب شیر بشویید و اجازه دهید در هوا
خشک شود و سپس آن را روغنکاری کنید. فصل 'تمیزکاری مجموعه دمکردن' را ببینید یا

-www.philips.com/coffee جهت اطلاع از دستورالعملهای ویدیویی کامل، وبسایت
care ملاحظه کنید. سپس مجدداً دستگاه را روشن کنید.

مجموعه دم کردن کثیف است یا
به درستی گریسکاری نشده

است. 

03

دستگاه را خاموش کنید. مجموعه دم کردن را بیرون بیاورید و مجدداً جا بیندازید. قبل از
وارد کردن مجموعه دم کردن مطمئن شوید که به درستی جا افتاده است. فصل 'استفاده
از مجموعه دمکردن' را ببینید یا جهت اطلاع از دستورالعملهای ویدیویی کامل، وبسایت
www.philips.com/coffee-care ملاحظه کنید. سپس مجدداً دستگاه را روشن کنید.

مجموعه دم کردن به درستی جا
نیفتاده است.

04

با خاموش و روشن کردن دستگاه آن را مجدداً راهاندازی کنید. اگر این راهکار موثر واقع
شد، 3-2 فنجان آب داغ از دستگاه بگیرید. در صورتی که برای مدت زمان طولانی دستگاه را

رسوبزدایی نکردید، اکنون این کار را انجام دهید.

هوا در مدار آب وجود دارد. 05

فیلتر AquaClean را بیرون بیاورید و دم کردن قهوه را امتحان کنید. اگر این راهکار موثر
واقع شد، مطمئن شوید فیلتر AquaClean قبل از قرار دادن در دستگاه به درستی آماده
شده است. فیلتر AquaClean را به درون مخزن آب باز گردانید. اگر این راهکار موثر واقع

نشد، ممکن است فیلتر مسدود باشد و لازم باشد آن را تعویض کنید.

فیلتر AquaClean قبل از نصب به
درستی جا نیفتاده بود یا این که

مسدود شده است.
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راهکار ممکن مشکل کد خطا

اجازه دهید دستگاه از دمای حین حملونقل/بیرون با دمای اتاق مطابقت پیدا کند. دستگاه
را 30 ثانیه خاموش کرده و سپس مجدداً روشن کنید. اگر این راهکار موثر واقع نشد، با

مرکز خدمات مشتریان در کشور خود تماس بگیرید. جهت مشاهده اطلاعات تماس،
دفترچه راهنمای ضمانت محصول مراجعه کنید.

دستگاه نیاز دارد با دمای اتاق
مطابقت پیدا کند

11

دستگاه را خاموش کرده و پس از 30 دقیقه مجدداً روشن کنید. دستگاه بیش از حد داغ شده
است. 

14

جدول عیبیابی 
در این بخش معمول​ترین مشکلاتی ذکر شده است که ممکن است در رابطه با دستگاه با آنها مواجه شوید. ویدیوهای پشتیبانی و لیست کامل

پرسشهای متداول در وبسایت www.philips.com/coffee-care موجود میباشند. در صورتی که قادر به رفع مشکل نیستید، با مرکز خدمات
مشتریان در کشور خود تماس بگیرید. جهت مشاهده اطلاعات تماس، دفترچه راهنمای ضمانت محصول مراجعه کنید.

راهکار دلیل مشکل

هر چند دستگاه به دقت تمیز شده است اما ممکن است
مقداری قهوه درون آن باقی مانده باشد. با این حال،

دستگاه کاملاً نو است.

این دستگاه با قهوه تست شده است. مقداری تفاله قهوه در دستگاه
قهوهساز جدید من وجود دارد.

سینی جمع کردن چکهها را به صورت روزانه یا به محض
اینکه که نشانگر 'پر بودن سینی جمع کردن چکهها' ظاهر

شد از طریق درپوش سینی جمع کردن چکهها خالی کنید.
نکته: یک لیوان زیر دریچه خروجی قرار دهید تا آب

شستشوی خارج شده از دستگاه در آن جمع شود.

این امر عادی است. دستگاه از آب برای آبکشی
مدار داخلی و مجموعه دم کردن استفاده

میکند. مقداری آب از سیستم داخلی مستقیماً
به سینی جمع کردن چکهها جریان پیدا

میکند.

سینی فنجان قهوه بسیار زود پر
میشود / همیشه مقداری آب در

سینی جمع کردن چکهها وجود
دارد.

همیشه ظرف تفاله قهوه را در حالت روشن بودن دستگاه
خالی کنید. ظرف تفاله قهوه را بیرون بیاورید، حداقل 5
ثانیه صبر کنید و سپس مجدداً در دستگاه قرار دهید.

شما ظرف تفاله قهوه را در حالتی خالی
کردهاید که دستگاه خاموش بوده است یا آن

را بسیار زود به داخل دستگاه برگرداندید.

آیکن 'خالی کردن ظرف تفاله قهوه'
روشن باقی میماند. 

همیشه قبل از بازگرداندن ظرف تفاله قهوه به دستگاه
حدود 5 ثانیه صبر کنید. بدین ترتیب، شمارشگر تفاله قهوه

روی عدد صفر بازنشانی میشود و تعداد پوکهای قهوه
به درستی شمارش خواهند شد.

آخرین بار که ظرف تفاله قهوه را خالی کردهاید،
دستگاه شمارشگر را صفر نکرده است.

دستگاه حتی وقتی که ظرف تفاله
قهوه پر نشده است، پیام خالی

کردن ظرف تفاله قهوه را نمایش
میدهد.

همیشه ظرف تفاله قهوه را در حالت روشن بودن دستگاه
خالی کنید. در صورتی که ظرف تفاله قهوه را در حالت

خاموش بودن دستگاه خالی کنید، شمارشگر تفاله قهوه
صفر نخواهد شد.

وقتی سینی جمع کردن چکهها را جدا میکنید، ظرف تفاله
قهوه را نیز خالی کنید، حتی در صورتی که تنها چند پوک

قهوه در آن مانده است. بدین ترتیب مطمئن میشوید که
شمارشگر تفاله قهوه صفر شده است و تعداد پوکهای

قهوه به درستی شمارش خواهند شد.

شما بدون اینکه ظرف تفاله قهوه را خالی
کنید، سینی جمع کردن چکهها را جدا

کردهاید.

ظرف تفاله قهوه بیش از حد پر
شده است ولی آیکن 'خالی کردن

ظرف تفاله قهوه' روی نمایشگر
ظاهر نمی شود. 
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دستگاه را به روش زیر بازنشانی کنید: درب سرویس را
ببندید و مخزن آب را در جای خود قرار دهید. دستگاه را

خاموش و مجدداً روشن کنید و منتظر بمانید تا چراغهای
آیکنهای نوشیدنیها روشن شوند. دوباره سعی کنید

مجموعه دم کردن را بیرون بیاورید. برای مشاهده
دستورالعملهای مرحله به مرحله، بخش 'بیرون آوردن و

جا انداختن مجموعه دمکردن' را ملاحظه کنید.

مجموعه دم کردن به درستی جا نیفتاده است. نمیتوانم مجموعه دم کردن را
بیرون بیاورم.

دستگاه را به روش زیر بازنشانی کنید: درب سرویس را
ببندید و مخزن آب را در جای خود قرار دهید. مجموعه دم
کردن را بیرون بگذارید. دستگاه را خاموش کرده و از برق

بکشید. 30 ثانیه منتظر بمانید و سپس پس دستگاه را
مجدداً به برق بزنید و روشن کنید و منتظر بمانید تا

چراغهای آیکنهای نوشیدنیها روشن شوند. سپس
مجموعه دم کردن را در وضعیت صحیح تنظیم کرده و

مجدداً درون دستگاه قرار دهید. برای مشاهده
دستورالعملهای مرحله به مرحله، بخش 'بیرون آوردن و

جا انداختن مجموعه دمکردن' را ملاحظه کنید.

مجموعه دم کردن به درستی جا نیفتاده است. نمیتوانم مجموعه دم کردن را جا
بیندازم.

مجموعه (مشاهده 'بیرون آوردن مجموعه دمکردن از
دستگاه') دم کردن را بیرون بیاورید، زیر شیر آب بشویید و

اجازه دهید خشک شود. سپس قطعات (مشاهده
'روغنکاری مجموعه دمکردن') متحرک آن را روغنکاری

کنید.

مجموعه دم کردن کثیف است یا نیاز به
روغنکاری دارد.

قهوه رقیق است.

برای اینکه دستگاه فرلایند خودتنظیمی خود را انجام دهد
در بدو امر 5 فنجان قهوه دم کنید.

دستگاه فرلایند خودتنظیمی خود را انجام
میدهد. این فرلایند به طور خودکار زمانی

شروع میشود که دستگاه را برای نخستین بار
استفاده میکنید، یک نوع متفاوت دانههای

قهوه در آن وارد میکنید یا اینکه پس از مدت
زمان طولانی عدم استفاده از دستگاه آن را به

کار میگیرید.

آسیاب را بر روی یک حالت ریزتر (پایینتر) تنظیم کنید. 2 تا
3 نوشیدنی دم کنید تا تفاوت طعم واقعی نوشیدنیهای

این دستگاه را تجربه کنید.

آسیاب بر روی یک حالت بسیار درشت تنظیم
شده است.

دما روی حداکثر حالت موجود تنظیم کنید. برای تنظیم
دما، آیکن 'تنظیمات' را  فشار دهید. 

دما روی یک مقدار بسیار کم تنظیم شده است. قهوه به اندازه کافی گرم نیست.

فنجانها را با شستشو زیر آب گرم از قبل گرم کنید. فنجان سرد دمای نوشیدنی را پایین میآورد. 

صرفنظر از اینکه آیا شیر داغ یا سرد اضافه میکنید،
افزودن شیر همیشه دمای قهوه را پایین میآورد.

فنجانها را با شستشو زیر آب گرم از قبل گرم کنید.

افزودن شیر باعث کاهش دمای نوشیدنی
میشود.
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فیلتر AquaClean را بیرون بیاورید و مقداری آب داغ از
دستگاه خارج کنید. اگر این راهکار موثر واقع شد، فیلتر

AquaClean به درستی نصب نشده بود. فیلتر
AquaClean را مجدداً نصب کرده و فعال نمایید و همه

مراحل ذکر شده در بخش ' فیلتر آب AquaClean' را
انجام دهید.

فیلتر آب AquaClean به خوبی برای نصب
آماده نشده بود.

قهوه از دستگاه خارج نمیشود یا
بسیار کند خارج میشود.

پس از مدت زمان طولانی عدم استفاده از دستگاه، لازم
است فیلتر آب AquaClean را مجدداً برای استفاده آماده

کنید و 3-2 فنجان آب داغ از دستگاه خارج نمایید.

فیلتر آب AquaClean را هر 3 هر ماه یکبار تعویض کنید.
فیلتری که طول عمر آن بیش از 3 ماه است ممکن است

مسدود شده باشد.

فیلتر آب AquaClean مسدود است.

آسیاب را بر روی یک حالت درشتتر (بالاتر) تنظیم کنید.
توجه داشته باشید که این امر بر طعم قهوه تاثیرگذار

خواهد بود.

آسیاب بر روی یک حالت بسیار ریز تنظیم شده
است.

مجموعه دم کردن را بیرون بیاورید و زیر شیر آب (مشاهده
'تمیز کردن مجموعه دمکردن زیر شیر آب') بشویید.

مجموعه دم کردن کثیف است.  

دریچه خروج قهوه و منافذ آن را با لولهبازکن یا سوزن تمیز
کنید.

دریچه خروج قهوه کثیف است.  

دستگاه را خاموش کنید و مجموعه دمکردن را بیرون
بیاورید. درب محفظه قهوه پیش-آسیاب شده را باز کنید و

دسته قاشقک را در آن فرو ببرید. دسته را به بالا و پایین
حرکت بدهید تا پودر قهوه گیر کرده پایین (تصویر 34)

بیفتد.

محفظه قهوه پیش-آسیاب مسدود است

دستگاه را با رسوبگیر Philips رسوبزدایی کنید.
همیشه به محض یادلاوری دستگاه آن را رسوبزدایی

کنید.

مدار دستگاه با رسوب مسدود شده است.

LatteGo مطمئن شوید که ظرف شیر به درستی در قالب
جا افتاده است ('صدای کلیک') (مشاهده 'سوار کردن

LatteGo (فقط در برخی مدل​های خاص)').

دستگاه مجهز به LatteGo: LatteGo به
درستی سر هم نشده است.

شیر کف نمیکند.

LatteGo را بیرون بیاورید و هر دو قطعه را زیر شیر آب یا
در ماشین ظرفشویی بشویید. 

دستگاه مجهز به LatteGo: ظرف شیر و/یا
قالب LatteGo کثیف است.

مطمئن شوید کفشیرساز کلاسیک به درستی سرهم
(مشاهده 'سرهم کردن کفشیرساز کلاسیک (فقط در

برخی مدلهای خاص)') شده است.

دستگاه دارای کفشیرساز کلاسیک:
کفشیرساز به درستی سرهم نشده است.

انواع مختلف شیر مقادیر متفاوتی کف و با کیفیتهای
متفاوت تولید میکنند. ما انواع شیر زیر را تست کردیم که
نتیجه آنها کف شیر با کیفیت مطلوب بود: شیر نیمخامه یا

پرچرب گاو و شیر بدون لاکتوز.

نوع شیر استفاده شده برای تهیه کف شیر
مناسب نمیباشد.
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ابتدا قسمت بالایی ظرف شیر را زیر قلاب بالای قالب جا
بزنید. سپس بخش پایینی ظرف شیر را به داخل فشار
دهید. وقتی ظرف در محل خود قفل شود، یک صدای

کلیک خواهید شنید. 

قالب و ظرف شیر به درستی سرهمبندی
نشدهاند.

LatteGo شیر از پایین ظرف شیر
نشت میکند.

LatteGo را بیرون بیاورید و هر دو قطعه را زیر شیر آب یا
در ماشین ظرفشویی بشویید.

ظرف شیر و/یا قالب LatteGo کثیف است.

سینی جمع کردن چکهها را به صورت روزانه یا به محض
اینکه که نشانگر 'پر بودن سینی جمع کردن چکهها' ظاهر

شد از طریق درپوش سینی جمع کردن چکهها خالی کنید.
نکته: برای جمع کردن آب شستشو، یک لیوان زیر دریچه

خروجی قرار دهید و مقدار آب درون سینی جمع کردن
چکهها را کاهش دهید.

دستگاه از آب برای آبکشی مدار داخلی و
مجموعه دم کردن استفاده میکند. این مقدار
آب از سیستم داخلی مستقیماً به سینی جمع

کردن چکهها جریان پیدا میکند. این امر عادی
است.

به نظر میرسد دستگاه نشتی دارد.

سینی جمع کردن چکهها را به صورت روزانه یا به محض
اینکه که نشانگر 'پر بودن سینی جمع کردن چکهها' ظاهر

شد از طریق درپوش سینی جمع کردن چکهها خالی کنید. 

سینی جمع کردن چکهها بسیار پر شده و
سرریز کرده است که باعث میشود به نظر

برسد نشتی از دستگاه است.

مطمئن شوید مخزن آب به درستی جا افتاده است: آن را
بیرون بیاورید و با فشار دادن هر چه بیشتر مجدداً جا

بیندازید.

مخزن آب به طور کامل جا نیفتاده است، در
نتیجه مقداری آب از مخزن نشت کرده است و

هوا به درون دستگاه کشیده میشود.

مجموعه دم کردن را بشویید. مجموعه دم کردن کثیف/مسدود است.

دستگاه را روی یک سطح افقی قرار دهید تا مایع از سینی
جمع کردن چکهها سرریز نکند و نشانگر 'پر بودن سینی

جمع کردن چکهها' به درستی کار کند.

دستگاه روی سطح افقی قرار ندارد.

ابتدا دستگاه را رسوبزدایی کرده و سپس فیلتر آب
AquaClean را نصب کنید.

فیلتر نصب نشده است یا با تاخیر و پس از آن
که یادلاوری فیلتر AquaClean روی نمایشگر
ظاهر شده بود تعویض شده است. این بدان
معناست که دستگاه دیگر کاملاً بدون رسوب

نیست. 

نمیتوانم فیلتر آب AquaClean را
فعال کنم و دستگاه درخواست

رسوبزدایی میکند.

تنها اندازه فیلتر آب Philips AquaClean با این دستگاه
مطابقت دارد.

شما در نظر دارید فیلتر دیگری غیر از فیلتر آب
Philips AquaClean را نصب کنید.

اندازه فیلتر آب جدید با محل آن در
دستگاه مطابقت ندارد.

واشر پلاستیکی را روی فیلتر آب AquaClean سوار کنید.  AquaClean واشر پلاستیکی روی فیلتر آب
نصب نشده است. 

اگر سر و صدای متفاوتی از دستگاه میشنوید، مجموعه
دم کردن را تمیز کرده و روغنکاری (مشاهده 'روغنکاری

مجموعه دمکردن') کنید. 

طبیعی است که دستگاه در حین کار سر و صدا
داشته باشد.

دستگاه سر و صدای زیادی ایجاد
میکند.

فیلتر آب AquaClean را از مخزن آب بیرون بیاورید و قبل
از بازگرداندن به درون دستگاه آن را به نحو مناسب آماده

استفاده کنید. برای اطلاع از دستورالعملهای مرحله به
مرحله، به بخش 'فیلتر آب AquaClean' مراجعه کنید.

فیلتر آب AquaClean به درستی آمادهسازی
نشده است و در نتیجه هوا به درون دستگاه

کشیده میشود.
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مطمئن شوید مخزن آب به درستی جا افتاده است: آن را
بیرون بیاورید و با فشار دادن هر چه بیشتر مجدداً جا

بیندازید.

مخزن آب به درستی جانیفتاده است و در
نتیجه هوا به درون دستگاه کشیده میشود.

مشخصات فنی
تولیدکننده حق بهبود مشخصات فنی محصول را برای خود محفوظ میداند. همه مقادیر پیشتنظیم تقریبی هستند.

مقدار توصیف

x 377 x 434 246 میلیمتر اندازه (عرض×ارتفاع×طول)

7 - 7.5 کیلوگرم وزن

1200 میلیمتر طول سیم برق

1.8 لیتر مخزن آب

275 گرم ظرفیت قیف دانه قهوه

12 پوک ظرفیت ظرف تفاله قهوه

250 میلیلیتر ظرفیت LatteGo (ظرف شیر)

145-88 میلی​متر ارتفاع دریچه قابل تنظیم

برچسب اطلاعات الصاق شده به سطح داخلی درب سرویس (شکل
A11) را مشاهده کنید

ولتاژ اسمی - نرخ توان - منبع تغذیه
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